                           Titel och innehåll

I HERRANS JESU NAMN!

BRONTOLOGIA THEOLOGICO-HISTORICA,

Thet är Enfaldig Lära Och sanferdig Berettelse, Om Åske-Dunder, Blixt
och Skott; Bestående af Fyra Delar.

I.

En af Guds Ord och andra Skrifter tagen beskrifning om
Åskans Dunder och Blixt, Eld och Kraft.

II.

Gudfruchtiga menniskiors Christeliga tankar om then i
himmelens sky dundrande och liungande Gudi.

III.

Sviogothia fulminibus & flammis punita, eller
trowerdiga berettelser om the märkwerdigasta Åske-slag,
Thor-eldar och andra stora brandskadar, som i förra och sednare
tider, ifrå åhr 1000. in til thetta innewarande, på
Städer, Slott, Kyrkior och andra stora Hus sig tildragit
hafwa, inom Swea och Götha Rike.

IV.

Några få Böner at bruka när thet Dundrar, tillika med
en Tacksägelse efter öfwerstånden Blixt och Dunder.

Vti enfaldighet sammanskrifwen, och på mongas begiäran, til at
aftryckas, framgifwen Af ANDREA OLAV. RHYZELIO. W.G.

Vplagd med Johan Laur. Horrns egen bekostnad. STOCKHOLM, Tryckt hos
Kongl. Antiq. Archiv. Boktr. 1721.
  __________________________________________________________________

Förord till den elektroniska utgåvan

Både faksimilbilder och OCR-text (med de många fel, som oundvikligen
kommer av så här gammal frakturstil) har i september 2013 kopierats
från Kungliga biblioteket, som har digitaliserat boken inom ramen för
programmet E-books on demand (EOD).

De 24 sidor som föregår sida 1 har ingen tryckt paginering, men har i
vår elektroniska utgåva givits romerska siffror.

Vid korrekturläsningen av frakturstil ändras långa s (ſ) till vanliga
s, så att Åſkans blir Åskans, men i övrigt bevaras stavningen som den
står, t.ex. begiäran (begäran), hafwa (hava), trowerdiga (trovärdiga),
vti (uti). Ord som är satta med latinsk stil (typiskt latinska lånord)
markeras vid korrekturläsningen som kursiv stil.

                                Sidor ...

b k I v k I Tyem Lörsta / Swerics/ GiötheS och WendeS Ko- mmg/
rc.rc.rc. Minom Mernädigsta Womuig. WONUNG. na- ^ digt welbehag vptaga
/ at jag thcnna för ögon tvarande/ och nu/ a egen U O n M af Trycket
vtgängna^rsötsr.in förEdkksTh e nStormechtigffaWROTTNING/ nko^oir^,
Swerjeö / Giöthes och Wendes Drott ning/ rc. rc. rc. Mine Allernädigste
Drottning. Stomechtigsta/ Allernädigsta DROTTNING. DMLr
EdersKongl.Maj:tshögaKongl. W W Thron finncr jag mig högst föranlättn/
thenna narwarande/ nu ä egen bekostnad i dagöliuset/ genom Trycket/
vrgifna , med L 2 diupe-V L V I ^ H O . höqa Kongl. T hrvn/ i diupesta
wördnad / ned- leaacr. Emnet/ som>bemelta förehasweS/ gär vt pä then
stora Enwolds- BEr- M ls / chen Alsmechtiga Gudens alSwoldiga vn-
dersochdunders/ samt elds domar; them H M / sätid efter annan / hela
werldene / somi synnerhet/ pä samfelta 700. ähren tilbakaS / wärt Swea-
och Giötha-Land/ med thetz vnderligqande Herradömen/ har öfwergä lätet.
Ock somsamma cmne säallgemehnt är; sä syneö thet ock ingom androm / med
sä stor M l / som Eders Wongl. W aj:ts egen höga Person/ i all
vnderdänighet/ böra tilegnas ochtilskriswaS. Ty förvtan thet/at WvNgl.
Waj:tsäsom enKhristtltgKonung häraf lärer hafwaettvpbyggeligit
tilftlle/at lyffta sina tankar vp til sino challaDonungarsKonung/
HoNDtN/ i theö högstheliga rettwiso och oin- skrenkta Guddoms macht /
at wörda och högt achta; sa warder ock Eders Mongl. Waj:t tillika ige
nom then berettelsen/ som har gifwes/ om the/ in- 'om Rikets grentzor /
pä Kyrkior och Slott/ Sta der ochLandö-Orter timada eldsffadar/
lagenhet fä- endes/V L V I ^ ^ I O . diupesta wördnad at ftamte och
nedlegga. Ty/ som emnet theraf rörer then egen Guddomliga machts och
Maj:ts be- wisningar/ them HllN/ säöfwer hela wida werl- dene/
somthetta Riket/ Eders Wotlgl. Waj:ts eget kära Fosterland i synnerhet
/ gä lätet; sä lärer Eders Tongl.Wajit/ med nädigt wclbehag / finna/ at
tilegnelsen afwen theraf EdersMollgl. W a j:t/ med största fliäl/
tilhörer. Häraf finner altsä Eders Wongl. Waj:t för sig ei allenast
ettgodttilfälle/ then af Eders Maj:t Högstlofl. wedertagna lase-och
betrachtelse-fliten at Khristeligen vnderholla; vtan ock tMka en
Gudelig anledning / med sina tankar at vpstiga til sin kara / H ö N ö
lN / för thest höga allmachts och rettwisoö domar/ at innerligen
tilbedia/ högst skatta ochwer- dera. Häraf finner ock Eders Wongl.
Maj:t god lägenhet/ at kenna igen och sig sielfwannadigst atpäminna
then makalösaöhmhet/ som/ wel wid the förra och sednare timada allmenna
eldsfladar/ doch aldrabesynnerligast pä ähret 1719/ EdersKongl. a z M a
j:tsVLVlciL^lO. endes, säsvm en öhmhiertad och nädig sltt folks Regent/
bädethettheraf förorsakadeLand- sens närwarande ftvära tilständ / m ed
Kongl. yn nest och mildhet / at nqdigt anseoch dinpt ti> stnneS taga;
somock then / af the forna Glorword.ga Swca Konungar/ til flika skadars
botande / bcwl- sta Kongliga munikccnce och frikostighct / i nader at
lata sig för ett bewerdt och eftersöljeligit exem pel och csterdöm e
tiena. Thessa äro ocktheallmea- na orsaker / som mig bcwckt thenna
offta bemelta rr^ac Eders Kongl. Majrts höga Wongl. Namn/ t all
vnderdänig ttlgifwenhct/ at tilflrif- wa och tilegna. Ther jemte jag
dvch thenna min vnderdäniga Tjlegnclse-Skrifft för ett minnnesmer- ke
af en vnderfätelig tacksamhet / för the nadigst nytz gjfna och förvnta
rnviIeAier, i diupestawörd- nad/ wil hafwa förklaradt. Guds dyra
nädhwi- le öfwer Eders Wongl. Waj:ts höga Ner-i son/ vchafwende/ nu och
framdeles/ fränEders Kar.ts Konunga - Hus alla wädeliga hen-
delser!VLVILL^IO . Waj.ts hulda Landsmoders hierta drabbat ochvp- rört.
En säda» öhmhet / khcn Eders Wongl. Maj:t / somwär vtkorada Swenfka O
^o - wid thet tä pästäende fientcliga hcrjandct / ei med mindre Kongl.
huldhet / än en rett hieltmodig ständachtighet / i fast monga prof/
mände ttlkenna gifwa och bewisä. Cnteligen finner ock Eders E vn gl.
wid thenna nädiga ge nomögnande/ enteck ochkäråminnelse af then werke-
l!ga liberslircr > som the forna Eders Waj:ts höga regerande Förfäder/
til the ödelagda Kyrkors och Städers vphiclpande/ allernädigst päflina
lätet. I hwiikcn Kongl. ftikostighet / Eders Waj:t / säsom en Hög -
Ädel Telning af en slik hög Konunga-Stam/ sämycket större del lärer kun
na taga / som Eders Mant af samma Kongl. finnes art en ögonfkenlig
delachtighet allernädigst i fielfwa werket bewisat / än bewisar /
ochframdeles bewisandeSwarder. GUD/ all nädeneö GUD/ wel-
signeettsädant Eders K vIIg l. Waj:ts Gudeli- ga kynne och vpsat!
Bekröne Eders Kongl. Waj:ts höga Berson nied sia dyranäd!astverje
stanVLVIL^IIO._________________ delser! önffar/ med troinnerligit
begär/ then/ somtil fm sidsta dödsstund / vprichtigt och bestendigt
lef- wer ochframherdar Nwrmkchttzstc/ NllanMgstc »ONUNG/ rr.
Vnderdän-tro-plichtigste Tkeriare ,721. ochVndersäte Jon. HO
LLI^.vLvic^io. frän Eders Maj:ts vt- och ingäng all flada och fahra! S
ä / med innerlig »vördnad önskar/ fram gent lefwer och förblifwer
tomechtigsta/ Wlemädigsta ders Wongl. 22. D c-. 1 7 2 1 , Vnderdän-
tto-ssyldigste Tienare och Vndersäte H0LLI7. bZWxrWMW M ?M M rrr?M;
Köretal. Dil alla wälsirmada o c hgunstigaW äsare/ hwilkom näd och frid
i them Helga Anda önfleö af Gudi wärom Fader / genom HLrran JL- sum
Khristum! §- ^ Msider / ester longt betankiande och fördröqande / wägar
sig vt i dagsliuset til at förfara hwars mans omdönle min länge tWgada
/ men dockicke nog fuikomnada / 7"/-eo/oF/5o - Jag wil icke fluppa
henne ifta mig vthan rese- pa§ eller reLommeliöätlons-jfrifft / then
hon sfwermotton wäl behöfwer; ty fast än jag nu pa sittte ahret/ vnder
lediga stunder / jemwät then tiden / ta jag war i felt m ed Högstfal.
Konung then Tolffte/ hafwer budet til i befta motton at pryda
ochvtstoffera henne; hafwer iag likwal icke hunnit halfwägs tjt/ somjag
mig ärnat. Mycket hafwer jag astun- dut och ment mig kunna fa til
hennes prydnad och fullkom lighet; therfore hafwer jag bademedmödo
ochbekostnad flitigt correHoliäerat med alla them/ fomi wart
Fädernesland haf- wa nägot namn af lärdom och curioAe. Somlige hafwa
funnets willige ochbenägne til at delamedmig hwad thesielf- we haft
eller kunnat fammanföka tienandetil mittvpfat/hwil- kasNamn/ them til
berömlig aminnelfe/ vtt Tredie Delen äro här ochther anförda. Men monge
hafwa theremot/ ehu ru offra jag them ödmiukt och höfligen tilffrefwit
/ icke mig enen aäna med swar bewerdigat; Om Lhct ffedt af
högferd/eller afwoahet/ eller oförstand / thet mäga the med sitt egit
sam- wete'öswerrekna. H ar igenom ar doch fledt/ sasom then gunstige
Läsaren finna kan / at vti somliga Sticht och Land skap i Riket/aldeles
ingen eller mycket sällsam Elds- och Äffe- skade finnes hafwa sig
tildraget. Hwilket icke bör sa förstas/ sasom the Sticht och Lander
ingen flik ffada ledet; vtan thet bör tilffrifwas the ther boende lärda
M ans antingen wards- löshet til at vptekna och efterfraga / hwad ther
i sadan mot to kan hafwa passerat, eller otienftachtighet til at ther
om at androm berettelse lämna. §. ii- Thetta haftver vnderftundom sa
brytt och förtretat m ig/ at jaa tenkt lemna altsamman och kasta min
samling antin- aen vnder bencken eller pä elden : M en ar doch therifra
as- hallen ei allenast a f then luft/ som jag haswer til at tiena och
förnöaa mina Landsmän ; vtan ock af monga lärda och be römliga M äns
och W enners bade mundteliga och ffrifteliga vpmuntringar. H w ar om
jag kunde / om thet icke ffulle haf- rva smak och mitztanka af eget
beröm / en stor hop B ref an föra. Therföre/ och som jag wet ingen här
i Sw ea- och G ö- tharike om thenna materien förr sa hafwa ffrifwet /
wägar jaa aftad pä Trycket med min 6ronto1o§iä, i then goda str-
hoppnmg / at hon warder gifwandes hwarjom och enom / som henne wilja
genomläsa/ bade nyttig lärdom och sörnöje- lig ro eller sägnad. Then/
som ond och i synden säker ä r/ kan har mycket finna sig til warning
och bättrings vpmuntring. Then / som from och Gudfruchtig är / far här
tilfelle / at wörda Guds domar / sticka sig ther vnder med Clmfteliget
tolam od/ bediande/ akallande och tacksägande/ och med barn- flig
tilförsicht befalla sig och sitt i G uds händer. Ä t minfto- ne har w
arit min wälmente tanke / at här med tiena och vp- bygga menniffiorna
til bättring och salighet; Sker thet an norlunda/ ther til är jag ei
ffuld. b 2 §. III.Företag__________________ ' §7 III. " Förswaraoch
omilda omdömen härwid kan jag siimycket mindre mig frisäga / som jag
sielf kan finna en del/ hwar pa min KromoIoZiL Läsare warda sig
stötande och förargande. Sasom / at har vnderstundom blifwer nagot
taladt om thet enfaldiga folkets widstepelser wid affeflag. Til exempel
ahr 159;. om M s In g a / och pä flere ställen om CLwimio- miölk rc.
Men thet hafwer jag sä anfördt/ icke til at styrka nagon i widffepelse/
vtan fast hellre at afstracka ther ifra/ och at bonä 66e eller redeliga
sä anföra hwar och en sak / som hon är mig worden berettad. Hmlibet
AuÄor sidi vln- Lcet 66em. ltem , lärer mongen tycka illa wara eller
giöra glänts ther at och tadla mig therföre/ at min sämbling ar sä
ganffa ofullkomlig; hwar och en wet nu thet ther/ nu ett an nat här
wara händt med aste-slag eller wadeld. M en/ min gode Läsare/ hwarföre
lätst tu mig theticke weta i rettom tid/ ta jag therom bad tig. Mig
friar mitt sannvete/ at jag intet tilfalle försummat til at sambla och
eftersraga; mcn tig hade Vordt meddela. För mig hafwer warit swart at
bryta Isen; men för tig är lätt aäclere inventl5 i. 6. at lägga til min
sinn- bling/ och giör tig ingen otienst/ om tu med en penna vptek- nar
i boken pa retta stellek / thet som tu finner af mig wara förbigånget,
ltem, blifwer thet öfwer mig ett klagomal/ at jag felat ofta och
ffrefwit oretta ahretal; men jag kan icke Lattre hafwa strefwit thet an
jag thet vti bökerna eller af an dras berettelftr fadt hafwer; Jag
hafwer i alt trot andra / ther jag ei haft giltiga ffiäl til ändra; och
lärer jag för fada- na förscelser finna förlätelse hos alla them at
minstone / som weta hwad thet är Ändteligen larer thet Lcke allom
behaga/ at jag vti thetta werk/ som handlar om M edunder/ B lixt och S
l a g / och therföre kallas kronw- lo^m, sä mycket inblandar om andra
eldsffadar/ som genom wada eller affienderna förorjakade äro. Jag
tilftar garna/ at jag thet i förstone icke ärnat hade; men bles ther
til af en god manman raddcr/ hwilket rad mig o ckickem isshagakundeför
wissa orsaker fful/ och nar 6enomin3tio fler af potior!, säsomthe lärde
tala / kan thenna Ma ^8ok wäl fa anda behälla sitt namn; emedan vti
Första/ Ändra och FierdeDelen intet handlas omannat/ an thet som
egenteligen hörer til läran srn Dunder / Blixt och Ästestag. Mer
behöfwer jag icketala för Min Lrontoloxra; Blif- wer hon i ett godt
vpjat läsen/ sätalar honwäl för siasielf/ förmoöeligen ti! mongas
vpbyggelse o chförnögelse. Forthen- fful hafwer jag welat har wid
bifoga först Ett kort för- tekning pä Bokens innehall ochdÄpikel,
ochjedan ektRe gisterpä the Städer/ S lott/ Ayrkior ochandraOrter/ somi
Tredie Delett bcrettas hafwa ledit nägon eldsflada. Begge delarna/ pä
thet Läsaren Ma latteligen och vthan be- swtlr o chledoftmhet finna
igen hwad hansöker ochwil blifwa vnderrettad om. Gud läte all wär werk
skaffa mycken ftucht til inbördes förbettring; han styre otz med sitt
Anda til at sä lefwa / at l-an blifwer ahrad ibland ok ochaf osti
alting genom JEsitm iLhristnm wärHEr- ra/ Amen! Then gunstigeLäfaren
befaller vti Gudz helga Nad ochmechtigaBeffydd. 8toekko1m, dett
rv»December, Ähr l7 2 v. ^.nv. Oi.. ^L-x2Li.w§.Qratulations-Skrifter.
Tä Hög-Ährewördige och Höglärde Herren och Dom-Probften r Lmdkiöping >
l» S ' 0 . KUHLI.IV8. S itt GudeligaochLarda kromoio^iffa Arbete af
Trycket vthfardade. E ^W Ä r i Stiernehwalfwee bra- Näx sa himlen sig
förwandlar W iW kar/ Och sin hy med blixt beblandar/ Sä atsielfwa
grunden kna- At l^an synes faselig/ kar/ Ta plar mängen til thet höga
Och all werldens bygning rörs/ Lyfta vp andächtigt öga/ Himla kretsens
krafter ffalfwa/ Och bestörter wisa sig/ Och sig mot hwarannan hwälfwa;
Som ej förr pä himlen wachtat; Eldars har til stormen förs. Men all
himlens gunst förachrat: Hwit-goh!-röda ssyar ftasa / Ja / ock efter
himlens GUD Ak somhäftig eld i brasa/ Gansta litet welat fräga / Af
blä-swarta molnens stod: Tä han sig fördristat wäga / Strida
wattuströmmar brusa/ Dierft at synda mot hansBud. Af ochan i korswis
srusa / Ett owanligt affiodunder / Som en ängslig synda flod. Som i fem
samfalte stunder/ Liungelds tuftnd-spitsig gnister Stod vthöfwer
Stockholms Ofwer hela himlen qwistar; Stad ; Lusten full medlägor stär/
Tä Guds Kyrkia / öswer Throner Som i ögna-bleck vptanda I enGudom Tre
Personer/ (*) Eld / kring alla werldens andar/ Dyrkar/ efter Christnas
Lag. Mera snart an blixt i blär. Thetta Dunder mänga rörde / Tordöns
dunder grufligt knallar/ Hälst när the om dagen hörde/ Sä at murar/
klippor / wallar As the trogna HErrans man; Bräckas/ malmas /
kastaskull; Som sä rada alla tider / Sky-Högt torn i luften stanar /
Then sig önssar himlen blider / Sielfwa jordensgrundwal darrar/ Most'
ha himlensGud til wän. Backan giörs til jemner mull. , Herr (*) Ahr
1714.Cratulations-Skrifter. Herr D om - Probsten fram för T hen) synden
altid rasiuv andra / Och för elden aldrig fajar / ( Doch pä ingen til
at klandra) Lar wist/ nar han läsa wil T ä med en loswerdig fljt /
Thenna Bok / fä annat sinne / M an Guds gäng pä ffyar wisa / S ielf sin
därffap sig päminna Och r Andans kraft bewisa/ Och sann bättring biuda
til. Himmelens för jorden njt / Tack Herr D om - Probst för all Hwad en
öpp/n mun ta förde / möda / Och hwar häl til andacht rörde/ För hwar
gäng wi hördt tig föda N u en lärder penna har / H är i Stockholm
HErrans hiord. S ä widlöffrigt sammanffrifwer / T u en ifrig Thordöns
Präster / Ar man ser hur' hiertans iswer, Om Guds Thordöns grymma ga-
For Guds ahro wördnad bär. ster/ S lott och Kyrkior/ Sochnar / Med
beffed delt lifsens ord. S täder/ Tro at kärleks eld ej slocknar S o m
i Swerje brunnit never / För tig/ sör'n hwar ader tiocknar P ä kort tid
/ här namnde stä: I wär kropp af lif-löst blod; Thet sa dkupt wärt
hierta särar / G U D tig signe och beware/ At ej nagon vthan tärar / S
am t tig i titt kall sörswave Kan om theras affa gä. Med sin Andas M
anna - mod. -rch-^A-- »kch-ZZ-chr- O . 0. -1 4 . ^6 Virurn xrXcellenti
virtute Ltc^ue Lruclirio- ne Leleberrlmum, M § d . Lum Lrontolo^iäin
Tveonicam publici juris iaceret ________ H .N N O Llutis^lunöi
I^VLLXIX. » ZVei8 olim 8oI^MW perierunt i§nibu8 ^rce8, 8ioni8 ;
LtQrÄt^Ltiom-^kriftee. _________ .. , l . ........ Ut avibus m cineres
tscibu8 ruic aräuL 1r Vlr Llare , tynitrua KoSr!r 8vecorum temxlis
exitioL ressers. Atqvs kmul xrecibu8 sumnnim exorarH lonsntem » Ne
nodis noceät kulKurLs ira, äoces. OrawIoriM^ni MM nunc, velut ante,
Isbor!» ()vo L8K.I8H tervi8 noÄs öieqve Ore^i! SpeKäinns terimusquD H
conLminL mentis; Lcw, LstecbiLns nnnL qvocjvs äextra eli. L L v E D b i
?striN äebet äileÄ? M ventus? ^)vAM pruäens kLLili äuei8 sä moao.
Mrarnur Oeniurn metkoäumqve moäunc^vH ckresE mevitiL femmL virc^ve
1ni8. M nL iteruM xroäit culti äoÄrina WellL » ^.r1i8. ^.tqve äin Lcris
6c inclaxelcexe Lripti8, r^ux Sc ^m sr 8vetbici ZeliciumAve 1o!i°
xxDmiL coeleM kelix ti3bimru8 in ^.ula , Inter ccLlicoIas ^NFe1ico8^e
cboro8. HEL X^ettro-Oockici8 lib i w M Lanäor ab arv!§. 0 ! caUchs
?uck, LkrMe ^eni§ne, xreces! L . ^ L x N M 8 xO L88LI.IM , e. L e° in
Alingsahö. In6rLtuIat!on8- Skrifter IN '^MOI.OLILO - Mziltn VI.. kttL2
H II, ^.rcliiprX^oliti OicLLeteos I^inLop. 61§nMmi. U /Inäicias Losli,
performiäatä lonantis ^ ^ela ^ ^ o e a , vix murmure luo, ^ Länäi^Ä ,
rsra pietate, revelät ?cl§iri3, kiei-iäum concelebrante c^oro. klexerat
tiuc priäem Lurrug //o/-rErr^, 6c sltei-: I^OMINL NoriiimI)U8 NUNL
re^oven^Ä 1ui8 ; L e ce ! H d i kietäs - pe6ibii8 LÄlcLta L ^clo p u m
, Oscula 5ert; preiläm 1u 3rce tkolo^ue 1 o c ? 38. 01.^171)1178
I^IVl^s, k. L ?. mScheninge. -'zch-ZZ-G-..?ch-Z§-^: öfwer
Dom-Probstansi LinköpingsStad o chSticht/ Ll-s OI.. »kirrxl.ii. S in
kenda ochrönta Wens allmenn grordaLromolo^ie; ^L.a then/ med noje/
genomlästes/ och/ efter begäran/ wid aftryckan- det/ reviäersäeg:
yttrade sin welmenta fegnad/ kort/ och doch widlöftigt
._______________________________ 8^.IL8'IW 1'. stnnes artmädömäs/ M ^
ln af sin egen drift Hwar en U r til berömas c - Sä6 rLtulations - S k
r iftek . S a tror man thenna Skrift sitt egit Wits-Ord bär: ^arc.Z: E
tt mtifft ThokdöttS-Bam wara läu v .1 7 . Som Eld ochDundtt-siag
Skrif-emne Honom gifwit / : Thermi. med w°g hand i ntt ^ -'H -Zr-H
r-.-rH -Z Z -H ;--r-tz-Z Z -^— EL sinnerika werk / vplatt om Äffie
-Dunder V tafett TorndönsBarn/ som högsta Gudens vnder Wlen om oes
laroa yaav ^ Vtöfwer Skyar all / som hwälswa vnder Solen; At färdlat
brinaa fram den vnderbara kraft Ak Himlens ftarcka blag / hwar af man
fasa haft: S a blifwe Himlen siels i nade honom blwer Och late stilla
lugn til monga wälgangs ttder Jäm t lysa i des hus och klarna r war
Nord / At ingen olycks storm mä framdels blifwa spord!!! Herr ^uötori
til styldigt beröm och wäl- ment Lyckönflan korteligen liUagt Af 8V.
»kch-Z Z -H r--rch-^§-G"4--i -rch -Z rch^ Z -chr—ich-ZI-U-H -AA" T il
rskoren för Kongl. Maj:ts vrsbznccr. Lä han sin Lromolo^ia ciirittE lät
af Trycket vtgä. Lhen6rLtuIations-Fkeiftee. ^Hen wrede Gud han dun- ^
drar härdt 'Vtöftver land/ som syndan swatt; H an sim pttar fliuter/
Med eld bemängda Dunder-ffott Förderfwar Kyrkior / Stader / S lott / S
in löhn tä synden nimer. Ther wid sa falla tankar inn / Med ängflan
fior i hog och sinn/ The tidigt börja mana P a beming sann / mot Guden
from / A t han med wreden wender om / Och läter hemnden stana. Men
Pharao med alt sitt hoff / Ä r färdig nog til HErrans loff/ S ä länge
Dundret wahrar; N ä r ihet ta är förbi och ftilt/ Är ödmiukt sinne alt
förspilt/ S itt högmod han ei sparar. Hur' Gud sin Dunder mänga ähr M
otSw erge wifat/ man thet fär H är öfwerflödigt lära/ Vtaf^K^reUi lärda
munn/ S o m mtet sparar nägon stund/ S in kraft ther pä förtära: At
dundra med Guds Dunder- Ord / Med flit afwarja Siala-m ord/ Ei läta
wingar neder; Men wisa / ho / hivar / huru / när/ H warföre Gud han
dundrar här/ D l straff sin ffott bereder. Kom/ se och läs/ och vndra
pä Then / som kan Torn och Fasten fla Med wäder ned til jorden: Exempel
nog tu fär therom/ Ei the som aro ffedd i Rom / Men i wärt kalla
Norden. Kom/ se och läs/ och ttifnu from/ Och achta tig för HErrans dom
/ Lät aldrig vhr titt minne: N ä r HErren dundrar/ är han wred/ Och
stygges wid tin si-nd sä led/ Med hast tag bettrings-sinne; Och tacka
then tig sädant lärdt / Thet är wel monha pen'garwerdt/ Men mycket
större heder. Ty stal k-k/relii lärda N am n Mottagas med en tacksam
famn/ Och flrifwas vtL Lcäer A lingsähs/den r.l.8ex>t. 1717. e.iW
ing/iW akleh. c 2 För-

                         Tonitrua sunt evidentia

Tonitrua sunt evidentia divinæ gloriæ potestatisque indicia, quibus se
altitonans DEUM vivum & tremendum mundo patefacit, simulque immensæ suæ
Majestatis, justitiæ, veritatis ac magnificentiæ documenta hisce
admirandis præconibus declarat.

                                  Censur

EFter Venerandi Consistorii befallning har jag denna Tractat
igenomläset, och befunnet honom enlig med Guds heliga Ord, och vtan
något anstötande emot the Symboliska Böcker, samt ock fast vpbyggelig;
så at han således är wärd, at, til fleras nytto, warda på Trycket
befordrad.

Stockholm, den 20. Julii, 1715.

M. P. AURIVILLIUS, Kyrkio-Herde wid Sanct. Marià.

Publicæ rei literariæ plurimum interest, ut Imprimatur

JOHANNES ROSENADLER, Cens. Libr. Reg.TIn Dunder och Blixt Rättferdige
GUD, Låt wara för oss starckt bättringa-Liud At wi måge wörda och
fruchta tin macht, Tin wishet, tin wrede och härlighets pracht!

I Namn Faders och Sons och then Helga Andas Amen!

Företalet.

KOmmer och ser vppå Gudz werck, then så vnderlig är i sina gierningar
ibland menniskiors barn. Med thessa orden vpmuntrade then helige
Propheten och Konungen David then Judiska Församlingen och alla Gudz
barn på jordene til at betrachta och begrunda then Alsmächtiga Gudens,
som i Himmelen bor, gierningar och vnder, med hwilka han giör sin
oomskränkta macht, sin höga rättferdighets nit, sin oryggeliga sanning
och Guddomeliga härlighet vppenbar för menniskiors ögon, at the måga
känna och fruchta honom, eller, om the, för sina hiertans hårdhet skul,
thet icke wilja, at the doch måga blifwa vthan vrsächtRom. I. 20 för
honom. Alla Menniskior ropar David i öronen, sägandes: Kommer och ser
vppå Gudz werck, then såvnderlig är sina gierningar. Psalm LXVI. 5.
Nästan samma vpmuntrings ord hade David tilförne brukat, så liudande:
Kommer och ser HErrans werck, then på jordene sådana förstöring
giör.Psalm XLVI. 9. HErrans werck äro stora och många, dråpeliga och
vnderliga: Vnderlig äro tin werck, och thet besinnar min siäl wäl,Psalm
CXXXIX. 14. må hwar och en i sanning säga, som thet besinner och
betrachtar. The äro förthenskul wäl wärde at Menniskiors barn komma
flitigt them til at beskåda, begrunda och beprisa; ty, såsom Ängelen
Raphael sade: Konungars och Förstars råd och hemligheter skal man
förtiga, men Gudz werck skal man härliga prisa och vppenbara.Tob. XII.
7. Hwilket i sig sielf är billigt och tilbörligit, af Gudi i hans ord
befalt och påbudet och för Menniskiom nyttigt och vpbyggeligit. The
säkra och Gudlösa werldenes barn förtäckia sin ögon, och tilstoppa sig
öronen at the hwarken sielfwa måga se eller af androm höra omtalas och
berömmas HErrans gierningar och vnder. Så står thet Israels barnom til
en ewig skam och answar skrifwit: The förgåto HErrans werck och hans
vnder, som han them bewist hade:Psalm LXXVIII. 11. och annorstädes: The
förgåto snarliga HErrans gierningar och bidde intet efter hans
råd.Psalm CVI. 13. Sammalunda giöra alle andre syndsens trälar; på thet
the icke måga oroas i sina samweten och hindras eller förskräckias ifrå
sin stygga wandel, wilja the hwarken höra eller se HErrans gierningar
och vnder. I synnerhet tyckes thessas önskan wara, at aldrig af them
blefwo hördt eller sedt, huru Gudz wrede warder af Himmelen vppenbar
öfwer alla Menniskiornas ogudachtighet och orättferdighet.Rom. I. 19.
Lika som the tyckte tid nog wara, at tå weta något om Gudz wrede, när
the af samma Gudz wrede warda med allone öfwerfallne och tryckte ned
vti helwetis afgrund. GUD beware oss för sådan säkerhet och hiertans
hårdhet! GUD vplyse oss ögonen, at wi måtte kunna se,G ) (G och
forständet/ at wi matte kunna rätsligen bearu.rda / osi til warning och
bättring/ Gudz vnderliga gierningar.' egen- te men the / med hwiika han
tid efter annan otz ftr ögonen ställer sin Almacht och ftora wrede /
som öfwer wart siindach-- riga wasende vptand ar. Ibland hwilka HErrans
aierninaar wi i synnerhet kunne räkna hans Dundrande och M ngande/ hwar
med han ahrligen stundom mehr/ stundoin mindre/ wi- sar sig uti Skyarna
Alsmachtig och sörffräckelia / sasom öf wer wara hufwudhar pa orten
fast ofta tilförne/ och nu ny- UZen ffedt är/nemligen om natten emellan
sidstledneLöaer-och Sondageller emellan den n. och12. M ui vti
innewarandeähr 1715/ ta mitt ofwer och nästan rundt omkring thenna
Konql. N.e5 iäenLe-Staden ett grufweligit Dundrande ochLiungande
ffedde. Hwar vnder twiswels vthan mattge säkre och härd-- nackadethenna
Stadsens Znwanare förstockade sina hiertan och stodo faste i sin
säkerhet och obotferdighet; mänge ockther emot (sasom gemenligen wid
fadana tilfnllen ste pläaar) woro vti blödiHet och enfaldighet aldeles
modfälte/ för skräckte och förhapne. ^ ' Jag wil förthenffull/ sa°som
jag korteligen thet förestäl le vti en enfaldrg Predikan vti Stockholm
pa den 17. l u n i l . tzm war en Freddag ochwar ta Mernädigste Konunas
Födelse-Dag/them ftrra/them sakrom til warnina; men them senare/them
frommom til förmaning och tröst/och beqaom til högnödig vnderwisning/
vti thenna litzla nägot wid- löftigare ffrifwa om H E rm ttsD vttdm
ttde ochLiungande. Rom m er therföre och sik vppä G ndz werck / chen sä
vn- dexlig ar r si-ra ttiemingar/ei allenast ibland M m m M ors bam pa
jordene / vtanock ofwer Menniffiors barn i Mol- nerna. Men latom ost
taga the samma Konung Davidz ord/ som vtt forenämda Predikan til en le
x t brukades/ til en grundwal vnder thenna war betmchtelse° Hwilka ord
liuda M n d a ther the M s M i C-) K. LZrl M tes. ^2. L '» LM . och '5
Srren dundrade i Himmelen/ vchthen Högste lät sin dunder vt me- Hagel
och Lmngande; han flöt sin flott ochför strödde them/ han lat sast
liunga ochför sträckte them. Har wld wllliom wk troknnerligen vnssa med
Församlingens: M J f GUD/ titt Ord förvthan mehn/ ^ M e d krafft ma
läraö klar och ren / At wi all falffa laro sky/ / Och all willfarelse
vndfly: Sä warder helgat Namnet titt / Wart lefwerne styrt til
salighet! O i) ^:o 9. v.2 ° ngängen. kEjottet ryter/ ho ftulle
ickeftuchta sig? HErrm / ^^H E rre tt talar/ho skulle ickePwphetera?
vthi thetza k) ^mos.orden (!c) fordrar Gudz Ande genomProphetenAmos
nägok sdnnerligtt af allom Mettttistiom ochnägot synnerligit af
ordsmsLärare; somthem åligger giöra/ när LhenNättftr-- dlqeGUDsin wrede
öfwerMennistiornas synder vppenbarar afHimmelen. Gudz Ande fordrar
genomAmos / r.AfG) I. , allom Mennistiom/ at the/ när HEr- ren sin
wrede östver theras synder vppen- ^ barar / flola fruchta sig/
sägandes: Le jonet (*) ryter / (^ ) h- ftulle tä icke fmchra sig?
Lejonet asbrldar HErran GUD (i.) med sin ffarpsinnighet och skarpasytt;
ty stsomLejoncLhörerwal/ ser noga/tänckerpäsitt sätt dmpsimngt och
sofwer med öpna ochgnistrande öaon: sä hafwer HErren GUD allseende ögon
och oron/ somalt höra; Han hmwer dmpa tanckar och ett ffarpt sinne /
och/ ta han tyckes sofwa / waker han och waknar ttl thcras sörderssom
mena honom flumra och sofwa: Ty HErren ar en nittsr GUD och en hamnare/
ja en hamnare ar HErren och grymmer. (I) (2.) Med sin skonsamhet och
mildhet; ty i) ^ sasom Lejonet silges ffona them/ som ar0
fangarochsiavti öd- r.r .' mmkhet til jorden kasta: Sammalunda arHErren
GUDsin- til thm som stnchtar för mitt Ord. (m) Och annorstädesLL- A z ^
' (*) VolkZ. krLN^U8 ouLtuor lcr-idit I.eonem IN »edrLo coöice äe
notarl nominibus; seä eyprirmus in 5uä »MoriL wAllum contmuariONe, sex
^ebi-Zics m 83cris lir^ ris obvm nominL, m-Teunce Voc^rto, enumerat.
Inter ou^ ^riek tLie cLI:, yuoä I.eonibU8, nuM l^abitä Xtati; racione
comxetat. r <**) 5ck33F unum eli ex ljuamor iL; vocadujiZ, qmbusSacl-X
1,^ rX exprimunr vocem vsl lonum l^oni^ m c,uinäeeim loci." Uocvero
voLLbuIum nontolumvLO, ru^enrir inäarl^eo^ Arsvirermtonant!
trlbuitur,/0bxxxvi-- ^ 7er.xxv.r6 soej.n 6. ^mos.l.r. teä L kommibus
live mmitLNtibu;, ^si xx v Kvevicimsm e)ulsru imxlemibus, ?5xxu.r.
xxxil. z.xxxv^^' -M p-G) ^ (G Ia tt w il skona them/ lika somman stönar
endaSomn/ tt) ^ th e n donom tienar.(n) (;.) Med sitt wredes grymhet;
i!l-1 7 . tn sasomLejonet ta thet förbtttradt warder/ faller an med en
arufwelia hafftiahet / stndernswandes och jönderkrotzandes V s o m
förekommer: Altsä grör o ckthenwredeGuden/nar banse rsinatalsamhets och
längmodighets REedommar o) Z .O M .förachtas/ (o) ta dxager han Vt M m
ett Rest och vp- ii. 4- wackernit sasom enRrigzman/ bllfwandes sinom
fien- M domöfwerhandlg. (?) Jag är/ sägerHErren/ Ephra- §11. Lmlika som
ett Lejon/ och Jirda huse llka som ett VNgt Lejon: Jag/ jag rifwer
ochgär mm wag/ jag forer them s ) 0 5 V. bort och ingenkan vndsattia
them. (q) (4 ) Med sitt '4- LSrsträckeliga rytande; ty sasomett Lejon/
tä thet rof an- ariva wil eller fangat hafwer/ ryter s ahiffelrga/ at
alt thet somickevndlöpakan/ bäfwar ochryser: (*) The vngaLe- r) ester
rof/ ssger David: (r) Icke ryter ett Lejon ^ ^ c l Kogenom/ Vtan tdet
rof hafwer? (5) fragar HErren ^ M 4 aenomAmos: Altsa läter
thenrattferdlgt wredeGuden m ed sädangrufwelighethöra sina röst/ at
alle majtetherföre ffälf- wa ochbäfwa-. HErren stal ryta af Zion och
läta höra smaröst af Jerusalem/ at jordmarcken stal stajammer- liga och
ofwan til förtorckas. (Y HErren ryter l. amomLagsens ordr Predikanen/
ochgenomörlig ochandra smwredesbewismngar. Han ryter ock ofwan efterr
Hun- melensffy genomDunder ochBlixt: HErren stal rytavtu 'serribilix
I^eonum ru§iM8 est,tum quoä vox lic ex srteriL slps- rL infolitX
fLbricL xroäiens valäe sonora L Zravi;, ac tremi- ms korribilis; tum
maxims , yuoä eam scc^uatur KrZxez A äilacersrio. ^on enim ruZire
lolent tsnta contemione , ac errm xrXäam viäent, in yULM iriuant. Lonk.
1?5al.crv- ri. Llz- v.rZ. xxxi.4- ^ecli.xix-6.7. Mi.rs,— G) ^ (O 7
högdene och läm höm sitt dunder Vtafsitt helaa bonitttt/
sägerIeretnias. (u) Ofeas säger: HErren ska! ryta/ s-m u) ser. ett
Lejon/ och nar han ryter/ stola the förstrackia stg/^v. Z O . som
waster Vt aro/ och the vti Egypten stola ock för- strackias säsom
enFogel/ ochthe i Assnrs land / säsom Dnfwor. (v) Här m edstämmerJoel
öfwerens/ stigandes:v)05. xr. HErren stal ryta afZion / och lata höra
sin röst af Jerusalem / sa at bäde Himmel och Jord stola baf- wa. O
chom sa^antHErrans rytande talar Amos Lthean-^ soe! ftrda orden:
Lezonet ryter / ho stnlle icke frnchta sitt? m- ls.' Llknandes then
wredaGuden wid ett rytande Lejon/ ochfor- brandesaf allom Menmstiom/ at
theffola ftuchta sia/anqra a^inm elm " E BUD vppenbamr Mwrede i r . W F
ordsins lärare fordrar Gudz Ande genom Amos/ iförda orden/ atthe/när
HErren talar/ffolaPro- phetera. HErren talar harda o
chgenomgällandeord. Han talar Lindande ord genomsinaTienares mun/
themhan befalt hafwer at ropa trösteliga och ickespara/ at
vphafwasinarost/säsom en basim.(x) The stolax) ML. höra ordet afHErrans
mnn / och giöra Menmstiom l-vm. i. ena ft>rwarmng pa HErrans wagkra.
(i) HErren ta- v>xrec!i lar o ck^ werckelrgaord/ thet är syndastraffoch
m. 1 7 wredes tekn r Hrmmelen / r Hafwet o ch pä Zordena; tber m edhan
sin rattferdlga wredes nit öfwer MennMorna^ n gudachtrghet later
ögonffenligenförsta. När nuHErren talar sadanaverkarealmwerckelMoch
förffräckeliga ord/hostnlle rcketa Prophetera ? Hwrlken af alla ordsens
Lärare ffulle ta föpjumma/ at afGudzOrdochalla tiders förfarenhetwistr
sim, K ) c » _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ UIIM rärehwadsädant HErrans werckeltga
talande,mon k e w d a ? HwMcn M c tätcke troligen airarafolckellsta
thcs syndachtiga wäscnde? Hwilken ffnlieta Estltlgtforinanatll Kttring
och warna strtimmelig och ewlg vndergang? S>/ T a ? g 7 och
andächtigeEhristne! Thet Himmelffa Le- ionetS/ HErrans Iebaoths/
rytande och tal hore w> dageli- aen vti ordet; wi hafwe then i manga
ahr hört vt: ett förderf- weliait Kria/ och andra swara Syndastraff/
och nylrgen ha - we wi/ sasom manga resor ttlförne / hördt them vtt
gmfwe- liait Äfliedunder ochBlixtrande. Sadant HErrans Ordz^
Arim-Straffs-wredes-c>ch dunders rytande och tal bör imaaa vti alla
Mennistior frnchtan/och öpna Lärarenas mun- m!r til at prophetera.
Förthonflul/ at the hardnackade eifor litet och the fromme enfaldige ej
för mycket maga fruchta jrg/ när HErren ofwan efter i styn ryter/ wil
1WM PlM m pa thet satt/ som tilförne namdt är / nemlmen / dels efter
then anledning / som David i the anförda orden grfwer / dels ock af
andra then heliga Skrifts rum/ samt werldfllga Hl,toner I. En efter
Textens iimchald kort Beskrif- ning om Dunder ochBlixt. U. GudftuGtiga
Mnniskiors Khristeliga tanckar / oin then i Himmelens Sky dundrande oA
liungande Buden. Srrckatt'O ) ( G 9 T Guckan. W Erre vplat och helga
mina lappar/ ochstyr min penna/al th§ maga förkunna tin werck/ tin vn-
der och dmLer/HERRE lat titt Ord hafwa vnderS och dunders krafft til at
beweka/ vpwärma ochg e -- uomdryta ähörarenas och lasarmaö hiertan» Nar
jag förkunna ffal / O GUDl ritt Ord och vnder/ Thct ware Gudligt ta!
Och inga Mcnnflio - funder / G if at then goda Säd / Som ar titt helga
Ord / Af mig ma läraö ratt / Och falla i god jord^ (2) Amem D
HEwehielp/ läkwalgä! (s) Then Wörsta Melen Fattar vtr sig K» kort
Beffnfmng om Omider ochBlixt / som fö- reställes vtr följande (Äpitel.
Om Äste-Vundees ochBlixts ächstilliga bc>m ar?elst. änW Lmlate o tzVtr
thenföretagna bctrachtelsen/ är MD nödigt weta at Drmdex ochB lirt
hafwa r Guds Ord aLMUiga bemärkelser/ ochbrukas omathstilliga ting.
Dmdexj och Bllxt brukas i Sknfftcne ( r.) Om j)rediko-- Embettt/ i
anstende til thes vrfprung ochkvafft; ty sätom Dunder ochB M kommer
förmcdelft witza naturliga orsaker B af r) ^um- ;rr. V pfrrlm. L M ll.
25-" M) ^ ( O ____________ af Gudi/ thersöre kallas thet G uds rösts
stall och tttliud/ 0 jod. gär vraf Gudz mun / (ö) och när thet dundrar/
M s : xxxvil. r.HErren läter höra sitt Dunder a f sin heliga Boning:
(c) "x!v ^'Ä ltsa ar Ordet och thes Embete af Gildl / s-m gifwer sitt ^
?Lim0rd med enstorEvangelisters stam/ (^) haswaudes ordet I.XVUI. 12.
l)ch Embete lika som D under och Blixt en vim terri- 6cam,
penetr3tiv3M, fru8 tonitrui msANLnirnus eii vrovter nientem consciam
veri reöiic^ue, L propter OLuin, cuiu8 orLLO e6:, ub:<^ue ^>rocIZM3N8
excello lpiritu, «^uoä in mLnä3ri8 kabeAt. 8uicerr» aMem in ^kelauro
6rTc. Lcclel^ d.i. p. 711. xutät 2ebe6Xi klios im 3ppel!aw8 , yuia
Lkriäus iis Zzrurus e!^er vocem lonorain, c^U 3 5on?renr in toto orbe
2cLvÄNgelium nunciZrenr. Lons.^lilLnän OeliciALLib^. ^nno 1^ 94. c^uTk.
yz.O) ^ (G » mare effterSvristan tyckes heta 6eii3ij'ere§sc!ii,
Tl)0rdons barn/ (r) somi sitt anbesalta em betemedfriinodrghet
ochcff-/) tertryck predika ordet/ffolandesGUD gifwa sirroOrdsdun-
drekmfft-(^) Thordön ochblixt hafwer icke störrewerckan tillä) plaim.
Lhen/ somGUD thesia sina Thordöns barn tillagt h a fw e r ; ^ ^ - r 4-
ty GUD hafwex satt them öfwer folck och rike/ ar the skola Vpryckia /
mderbryta / förstöra och förderftva / samt byggia och plantera. (/) Om
thesiaThordöns barn blifwa förklarade theThordöner / hwilka Joannes
hörde 1. 1 0 . tala sinaröster, (m) (;.) Vm werldsnes yttersta domoch
^poc. ^nda/ hwilken öfwer alla them/ som bo pä jordene/ ffal lä- 4-
sorn ett dunder ochenliungew komma oformodeliga med hast
ochförskräckelse/ ochtheteffterChristt klara vtlätelse: Säsom
Lmttgeldett gar Vt af österochsynesalt in ti! waster/ (»)»MattK.
ochsäsonrhan liungar ofwan a fHLmmelen och lyströf- ^.27. weralt
thetvnder Himmelen ar; Altsä warder Menm- skiones Sons tilkommelse. (0)
(4.) Om naturligit dun-s) I^uc. drandeochliungande i styn eller
mvlnerna/ tä theaf swaf- -4. welachtiga ochheta dnnster eller
fnchtigheter / somvr jorden vpdragne ochvpstegne äro / warda vpfylte.
Här om liudcr egenteligen the andragna ord / som af GUDs Helga Anda äro
äiÄerLäe och ingifna / och af David vti thenna I8:de Psalmens 14. och1
5 .versar / ochvti 2.Sam. X X il. c a x > . 1 4 . o ch vers. s affrefne
lom han them talade as ett gladt o ch tacWande hierta / offenteligen
vti Tabernaklet för HErra- nom o c h hans menighet/ pä then tid/ tä
HErrm hade holpet honom Lfrän alla hans fienders hand/ och ifrä Sauls
hand. (^) V t i thesia orden-. HErren dundrade i?)2.§am .
Hrmnrelezr/och thenHögste lat sitt dunder vt medhagel r- och liungande;
han stöt sin skott och förströdde them / ^ han lat fastliunga
ochförsträckte them; beprisar o chbe- B r röm-O) (O römmer David
Propheten och Konungen öfwer GUDs folk / HLrraus/ then Alsmächtigaoch
rattftrdiga Gudens/ macht ochstarckhet/ krafft och wäwe/ wrede och
grymhet/ Majestat och härlighet. Och tyckes David egenteliga t'.la om
then macht och härlighet/ HErren wisade bäde wid Israels bar- A)
Lxoä.ttas Vkgättg af Egypten (?) och wid Lagens offenteliga vt- ix.22.
gifwande pä berget G m ai med förskräckeligit drmdex och Lxoä.lmlmmrde.
(^) Hwilka bagge Historier/sasvm the aldraftör- xx. 18. fte och
härligaste bewis om GUDs macht och härlighet som osstast finnas iGUDs
Ord / vtt GUDs barnas böncr vchloss- sanger/ wara sairnnansatte och
Lillika omtalte. (*) Thet Wndra Lsxicel. Om Vphofsmmme,! til
Äffe-Oundrande och Liungand-. om hafwa hos the af- och manggudiska
Hedningar warit arffillige drömar eller galna meningar. The gamle
Netrulci) ett folck vti Italien/ hastva dyrkat nijoDunder-Gudar; The
Romare hafwa tilstttfwrt thetdun der som om dagen ffedde/ sin
vpdichtade Gudi / 7ov!,hwilken the theraf^-ItitonMwin kallade; men
thet/ som om nattetid hördes / tilagnade the (^) The Lineter förmalas
er kanna en synnerlig Dunder-Gud / hwilken ffal/ tä thet dun drar / med
sin hammar vp i Himmelen flä pä en stor trnm- ,no. ('/) Vtt' nästan
sädan mening hafwa ockware HedmDe Förfader warit; ty the tilffrifwit
Äffe-dundret och Lmngan-- det sinom Gudi T lM / hwilken ockW ffal warit
kallad/af hwrlka hans namn wi an i dag kalla thetta brakandet T hsr-
var dött och äffe dunder (//) och war vtan twifwel samme Gud / LiK.Lcci
som the ( thet Hero^otuZ iörmälcr) kallade OebeliM effter han blirtmbe.
(i-) Man wil ga förbi flera the blinda Hedmn- cen. ^_garsdärffaper.Vti
Chriftenheten/so;:l bekiagettgit ar/äro the fund- i- e. i° (*) xviu.
Lxvm» i-xxvu. i-xxvm. cvi. cxxxv. ^texa. Lb L.ib. v. c. iz. ,) I^eu- ko
5. Rei- sebesch re--G) (G ________ h fundnc/ som äiwen wrangwisa
tanekar o;n dundrets vphofs- man hafft hafwa. krilcW NM ^ ( mcd hwiika
the gröfste ^ ) V16. xietitter vtl märiga mähl ett giöra/ lärde / at
affie-flagoch ^ock- Lhordön ffcdde af§smi8 mLii8, thet är dieflarna. E
m o th w il-^ .^ ^ " ket swärmeri chtt Christeliga möter/ somähr 6 ro b
le flM ttl7 /^ ' B racara vti Portnga! / giordethenna Vin.L-mon: 8i^ui5
creciic.^uoä < 3c tonitruä öciu!min3§ctLmvett3te8 Lc liccitstes, rxse
O1äboIu8 tua 3utor1t3t6 fäcist, licut ?ri5LiM-mu8 älxit, 3N3tKemL etto.
Thet ä r : Om nägor tror/ sasom?risciljianu8 lärde/at diefwulen afegen
myndighet astad kommer dunder/ affe-flag/ftorm och torka/ han ware
förbannad. Men thctta oachtadt hafwer föga mindre försmädeligen här om
ffrrswit ^keopkrM u8 ?ÄrÄceIlu8, ()/) ochthcn Franft.ste naturn!iKen>7)
ksrk. ^lo3n Lo6inu8 (2) hafwande lhe ännu/thet man fruchtar/ w a l^ i^
^ sina bröder och arfwingar til sadana meningar. A r för-m 5"-4°
thenfful wärdt at weta/ thet dunder och blixt"hwarkcn haf-t^ ^ w /r
blotta naturen / som nagre w ilja/ ei heller diefw u len . ^ (faft han
ar en gammal naturkunnig/ och hans trallpackoe honom thenna machten
tilffrifw a) til vphofsm an; vtan H E rren M sv s är then rätte och
ende D under - G uden. Lhen H Erren/ wrd hwitken ingen i ftynkan liknas
och in gen ibland gudarnas bam kan lik w am ; (Z) ty h an g iö r-l)
p^im alt thet han w il/ i Himmelen / pä jorden / l hafwet^x>x.7° och i
alla diup. (b) Han hw alfw er Himmelen äfwaneff-b) ?^im ter med w attt:
han fax i skytt sasom en w ag n och gär päwadretswingar. (c) J a /dan
giör altsäsom han wil/ c) ^ bäde med tmfftema L<Zimmelen/ och med tdem
som b - j- pä jordene/ och ingen kan stä h an s hand emot eller E < r
ti! honom: Hwad gör M ? (ä) Thenna Alsmachrma^) v-m. B-ixt°och Dunder -
Guden kallar David i war TM tdeu Högsta; och thetta med rätta. Tu
HErre/ siiaer Davld muwcjLädeö/ ast then högste och bUwep ewmnechga (e)
e) inim ^ Z rtem 9»,4 '/ O) (A_________________ it^ T L n ^ Z rre ast
ch-n Högste I a» land / tu ast fast ki ra,m vph§gdöftv«a!!aG udar.(f)
Ja//äsom David/kunne ncvll.?. wi trotsamed alla höga pä jordene
ochstäga om HErran w « GUD: Hwilken g vtl the kkilotopkers stns emellan
stridande meningar om thenna vnderliga ssiken; Min enfaldighet är
thenna: B tu jordenes berg/backar/ än- qiar/ dalar / stöar och haf
vpstiga alttd/ 0», Sommaren Mäst/ dNNstex (sxiiLlariones) och
fuchtighttcx (vax°r«) /G) (G fuchtigheterne förorsaka dimbor/ dagg och
styar / men dun- sterne / som af berg och andra torra jordencs platser
vpstegne äro/ förorM wäder / dunder och blixt; Ty nar tbe torre dnnfter
öro högt vpkomne och af fuchtigheterne eller lhe kalla molnerna
omqifne/ arbeta the pa at bryta sig vt i fria luPen igen / hwilket the
för sin fwaghet stulfwarligen kunna; bulra Ukwäl emcdlertid emellan
ffyarna / doch aidramast när the orka bryta igenom / hwar af ste
förstrackelige knall och bra kande/ fafom ta stycken och böfwr aM utas.
Thetta kalle wi Dunder/ Thor-eller M ie-dön/ och thet gemena folcket pa
landsbygden fager ta at ThorMbben / (ZoZubben eller ock Aomgubben aker
eller gar; men Davld talar fom en Gud- fruchtig mennistia har oin/
sägandes: HErren dundrar och läter sin dunder vt. LlLu Jobs wan vtlater
sig ock här om cfftertänckeliga: Hörer H Errans rösts skall och thet
lind/ som vtafh an s mun gär. Effrer honom buldrar bullret/ och han
dundrar med ett stort skall / och nar hans dun drandehördt warder/kan
man icke förhälla thet; E U D dundrar med sin dunder gm fweliga/ och
giör stor ting/ och warder doch ei känd. (K) (2.) Skiuter HErren sina
^) ^ok. stott eller pilar. The gamle k^ilosoxlier hafwa warit/ som 2.
mänge enfaldige ännu äro-i then meningen / at wid ästie-dun- dret och
lmngandet witze M ie-w iggar eller Thorkilar war- da vtffutne / the
ther stada och förkrossa alt hwad the påträf fa/ och således förorsaka
all then helt athstilliga werkan/som wid flika Äskie-siag finnas ste;
n^n fast man icke neka kan / at ju the vptände swafwel-dunsterne kunna
fammankoka / at jag sa far säga / Len hast af then grusachtiga
materien, fom ther med kan wara/ stenar afatstivig ffapnad/ storlek och
färg/ fom vti astiesiaget nedkastade warda:doch likwäl haller man thet
for en inbildning och ickeför nägon janningiat thetze stenar giöra all
then wermn/ fom wid astie-ffottster/ Lil atO ) ^ ( A ci allenast
sönderflä trän / m urar/ berg och stenar / vtan ock til at i ett
ögnMeck vpsmälta jern/ stal och andra metaHer, och atdöda menmffior och
bostap / ther dock icke ett har finnes wara brändt eller ringaste
särande stiedt / hwilket w cherliM wore om en stenhård Astewigge hade
ftam - och genomfarit. Tyckes altsa säkrare wara at säga/ th e tH E rra
n s fto tt och pilar / som wid affc-dundret vtstiutas / aro
förtraffeligen subtila, fina/ HWiga/ genowtrangiande och vpeldade wa-
derffott. E ldm om tilffrlswcrBarnch affieflagens werckan/ sagandes:
Eldett oftvan cffter slär berg och ftogar och i) Lar. VI. glör h w a d
honom bndit är. (i) Thefja älv the dödelige 62. fto tt / som H E rren /
then dageligen hotande G U D en / hafw er lagt pä sin spända boga / med
hwilken h a n m ät ta r t i l ; thefia aro the pilar/ ftm GUD then
ratte Do- k) ?5.vu. m aren hafw er tilredtat fsrderfiva med. (Ic) Om
thetza sä- David i war Text / liknmdes GUD wid en ffytta; H E rren fto
t stn fto tt. (z.) L m ngar eller B lirtar. L iLu Jobs wan säger: H E
rren vtbreder sitt lins öfw er ftyar- ! ) ( 1) och genom m olnet
Vtbrister h a n s lins. (m ) XXXVI.zo. Thychött/ säger Sirach/ hafw er
stor ltNltgeld med sig;(11) » men dock icke altid/vtan när the emellan
molnerna inneflut- xxM. i4>ne dunsterarosadana/ at the kunna vptandas/
ta dryta the sia vt med lius / eld och loga / hwilket/ nar Lys nedre
molner na aro tiocka/ ffer tillika med dunder/ som dock senare höres/
än liungandet ses/ emedan för naturlig orsak stui/ synen ar snabbare an
hörflen. S k y arn e dundrade och ftotten fo ro ther ibland / th et
dnndrade l Himmelen/ och titt lmn- gande lyste pä jordene / jorden bafw
ade och kördes ther Mim a f / M r David, (o) S i tbefie aro nu the
tränne stycken / i-xxvu.i8.som HErren then Alswalvlge och
högstfittiande GUDen gror rs° i ffyarm pä thet M / som nu i ensaldighet
sagt är: H an dm-M (O_____________ dnndrar/stiuter ochlmngar/ hwaromi
Skrifften myckctsin- ^ nes til HErrans p'is. Om sigsielsiver ragar
HErrcn Iob: Ho hafwer vtssiffr reg§?stnrarne sitt lopp / -och lumgel-
denom och dundrena wagen? kan tn fora tin dm;der hyKL Vp l skynoni?
I^an ru Vtsiappa!l'tt;rgeidar/ at the faxa äsiad och saga: härbre wi?
(p) Osu HErruumii sa-?^^>o^- aer David: ^Erransahra nr ewG har^sr
pajordena/ säbafwar hon; han kommer wid bergen/saryka the. (ci) ^
Icremias bcstrifwcr thttta omstandcligcn / sägandcs: HErren dm?drau/-sr
ar nrycket watn vnder Hrmnrelm/ han drager vp dinrbona ifrä sordcnes
nrrda /, han gror lmngelden l regnet / och läter wndret komma ifran
henr- ligrmn. (r) Thcn wise hus- och dygdcl^raren Siracl) ffrif-r) 1^-.
x, wer siAunda här orn : HErren later vrrderliga lrunga ° dwarr om
annat/ ja at^Hmnnelesröpnar sig/ och rnoln- skyar swafwa/ som foglar
flyga: H a n giör genomsing nmcht ftynar tiocka / sä at hage! cher
vtfaller/ hans Thordön förskräcker jordena / och bergen darra for ho
nörn. (s) Thcn lärdcJuden Philo/ som af somljgom rnc- nas haftDa
ffnfwit Wisyctcnes Bok/ then doch gcmenligen^^ ^4. warder 8Äomonl
tilagnad / vtlater stg ock om thenna saken 5 -^7° niarkeliga: HErren
skal hwatza sin gryrnnra wrede ti! ett ftvärd / och werlderr sta! draga
Vt nred honorn til strids emot the ow ija; !mn§c!dsffotten ffola drabba
ratt och skola kolnnra Vtn sryn/ fäsom asm härd band boga til mälct/
och tiokt hagel ffa! falla afdundersiag- sens wrede. (t) At flcra
Sklsstenes spräk nu föchigä/ siutsr jagmedtbeTre Mannen i cldenom:
Eldochhete/ ha^sl Hchisdark/ lmngäd och nroln Loftpe^^Erran/ pysix
HchVphöger honom ewkmerliga (u) SaiedLs axnagor-u)2r^srr, lunda afGUDs
Ord sagt/HwaD^)Erren ttzeuhöAcoch mäch--^ E Lige 'tlgc Guden giör i
styn/ nemligen: Hum han dundrar / ftiutn o chlinngar. Wid
Bestrifirittgett omDundeeochBlixt märkiomwivti Thet Wierde Oxmlet.
WMMen hwarest HErren GUD med dunder och blixt wisar sin macht och
härlighet/ wrede och grymhet. HErren,dundrar i Himmelen / säger David/
o chförstår hwarkenAhre-Himmelen/ somärGUDs offapadeo chosiinligeThron
o chboning/ ther ingentilkom- makan/ chen ingen mennifkia stdt hafwer /
ickeheller -sekan.(x) Ei heller Stiernhimmelen/ therestSol/Mäne/
andrePlaneter o chStiernor hafwa sinavortices, ätffilliga ganger/ lopp
ochwandningar/ alt effterjomSkaparen them förelagt hafwer; vtan David
förstår här Lnfsts- o chWa- der-Himmelen/ i hwilken Foglarnaflyga o ch
molnenflyta/ stundomnärmare in til/ stundom fiermer ifra jorden/ effter
somrhe äro tyngre eller lättare til. I thenna Himmelen
sterthetDavidHErranom Gudi tilägnar/ nemligen: Dun- der.ochBlixts
HErren dundrar i Himmelen. Här om dichtar m ycket wäl wär Swenske
Homeru§, war fsrträffeligeSkald vti EUDs werk < > c hhwila / ther hansa
so menkoet omLiungeld/ Thordöno chMeteorer, s å  ledesffrifwer: När jag
frän Himlens högd kom litet bättre neder/ Och in pä lufftens gränts/
bewifteö mig stor heder. Jag hörde lösen strax medThordön-slungor
fliutas/ Jag sägaf fyrwerk eld i mänga former sprutas Cher sprät^ en
käter bäckochlutter gnistor fnystez Ther flög endrake fram sähäflig at
jag ryste; Gra-O) V Granater siogo löst/ rrc;uecei- kunde spraka/ Och
giorde sädant gny ak lufften tycktes braka. Thet Wemte Oapicsl. Om
orjakerne ti! Askiedundrande i gemen. hwarföre HErren sä dundrar/
skmter och M W liungar i Himmelen. V ti war Text nämner David
twänneord: Han förströdde Lhem/hanförskräck te them. Med hwilka twenne
ord han tyckes haswa hafft af- seende pä the twenne drapeliga HErrans
gierningar / om hwilka Lilförne taladt dr/ eller/ omIsraels barnas
vtgäng vr Egypten/ (7) och HM lagens lolemiÄ vtgifwande pä7) 2 E Sinai.
(2) Om thet förra säger David: HErren for- strödde them/ the Egyptier/
sitt folks Fiendar/ ta HErren xx.ig.' lat dundra och hagla / sa at
elden flög pä jordene/ och hagel och eld flögo om hwart annat sä
grufweligen/ at thes likeickewarit hade i hela Egyptr lande / rfbäthe»
tid at thet med folk bejutet wardt. (s)Thetta giordeHEr-^) LxoL ren ej
allenast Egyptierna til ftraffför tberas obarmhertighet ^^4- och
hardn^.ekenhet; vtan ock sino namne til pris ; ty befalte han/ at Moses
ffulle säga til Pharao: Jag wil sanda all<» mina plägor öfwer tig/
öfwer tina tienare ochöfwertitt folk/ at tu skalt förnimma / at i all
land ar ingen mm like. Förthenskul hafwer jag vpwakt tig/ at min krasst
ftal synas pä tig / och mitt Namn kunnogt warda i all land. (S) Thetta
giorde ockHErren Israel folcke sino til be- 5)v-is- ftijelse och
förlossning. O m thet senare/ talar David thetandra ordet r Han
försträckte them/Israels harn/ NarLagm vtgafspaSinar C r berg20 G) ^ (G
_____ _______ berg ät Mosi/ ftm berättar/ at när folcktt ssg dundret
och liimgelden och basnnens lind och bergen rykandes/ ftuch- kxoä.tade
tye sig och flydde/ trädandes sierran. (r') Hwarfö- XX-1 8 - ^ HErxen
tädundrade och liungade/ giflvr Moses tilkänna vti then följande ro.
vers/ s'gandcs ril f M t t : Anchter e- der uttek; ty G U D ar komrnen
til at försökia eder / och at hans fwchran stal wara för eder ögon/ pä
thet j icke synden. Här af kunne wi finna/ at orsakcrne til HErrans
dundrande och liungande aro treggchanda: I anseendetil GUD/ til
theogudachtiga/ ochtil theGudftuchtiga. Thet W e tte L ^ ire l. Om
srsitkerna til Dunder och Blixt i anseende til GUD sielfrvan. HErrcn
dundrar / struter och linngar i Himmelen. ' >Ansemdetil sigsielf: af
thcn orsak/ at han afmen- ^niffiors barn ma bli wa fruchkad/ wördad
ochälffad/ o chför b a °d cenAlsmaclMg ochRättferdigHErre erkan- der
Genomingenting kanGUDs grymhet/ macht o chhär lighet bättre wisas/ än
genom Lhordön o ch Affieflug. Wid hwilketlill ting är,a fsrtcaffelig t
o ch vnderligit / at GUD rh r vti ar lEitLbiiis, oförliknelig/ s äat
ingen kanhonom flikt cfftergiöra. Vndeckgit och förffrackeligit ar/ at
blixtocheldmitt dti molnen/ ibland wmnet/ hagel o chregn kan
vppehällas. Dttderliget och fSMaffeliget är/ at elden öswer sin Wmliga
krasst kani watnetbrinna/ antända ochfortära- Drtdexlig och
forttätfelig ar khen werekan / som the VMdädewäderskottenhafrva pa
jorden ti! atdraveligen stada och fökdersiHa / a'.t hwad soltt
förckciNiNer / nästaa vti ett ögnMeek. Ingen Stud s astön och fajt /
IngenMur s ahög ochO) och stadig/ Intet berg m.högt och ftort/ Ingen
duhl sa dinp och wä-ffog/ at han för Äfflesiag säkcr är/ jasomalla
tiders Historier widlyffterigen kunna bewija. Hhc l)4 2 - dm IO . flsg
Äffian neder vti Turkiffa Keisarcus 8er'äo11e. förbrände icmre manga
andra hans sril- !or IZlMöinäm siog vti ftallct ihra! 1 2 0 0 . hästar/
och vti hemstaden tuhuadcade tujeudoch tiugusoramenniffior. Ähr I5Z5.
dm ry. vecemdn. h;'.fwcr isrä Magdeburg alt^o^xvl' genomSaxen/ Mcisien
och Böhmen / vnder Äffedunder öp /» 2 7 . ' wer zo. Kyrckior a-f
eldstott bttfwlt antände. Itsm haswer Ä h r c t t Ässiesiag vptandt
staden 03- reval vti Krankerikc ochförbränt Borgaremcdhustru ochbarn/
til izOoo. siälar (s> äro iekethetze och ivoorde andre fllke/ vn-e)
»c>5e- derlige ochfortraffelige stycken? 6- Vnderligir ar at eldm /
somnaturligenstutzar ochstiger vp at / vtl llungandet stiger ned ath.
Virdexligit och för förmrffm -begripeliget ar/ at Ä- ffian/ kanjern/
stal/ guld / silfwer Lcc. sönderfla eller för smälta/ ther doch
bal?orne eller annat hwarvti th H e saker warit förwacade eller
infnttade/ ickethet ringastc bliswa stad de; kunsia modrentil döds/och
lemna barnet leftmnde Lthen döda modrens bäde famnoch lrf/ kan
förbränna kläder och här pä kroppen/ ochicke thet ringaste stada hnden/
ochtwärl om stada ochinwartes i grund förderswa kroppen/ ther doch 'cke
thet minsta stadeslekn pä hud ellcr kläder stönjes; jasomHiL- ron^mu8
menar haftva gädt med the rgzooo. Am i ma natt siogss Lthe Asiyriers
lager» ( /) Körvtan män-/^ »ien ga helt säisamma ochförvnderliga
werkningar/ som ffönrasnb rv. in wld astieslag/ hwar med GUD wisar sig
aldeles oförltkml-g^.x.LL i macht ochstarkhet / o<dglftver otz orsakal
ater nied David ^ jnstämma: V-rderlig äpo all tm wepk/ sch tl)ep
besimMx mm M wal. (F) CZ . L h e t^ ^ ^ ^ 'D) T het ^ runde Om
orsakerna til Dunder ochBlixt Lanseende til the ogudachtiga. HErren
dundrar/ skinter o chlmngar i Himmelen. Anseendeti! the ogudachtiga
ochsäkrameniflior/ at han ma themförstingra/ dels förffräckia/ dels
straffa försynderna/dels vpwäckiaaf si)nda-söm nen/och dels til
sinegenochGUDs kännedombringa. Här aroFemharrdaorsaker/ hwarföre HErren
i lufft- Himmelen dundrar/ fkiuter ochlmngar/ nemligen: För thetförsta/
at hanthe ogudachtigamaförffingra/ fasomsinaochsina barns fiendar/
medsinwäldiga arm/hwil- keningen kan emotstä. Sa säger David här / om
GUDs ochIsraels fiendar/ Egyptierna/ HErren förströdde them. Nagre
vttolkare äro i then mening/ at Sisera ochhans hähr wardt af HErranom
förströdd m ed Thordön och Affe-flag/ em edanthetftär: At HErren
förskräckte Sisera medalla L)M.iv. hans wagnar ochall hans hahr. (^)
Hwilket vti Debo- ra ochBarachs lofsangförklarasrnedthefia orden: A f
Him- r)c.v. re. melenwardt stridt emot them. (r) The Fem Ammoreers )os.
x. Konungar flog HErren för Jofua m ed hagel-stenar/ M som u- Mo vthan
twifwel med dunder och liungande. Samme HErre förströddePhllisteerna
för Jftael / latandes dnndra /) 1.82m .m stor Thordön öfwer them. (0 Sa
finner man at Kei- vii. M. sarens fienderj theMarcomanner/ wordo
förströdde MMsed. flaane meddunder/ hagel ochÄffe-ffott/ somHErren lät
dM-LcLi.donlmavaett Christet Negementstrogna bön/ hwilket Ne- > aem
entether af blefkaUadt le§io sulminmrix, ett Negcmen- te/
somstndermeddunder ochblixt, (m) Nästansamman a °- LvLNZ.
rigabWndwederforsKeifer Theodosio/ themyngre/ emot xrox, Z .^.rboZEum
ochLuZemum. (-H JökFör thetandra/ dundrar ochliungarHErren/ athan ma
försträcktatheogudachtiga / giöra them räd- mod- krafft- och
tröst-lösa. Sä sa deHanna: För HErranom skola förstrackas hatts
fierrder/ öfwer them M l han dundra i Himmelm. (o)Sa star
omPhilisteerna: HErren förfara-^ dethem med sitt stora Thordött. (?)
När Elihu tänckte^ pa Lhctta/vtbrast hanr thcha orden: Ther a f
försträckte sig vu. M.' mitt HLertnochbafwar. (?) HErrans Dunder
ochBlixt 5) sörffräcker ej allenast the oförnufstiga diuren / saat the
g iö -^ ^ '^ ma sigin i sinakulor/ foglarna i holiga trä / ochfiffarna
sä  gasfly til hafsens diup; vtan ock the aldradristigaste och 0-
forwägnafte af mennistiorna/ sasomSvetonius berattarom then ellieft
öfwerdadigeKeifar LuliKulL, at han / nar thet dundrade/ nedgiomdesigi
sangen vnder manga kläder; men tä nagot Äffe-flaa stedde / kröp han in
vnder sielfwa sängen. Äswen thet samma finnes i Historierna om mänga
andra/ badeHieltar ochTyranner. Sa at thet är bewisti- git/ at HErren
kannu/ sasomfordom/ med sin Dunder och Blixt förffräckia och förffingra
sina barns siendar / när barnenbedramed David : HErre lat liuttga och
förströ them / fliut tm stott och försträck them;(--) ta stal--) pLim
HErren/ somFadren ar/ lata regna öfwer the ogudach- 6. tiga liungande
eld och swafwel / och stal gifwa them owader til lötta. (§) ^?(xi.7.
För thedtredie/ brukar HErren Dunder ochBlixt/ at han mä straffa the
ogudachtrga för synderna. Dunder ochBlixt äro GUDs starpa ris/ med
hwilka han effter län- ae wisad talsamhet/ sasomen alfwarsam Fader/siar
sinawan- artiga och olydiga barn. Han har riset i beredffapalla da gar;
han har spattt bogan/ ochlagt ther glödandestott vppa/
ochsinapilarharhanberedt til atförderfwa/ menvu.iz.'^.L4 O) (M men han
bewarar thet m ti! bedrofwelsms dag / in til ^XXE. stridems och
örligens dag. (tt) i. e. Lils synda-mättet fult 2 z. rvarder/ ochhem
jökelsens dag komrner / La flar HErren til med alfwar; Ty eld/ l-agel/
M ö/ dLmba ochstormwa- ?sä!mtzer vtratta dans ord. (^v) The aw/ sssg
crSirach/ redo Lxl>iil. 8 behöfwer t!)em pä jordette/ och ttar stundett
i-)8ir^ck ^Emer/ stärl)eicke rilbaka- (7) Med thctta syndaftraf--
fandetgar thet hardt til. G U D flär ett syndigt folk/ stsom dan sioge
m fieir- da / och stupar them / säsom enobarmycmg/ för tderas ler.
st^ra mPgiermngar / och tl)es starka synder skm. (L V Marker grant i
härdnackade syndare / at inga synder haswa privilegier för Äbe-slag och
Thordön at hliswa befriade;Ä! en Dock warda i Skrifftene wisia synder
nämde / med hwilka w l dunder / b lirt och äske-stag egcntedgen
förtiena / hwilka jag them tilw arning/ som ther vti lcswa / allenast w
il vprakna. The synder/ hwilka G llD sinnes i sitt ord / ftm t a f
forfa- renhet och exempel hafwa med eldffott af sin vpspantcr molnboga
ex tempore straffat/ aro as Ooi^. Conrado Dicte-, rico vti hans
vtlaggning öfwer 5. Läp. Wisheteneö/ i tl^nna ordning vpräknade: i. E
tt falsk Gudstierrst. 2 E U D s forstnadelst med ftvordom /rc. z. (Z U
D s O rd s fsracht och S abbathens ohelgande. 4. Tyranrrie och förföl
jelse för E vairgelli M l. 5- H ögfärd och klad-pracht. 6.
OförsottlLghet. 7. Hordom och skörachtighet. 8. Spelayde och dubblmrde.
9. Drrttckande och frätzattde. 10. Vbarml-ertLgt skinirande/ tuH rad /
ocker och bedrä geri. il. M em deri och falst Edegang. M an hafwer
mänga exempei, at hwar och en af thesiasynder äro asG lM straffade med
Äffe-ffott ^pa syndaren til döds. H w ar pa twistO) cch Lwifwels vtan
Helwetes eld fölgt hafwer för thcm/ som i sine tzindcr flagne äro. Ty
vtt cn sa hastig död ur näppligen räde- rum til bättnng. Lxemxe! kunde
w:dlöffte!igen anföras oltt Eodomiterna/ Aarons twenne söner och mänga
andra. Men achte sig hw-,r och en fram härdig syndare / at icke ockhan
blif- wer exempel ther LiL/ at G!!D dundrar / skiuter och liun- gar/ pa
thet han ma straffa the härdnackade för theras synder. För thet fierde
/ dundrar och liungar HErren GUD/ til at vpwackm the ogudachtiga a f
syndasömnen / när mcnniffiorna äro i synderna !a sörsoffade och insösde
/ at !he tckewilja höra hans KoWer§e§ eller bne^Li-§em, hansThor-- döns
bam / trogna Predikanter och r-ftlga lärare / som ,ned Lagsens dunder
rkem wlija forffr. ctia och til bättring vpwäc- kia ta later HErren af
Himmelen höra sina sina werckeliga dunder-röster/ vtffiutandes harda
och star- pa cldstott öfwer thcm/ at rhemäga af synda-jomnen vp- wakna/
förnimma H Errans wrede och sin siälawäda / at GUD är redo / slä sönder
hnfwudet pä sina stendar och thems YLetzasoin bjifwa Lsina synder, (a)
Körthenfful sä 2) psalm offta GUD dundrar/ stiuter och liungar/ mäga
alle syndave och synderffor tanckia / at han wil vpwäckia them a f
theras synda-ssmn/ lika sasom ropandcs the>n röronen: waka vp tu / som
sofwcr/ och statt Vp iftä che döda/ sä warder Chcistus tig vplysandes.
(b) ^ b)xpk.v. For thct ftmtc / dundmr/stiuter ochlimgarGUD Lanseende
til the ogudachtiga / pa thethan mä bringa cheni til Heras egen och G U
D s kännedom ; at the maga kunna ej allenast känna M ogudachtighet /
vtan ock sin swaahet och ringhet emot GUD- The aro stinkande
mullsäckar/ eländige jordematkar/ och bäfwande aspelöf/ som sör chen
vtt sin all- macht och wrede dundrande GUDerr/ icke bestq kunna. Och D
GUD26 M ) (D ______ _______________ GUD ffola the känna «) för en
alsmächtig HErra / somall ting pä jorden/ ja/ thet aldramachtlgafta och
ftörfta r ett ögnableckkan mcdsinffott nedersta ochförderftva ; /Z) för
enrattferdig och öfwer synden och syndaren för- törnadHErra/ en
sadanGUDHwilkom ettogndach- tigt wastnde ickebehagar/ och för hwilkom
then ther c) ?5 ä!mondar ickeblifwa kan: (c) EnGUDsomdageligenbo- ^ 4
ras/ w il man ickeomwanda sig/ sähafwer han hwast sitt sward/ och spant
sin boga/ och mättar til. Och hafwexlagt therdödeligaskott vppä/
sinapilarhafwex M pkimhan tilredt til at förderfwa. (6) Och för
enallwiö allseendc H E rra/ somsertanckamai hiertat/ ochsyn-
e)8ii-3cki.dema i the aldrahemligafta ochmörkafta wrar. (e) Tjt kan
^cm. 28.haninffiuta sina eldstott/ om thet änwore in omio.murar ochs
amangahwalf/ at straffa syndaren. Sr'/ thefiearo orsakernetil dunder
ochblixt i anseende tit theogudachtiga: HErren dnndrar / ftiuter och
linngar pathethan theM a Gudlösa syndare ma förstingra/ för- ftrackia/
straffa/ vpwackia/ ochtil GUDs ochtheraseaen Kännedombringa. Äntelrgen
W ttonde o^iclet. Om orsirkerns tik Dunderroch Blixt Lanseende til the
Gudfruchtigtr. ^ )ögstsittmndeGUDeudundrar/ ssiu- ter ochlrungar o cksa
Ansemde tik the Gudfruchtiga och fromma / .ofwer hwikka M D ej allenast
dundrar / ffiuter och blixtrar; vtau ockthemWsnartssadaro chdökar/
somG) (G het/ lattgmodighet Sch mildhet lacka til bättring; ( k) f) Men
anttnAen thct dundrar mcd / ctlcr vtan theras stada / rr- 4- ffer thet
dock/ dels at GUD ma pröfwa theras tro och tola- mod; dels at the maga
hafwa päminnelle/ om theras Hmi- melffe Faders Alsmachtighct/
rattferdighet/ barmhertighet/ sanfardlghet och allwishet. Lorthenstnl
om the frome och Gudfruchtige lida af Äffc-flag ffada pa sin egendom/
ffola the tanckia pä then rattftrdiga mannenIob/ someffterGUDs
tilftädjelse äfwen sadan ffuda led/ och med tacksajelse tilffref thct
GUDi / sägandes: HErmr g af och H Erren tog / w alsignadtw areH E
rransN am n! (§) The ffola ärkän-s/ob. r. na thet för G U D s finger
ochFaderliga aga / ställande sig toliga ochförnögda/ och sägande med
EU: H an nrH Erren/ han göre säsom honom godt tyckes. (^) The ffota
vpta- K)i.8am. ga sadant för sina synders wälförtienta straff; ty
hwilken ar then inenniftia pä jordene som godt giör och icke syn dar?
(i) ochom w isage a tw i haftve ingen synd/sä be-Ykccies. drage w i
otzfielfwa/ och sanningen är icke i otz. (Ic) The k/" /oki ffola
besinna/ at GUD har med wil draga theras hlertan och /. ' kiärlek ifra
thetta jordiska/ pä thct Himmelen mä wara them thes angelägnare och
kärare/ och at han wil lämna them on dom har med thmna påminnelsenÄr
thetta ftedt pa thet färsta tradet/ hwad ftal tä ske pä thet torra? (1)
ochD begynnes domen päG U D s hus/ hwad blifwer tä the-- ;r. ras
ändalyckt/ som icke tro G U D s Evangelio? (m)m),.?ee. Och om the frome
GUDs barn / eller theras anhörige ffulle ^.17. för fädana HErrans
Äste-flag och eldffott läta sitt lif / skola the trösta sig med Elie
exempel, som med brinnandewagtt och hastar (n) Wdes ifra thctta
timmeliga/ ochtänckia pän)r.ksss. Davids ord/ at war tid stär Lwar G U
D s händer. (0)0) The ffola alla stunder wara beredde mot döden och
domen/ at xxn.,6. D Z therF O ) (O the vnder en sadan oaflätelig
beredel'e / rnäga kunnäHd Pauls jaga: Lefwe w i sälefwe wiHErranom/ dö
w i/ sado w i HEwanom; ehwad w i lefwe ellerdo / fä höre wr HErranom
ti!; ty Lhristus ar tyer pä bäde död och vpjtandm/ och äter lefwande
worde» / at hatt stal ^ wara HErre bäde öfwer lefwande och döda. (? ) S
a ^lrswer thct thcr wld/ at <)Erren t anseende ti! the Oud- fwchriga
ochfroma dundrar/ stmtepoch limrAar/ tll the- ras tros ochtoianrods
bepröfning/ ttl thcras l^fwcrncs bnt- achtM.hct/ til lhcras
sörnö-jmnhtts bcwlming/ ttl 2 ^ ^"Utttnng ul boneri/ til tl-eras p.W
nnclsc omE D egenffup^r/ och vnderftundom w therus thefto
forzotznlngvtu thctta tinnmlM o.y l.kalniuc- Thenna Man om orsakeme til
Dunder och B lirt / ar/ wil jag flum och kortcligm EnZe
ffaBlstepcns^ea^ man- kettga swar/ somhanta warcinde Blssop vtt Mcrncn
r En,;- kand/gaf thcm/ jömfragade: H w arfore han altid medatt ehet
dundrade och blirtrade stod Vti ett innerligit bedian- ^ amittgett i
stn a-n!rrrre / eller om da^ ^ 8^3 genvt; L ) 7 rckion? iLwm et finnes
hos Beda (q) och .'r pL- warr Modersmål k > Imdnnde: Haftvei, j mtek W
k / stde LL-c.j- / ^undmde i / och t!)en ^ ^ ""d hagel och lmngattde /
h„>, ^ f ^ ö d d e rhkm/ k.,/> ,n'c sastlmiigq " Ä - ^ them/ (hwilke
aro ware Text-O rd;) ?>, ^ c rörer luffteu/ vpwacker wader/ vWuter
ltnnailott// s^o chdundrar af^immelen/ pä thet han mä vpmuntra mens
^mHoma LUat fruchta GlkD/ Mmlnnu chE cM th^^ domcn/ strff,iM> Gras AWU,
/ ochförtag» iheA M 'all öfwermodighet och dristlghet / ther med at han
them Nl-' sinnes f-rcr thcn tid/ pa hwuken han vnder khet/ at Him -^
mel och jord sta r laga/ med mackt och h^rl-gher stal t ffyn" komina /
til at döma leswande och döda. Förthenstnl alig-" ger th.t ofz at m d
ftuch an och bafwan bekvara hans Him-" melffa påminnelse om thetta/
atwi/ si offca han vti thcn« stakade Lufft-Hmnneien / lika jom hotandes
osi / vttäcker" sina hand il- at fla/ och dock icke flar tit/ vran
vpffofanro-" pe hans barmhenighet/ öpne war hiertas mnersta grund/« och
vtranst syndernas orenlighet och lämningar/ vti ett alf-"' war arnt
vpsitt / ak wi icke nägot giöre/ ther med wi mage" ss" tiena at af GUD6
Äffe-skott flagne warda. Thefie aro^- O ea^ ard. Och kan thctta nog w
aravti första delenaf tben- na lraÄ Ä t, som ess er läiwm hafwer vtl
sig en kort beffriss- m'ng om Dundep och B lixt i anstendc til thes
VphosS- m att afhwilkom: S a tt/p ä hwi?ket; D rt/ pa hwi km/ och
opsakmm/ for hwitka Dunder ochBlixt ffe. Som vti sig författar 7 t/ 0M
theni. O>n ?'w<7d fanck rr mennistisr bör<r vntzer Askc-DUnder hLfw a/
och hueuoana ttmck.ru nmngc o^etänckjMnine giöra sig. O M Ä r HErren
vti Egrpten lat / som war chen chmSe W E pläMN'/ kunrm dch hagla/fil at
e!dmfl§g päM - M E dette: (r) La lat Pharao kalla Mofen och Aaron/och
r) Lxoä'.. D k tli them: J a g hafw err thenna redne f^ttdat; H E r-
ix.2j.^2Z Mk ap x.M M g; men jag ock mitt folck Äd oMbachtt- D § ge;G)
(G ge; Therföre beder H Erran/ at hans dunder och hagel aterwander/ sä
w il jag siappa eder/ och icke larrgre för hälla eder. Thetta är erl
efftertanckelig Historia ; ty hon wisar / huru syndige menmftior böra
sticka sig / nar O U D then AlsmachtLge och Rattsirdige wisar sig med
Dunder och B lixt/ wred öfwer menniskiornas synder. Pharaos förhällande
bestod l tranne stycken: ty (i.) fordrade han M osin och 2lron til sig/
bekännandes sina och sittfolks synder och ogudachttga wasenee. (r.)
Begarade han tl-eras förbön til H Erran/ ther med tilstaendes / ut
Dunder och Blixt icke war kommit öfwer honom och hans land/af en han
delfe och blotta naturliga orsaker/vtan afHErranom GUDt/ then the med
sina synder til fädan wrede retat hade/ hwilken allena ock kunde
förtaga thenna plagan. Och (;.) vtlafw a- de han bättring/ at han wille
afsta Mkd sitt förra förstoc- kada wäfende. Här med lärer thenne
ogudachtige / förhär dade och strymtachtige Konungen alla sina
famsyffon i ondsto- ne och chnderna/ huru the emot then i Himmelens j?y
dun drande och lumgande G U D en/ ja / huru alle mennistior emot honom
sig sticka flola / med en fanstyllig synda-anaer och bekännelfe/ med
andächtigt bediande och afvediande/ och med ett alfwarfamt bättrings
vpfat och vtläfwande. Men thet är beklageligit/ at Pharaos famlikar i
ogudachtrgheten / rcke willia liknas honom vttthesiastycken; och om the
thct alö- ra/ fä är thet intet mer bested och ftand med theras synda-an
ger/ ödmiukhet och bättnngs-löffte / än thct war med Pha raos/ hwilken
tä han säg at regnet och dundret och ha- glet wande igen/ syndade han
anta ytterligare och för- r) Lxoä. härdade sitt hierta/ bäde han och
hans trenare. (§) S ä ». ?4. aro fordom fundne/ och torde wäl ännu
finnas/ förstockade och öfwerdadlge mennistior/ somantingen platt ingen
tanka/ ellerG ) ^ (G eller ringaste bewekelse hafwa af Dunder och B lix
t; eller ock vndersta sig spotta och försmäda och trotza med then dun
drande GUDen. Sädan war then Nomaren , som med en särdeles mackme wille
giöra dunder och blixt/päthet han för en Gud mätte ärkänd warda; men
drunknade i en dyngepöl. (t) I samma tanka hafwer 83lmonXU8, en
Ko-t)?onsr. nung vti Achaia / lätit glöra en koppar-bro öswer sin ^e6-
6ence stad Elis / ther pä han körde med sin stora jernwagn / r-2-
latandes l-aquejerne pa alla sidor vtkafta eldblos; (u) menu^virZii.
GUD/ som icke gifwer sina ahro nägrom androm/ (x ) stöt med sina
Himmelffa Äffe-ffott- thenna sin öfwerdadiga x) xk. apa ihial / och med
thct samma r g' und fördarfwade hastar/xLvm.n. wagn och jernbro. Nästan
sädant sinner man wara ffrifwit 0M ^ncelcläo, ^ ^ I io e o , 8i1vlo,
k^omulo, ör.c. men nu ligger 83IMONXU8 med alla flika bespottarom
ochlögn- achtigom i then siöttsom brinner med eld ochswafwel. (7)7) Om
then tilftrne omtalta Keisaren Oaso cal^ulL berättar ^ 8- Xipki1inu8 ,
at han/ sedan GUDs Dunder och hans stom räddhoga war förbi/ hafwer ock
hajst ett siirdeles Lttrumene ther med han pä sitt sätt kunde dundra
och blixtra. Hwar wid han cmotHlmmelens HErra taladethennaförsmädelsen:
Antingen stalt tn stinta mig eller jag tig. Man finner öfwer alt / at
Hedningar och widstepelige MennMor M förhatla sig Lä thet dundrar och
kungar. I la förhöllo sig wäre förfader har Lnorden/ tä the med sina
Thors-hamrar flogo pä wäggar/ toma kar rc. i then mening at hiekpa ther
medfln förmenta drmder-gndThor/ som ta hölts stre stri da med theandra
Gudarna. G Illa M M o sig the Hed--) ^r. niste Göcher vtl Thracien/ La
the med wäpnad yandj ffri och salfwor wille Lwinga then r Himmelen
dundrande GUDen tilstilleständ. ( s ) I l a förhålla ffg the fawitff^M
mE. PöfivM/ tä themedttMmrnas beswärjMde/ medvr-ocW-^smLV. Koner, 4-
c.Lionsr, med signade korsi / med sma/ ha'st LJordan dopta/ klockor/
medMidsommars Mastar/ lnedägg/ !om ärowurp- m pä Chrifti
Himmelsfärds-Dag/ ochannat dylikt / wllja stilla ochförtaga GUDs
Dunder/ blixt ochÄffe-flag; Hwar til GUD medMe-siag pä them hafwer
offta betygat sitt wisinöje. Illa förhälla sigJudarne/ som /ta thet
dundrar) ryed vpslagna fenster ochdörar wMa emottaga sinfalffeligen
fdrwäntade E iÄ M . Illa förhä!!a chesig / sommedvnd- Ayekt i diupa
hwalf ochkällare/ med illaluchtande sakers vp- tandande/ med to n e rs
aflchande/ nud -ärdeles pärlors/ safom ockLager-Crantsars bärande/ och
med andra flika ja- ker/ menasigkunna wara fria för Äffe-flag. Ty faft
än na- aon aod Cbristen/ vthan widffcpelse och falang förtröstan/ .
sadant bruka kunde; är docksörgäfwes pa thesia eller flera andra sätt
inbilla sigkunna binda HErranom händerna/ nar han menniffion för thes
synder straffa w il; ty thet är fa som David säger: Hwart stal jag gä
för tinoin 2lnda? d m Sch hwart skal jag fly for titt Anjrchte. (/-) Om
the att LXXX1X. 7 , grostpo s ig ned t helwetit / skal doc^ mm hand
hamra them tadan^ och om the att foro vp i Himmelett / ffal e) ^mozjag
d-ck stöta them mder/ säger HErren. (L -) Änteligen rx »r- förhöllo
sigvnder GUDs Dunder och Blixt the ^rmickeer delt- illa / hwilke /
säsonr grillus HierosolxmitMus berät tar / ta bannades och vthofwo
förfmädelse emot then dun drande GUDm. För all fädan bädewidffepelfe/
darachtig- het ochöfwerdädighet/ taga the fromme Chriftne sig wal ti!
wahra» Thet är fuller ickevthan/ at man mitt i Christen-
hetenharorsakat klagamedElihu Jobs wän- . HErren dun drar ahr effter
annat / med sin dunder grufweliga/ och »> glör stor ting/ och warder
dock intet kälrd ( ri) Men fä xxxvu. s.finner man dockthesbättre!
them/somratteliga sigfficka/och Christtliga tanckar haswa/ omGUDs
Dunder ngr thet h ö -- rc öG) (O res. Theffom til vpmuntring at r sin
audelighet fortfam/ och allom androrn wäl sakrom och öfwerdadigom / som
menlösom och modfältom til rättelse ochvnderwisning/wil- jom wi i
anledning as thet som redan omDnnder och Blixt enfaldeligen ffrifwit
är/ framställa: E n Gudfruchtig m ennifliosK hristeliga tanckar om then
LH im m elens sky dundrande och sjungande G U D en . Thet Kndm L^icel
Wisar , Then första Lhristeliga Tm rckm r. Gudftuchtig och ftom
Christen kan och bör/ tä thet dundrar och blixtrar / hafwa om then r
Himmelens ffy dundrandeochlinngande GUDen thenna tanckan/ at Dunder och
Blixt icke ar af Diefwnlen och hans handt- zangare / ej heller af
blotta naturen och thes orsaker; Vtan as HErranom / thes goda GUDi och
kara Fader/ sisomDa vid r war text säjer: H Erm r dundrade/ och wi af
manga andra flrifstenes spräk tilförne bördt hafwa. Om Dunder och Blixt
wore af blotta naturen/ sa woro Äffe-ffottafwen- tyrliga blindffott/
som af en flump och duin händelse traffa- de och ffada giorde / thet
dock icke sker. Om the wore af D ieftvulm / hielp HErre G U D ! huru
ffutle icke then för dömde afgmndiffe 3dLä6on eller ss) war och wara-)
^voc. Bröders afsagde förderfware/ ta med sina ffott tyrannisera pä
GUDs Barn? Huru ffulle icke han störta förblindade syndare hopetals
öfmr hals i helfwetit / then: dock then nå dige GUDen gifwer raderum/
til at besinna sig iftä Dieft w ulens snar-/ afhw ilken the fangne aro
effter hans wilja. ( / ) J a / ho ffulle lä någonsin ock nagonsteds
wara/)r.iun. fti för tym mördarens mordeffott? wälsigrmd ware för-
"--6. E then-34 G) (G thenfful war GUD ewinnerliga/ som för sig
sielfwom/ then machtcn och ähran behållet hafwer/ och ta han för sina
heli ga orsaker / gifwer Diefwulen tilftand/at bruka Dunder och Blixt /
ftyrer han dockalt sa/ at GUDi tilhörer ähran. Thet ar w är tröst / om
wi are GUDs Barn/ at then GUDen/ fom dundra och blixtra later/ är wars
HErras IElu Chrilli Faver och war Fader. Ar han war Fader/ och wi kMs
Barn/ sa mage wi rcke ftuchta sasom trälar/ för hans Dunder och Blixt;
Vtan vti alt wörda honom/ säsomBarn siu Fadcr. SknlK hans Dunder
förssräckia osi och hans liun- gande och ffott stada / ja döda osi; sa
wete wi dock/ at thet ftcr cff er war Faders goda behag och höga
wishet/ til war förde och froma andnqen til bep öfwelse eller
befrielse; Ty thekn/ som G U O kar hafwa/tiena allting til chetbasta.
k^om (F) När G U D som aldrahögst dundrar och förffrackeligast vm. 28°
uungar och stiuter/ ta ar ost som mäst hugneliget/ at GUD/ söm all
tings Natur ffapat hafw.r/ vpvehaller/ regerar och styrer/ brukar
dunder och blixt/ H wal som all Naturens annan krafft och warckan sin
rattftrdighet / macht och här lighet til bewilmng/ och beprisning. Hwar
öfwer wr sasom gode Barn/ öfwer sin faders pris och ähro/ofi böre sägna
och gladi r/ och ta han fom grufweligaft ryw i himmelen / gripa honom i
hans Faders hierta med thenna bönesuck/ hwar för sig: Medan tu min GUD
och Fader är / Titt Barn maste tu hafwa kar Af Faderlig godhet: M itt
Vrsprung ar af Aska och M ull/ Pa jorden hafwer jag mgen huld. M ThetG)
(G Giswer wid handen: The» and ra Lhristeliga Tanckan. T het W redie
L^itel M A N god Chistcn kan och bör hafwa thenna tanckan^at war G U D
kan dundra nar/ och hw ar hanw il: rätt fa wäl oin then kalla wintren /
som om then heta Sommaren; rätt sä wal öfwer diupa Dalar som öfwer höga
Berg. Bade af nya och gamla Historier kan bewisas wid- Löfftigt / at
vthi the kallaste Wintermanaderna haswer offta dundrat och liungat/ och
thet ej allenast fierran i the södre och warmare länderne; vtan ocki
war kalla Norden. Man läm nar them aldrigom at om thenna saken berätta
hwad the hört och minnas i stn tid hafwa passerat-, Jag mins och hafwer
thet vptecknat / at ahr 170?. den 4. klarm klockan z. effter middagen/
mitt öfwer Staden Stockholm/dundrade och liun- gade tre ganger a rad/
fast thet än ta war en godWinteroch tammeliga kalt. At GUD kan dundra
och linnga hwar han wil / sa at en ort blifwer ffonad och förbigången /
then andre offta plägad och grufweligen försträckt / gifwer then
ährliga förfarenheten wid handen. Elieft hafwe wi ther pa ett syn-
nerligit bewis vti then helga Historien om dundret i Egnpten; ty vti
hela Egypten war jadant Dunder/ med Hagel och eld at thes likettlförne
ther ickewarit hade; M m allena i thet landet Gosen/ ther Israels Barn
woro/ hagla de Mtet. (r) Afthenna tanckan kan ett GUDs Barn göra ett-)
Lxoö. sadant flut: är min GUD och Fader sa mächtig/ at han kan ^ med
Dunder/ Blixt och Affeffott hemsökia och ftrderfwa thet ena landet/
orten/ Staden/ huset/ menniffian Scc. och ther emot föxffona och
förwara thet andra; Ach! sa kan han wal göra annat fom lika otroligit
är;sa kan han wäl lata sin rrö- ste-Sohl vp!ysa och vpwärma mitt i nnn
bittraste Sorge- winter. M itt i owadret kan han läta Solen flina ^ob.
och/)LlÄ. LLiu° r- 1^:6 288-5 . «) XIIX. 27° ' ? s l> X li. 10- ?rov. X
X I. i. Osn. r v . z r . Z6 G ) ^ ( A _____ ________ och fast tbet
dundrar och liungar om mig pa alla sidor / sa är han dockmächtig at
hälla sitt lösste:Fmchta tig mtet; ty om M gar igenonr wattt / wil jag
wam nar tig / atstrom- marne ickeskola dmnckia tig. Dch om tu gar vti
elden/ skalr m mtet bränna tig och lagen skal intet bita pä tig / ty
jagarH Errm tin G U D / then Helige i Israel / tm Fmlsare. (/)
KörLhenfful/ mm S ia l/ emedan Lin GUD är ja machtig/ at han dundrar
ochlmngar när ochhwarhanwil/ Tänck therföre tu intet uti en dunders och
lmngelds tima/ At Lu af G U D förläten ar; Ty snart förgar en
sorgedimma/ Han haller tig tä mera kar. Tänck tiden snart förbyter sig
Och motgäng ar föränderlig. ( » T het W ierde Oapicei Hörestallex thett
tredre Lhristekiga Tanckan/ nemliga. Herm a/ atG ilD som högt vp i
Luffthimmelen kan sä ' twtnga thet ftarka wadret / och the vr jorden
vpstegna dunster / och sa drrswa och prässa the ftora ofantcllga
molncrna/ at the pa en gäng gifwa eld och regn ifrä sig/ dun der och
blixt; matte wWrliga wam sä mächttg pa jordena/ at han kan giöra hw ad
han wil med nienniffiorna som äro/ effter Abrahams bekännelse/ sioffk
och afta (^r) ibland hwilka alla myndiga w aga mindre an intet sämonge
som the ä'ro. (s) Warande LheStormachtigstaZ»onnnZars dier- tan i H E
rran s hand / sä som watubackar / a t Han bö jer them hwart han wil
(/>) sa at alle the som pä jorde- ne bo emox HErmn rachras för inttt.
(-?) Hörer thetta ochG) ^ (G 37 schlätcr nu rmderwisa Eder I
Konungar/och läter tnch- ta eder I domare pä Iordene. Tietter HErranom
med fmchtan/ och dyller Sonen/ at han ickefortörnas/ och I förgäs pä
wagen. (-) M a cdra tilrustnmgar / alla edra?) ?c. n. fästningar / all
edor macht ocheder siellwa/ s astolteoch mo- n- dige/ join I någonsin
wara kunnen/ kan GUD pa en gäng nedersta med sinDunderffott/ at aldrig
nägon vprättelse ste kan. Afrl-enna betrachrelsen: ar GUD s ämachttgi
Him melen/ ta kan intet fela/ at ju hanen oomffranckt macht ager pa
jordena; kunnewi GUDsBarn trösta osi emot alla men- niffiors/ ja emot
alla wära mängaoch machtigaFiendersmor- diffa anflag ochanfall. 2 hetta
giör ett GUDs Barn s afri modigt/ at thet medDavid kan säjar Jag
fmchrar mig in tet for mong hundrade tnsend/ somläggia sig emot mig alt
omkring. V p HErre / hielp mig / min G U D / ( § » m » Tu
somkanmedwadret drifwa/ twinga och bafwande göra ?- ffyarna/halwen/
bergen/och jorden; Vp och D mina fiender pä Rlttdbmet/ och sönderbryt
the ogndachtigas tänder/ söndersiä chem med jemspiro/ och sönderkrossa
them/ säsosnkrpottor M warer therföre wredeJ folk/och^) k5ii.9° gifwer
dock siychtena/Besittter ett rad/ och ther warde intet a f; talens wid
och thet besiä intet; ty har ^lrIrn- manne!. (//)Är LhenGUDen/som ar
mächtig/ ochhelajorde- «) M. na förstrackclig i ffyama / mcd osi/ s aar
han mächtig och lom warom Ficndom förffräckclig. Wäl är osi/ Me äre w
i/ omHErren Zebaoth ar med otz/ ochom JacobsG U D ar wärt beffydd Sela
Ta heter thet afallas/ fasom af*) ktäim ens munn - I HErranom stär wär
HLelp och tröst/ som Himmel och jord hafwer ffapat/ han siyrckewart
hier- ta Lwärt bröst/ ejliest hafwe w i sakentappat. Trygge E z mägeG)
(G magewi har wid sta/ fast ar then grund w i byggie vp- ^:o 96.pä. Ho
katt o I nu omstörta? (^ ) T het Wemte Lsxirel Begriper uti sig Therr
sierde Christeliga Tanckan. ^Henna tanckan kunne wi o ck vnder Dunder o
ch Blixt giöra osi/ at wärGUD hafwersinawissawich- tiga orsaker/
hwarföre handundrar/ liungar o chsina offta ffadeliga o ch
dödcligaeldsffott vtffiuter. Vthau höga ochheliga orsakergiör han
rhetintet. Smorsakernaärtilför- ne talat. I gem en o ch i korthet at
sig ännu therom yttra / dundrar/ ftiuter o chliungarGUD (i.)til at wisa
ochlata st sinEuddomeliga macht/ nhro och Majestät. Gifwer GUDi
machten/ säjer David/ hans härlighet arLIsra- L) kLimel ochhans macht i
skyn. (2) Then somantingenintet tror ^vnr,;5-nagon GUD wara til/ eller
o cksalffeligen cifenfaldighet in billar siAi atGUD är död/han far/när
thet dundrar ochliun gar/ bade ögonochöron vpfylta m ed bewisningther
om/ at GUD ännu lefwer o chhafwer samma macht o chwredeöswer synden och
syndare/ som han af alder hafft hafwer. Pa landsbygden hörer man
gammalt enfaldigt folck säja/ när affan gar: Hör then gamleGUDm lefwer
annu. koeten sägeri sammasinneVivit Läliuc VLI78, Luäitur^ue toni- trua
mittens, l.e. GUD lefwer an och thet bäst höres tä/ Nar hans eldsflott
m edDunder-Blixt vtga. (2.) Til at wisa/ hnm latteligm han kan sina/
sanmngenes/ och sitt folks fiendar/ tyranner och förföl jareförskingra/
forderfiva schplatt förgiöra. OmPha- A) Lxoä. xaoo chLMtievtiÄ ar
tilförne twännegängernämt. (3) OmWiliKeernL somafG U D s storaThordön
sa förfärades at the för Israel wordo flagne (b) hafwe wi ockhördt. Äyr
b)k . 8a«. Christi ;6;. är thcn aftäUingen och tyrannen/ Keraren ^ulia-
^-'o- mi8, ir.ed en pil ifran Himmelen ffutcn och til jorden lagd
(c)c)kik.rri- Ähr;l8. är then Tyrannen Kciser viLorus vtt starkt hwalf/
Ljt han afförffrackekft för dundret inkrupit ha- de/ med ett Äffe-ffott
til döds ffuten (6) och at en stä)2 onar. förskräckt ar/ thet giör hans
egen ondska / som honom ^ ^ '4 ° öfwertygar och fördömer/ och ett ondt
samwete förser sig altid til thet wärsta. (e)Saulus börharingalunda
glöm- ^ 8ap. mas/ jöm äftven med ett liunaande afHrmmelen wardt fla-
gen til jorden; (k) sa at thet blifwer/ sasom thet afalderwa- f) ^.ix.
rit hafwer/ ther wid/ alle tyranner/ GUDs Barns fiender och z. GllDs
försmädare warda hemsökte med wäder / och med jordbäfkttng och stor
Dunder/ med wäderhwirfwel och storm och med förtärande eldzlaga (§) G U
D dundrar /§) stmter och liungar. (z.) Ti! at betyga sin bäfftiga och^
rättmätiga wrede öfwer ett lands och thes inwanares syndachrighet-
horden/ säjer David/ bäfwade och gaf sig / och bergens gmndwalar rördes
och bäfwade/ tä G U D wred war. (K) Genom Dunder ochBlixt vppenba-
xlkim rar GUD af Himmelen then wrede / för hwilken jorden xvm.8. mäste
bäfwa och thet tw g/ som hedningarne icke kun- na fördraga. (!) Wil
nägon har pä hafwa exempel, han i)^er.x.io. läse om thet syndcfulla
Sodom och Gomorra / öfwer hwil- ka HErren lät a f Himmelen ifrä
HErranom rearra eld och ^wafwel; (k) hwiikct twiswels vtan med Dunder
oHk)6eneN Blixt ffedt hafwer. Han !äse ock om Israels Barn / huru ^ 4 °
HErrcn medDunder ochAegn wi?ade them fin wrede ther hswer/ at.the
hadebegartkonung. (i) Asweu sä förklarar i) i.§am° ^ X l l . i r . i z
»40 O ) (G tu/ slH Erre/ ännu tin wrede öfwer menmffiornas synder
medahrliget dundrande ochlmngande. Thetta har tu/ HEr> re/ tu H elgeoch
rättftrdige GUD/ offta/ och nyligen giordt för wär ögon; Men H E w / ho
tror thet/ at kl?sä swar- liga wredgas? och ho fruchtar sig för
sädanatitta grym- m) pLimhet? (m) (4.)Til at pärnmrm otzwara syttder
ochtheras straff/ sch förmana otz ti! styndjanr bättring.- När vti
Lutherr tid ahr 15)9- denw. M il ett grufweliget brakandeoch lmngande
ffedde/ hafwer voÄor Lutherus vtropat: D , HErre G U D / huru nädig tu
ast/ somvä sämänga satt w il oAödmiuka/ för hclwctit warna sch ti!
bättring sch salighet bringa. Hwar pa han hadeengudeltg ochgrunde- lig
vnderwismng här om til sitt husfolk af thetta innehäld: HErren GUD gör
thetta. a med söta Evangelii ord och liufliga kallelse: S ä sant jag
lefwer/ sager HErren/ jag wil ingen syn dares död/ r>tanat then
sgudachtige smwander sigsch jsefwer; (n) Item, kommer til mig alle/ I
som arbeten sch X X X III.II.^en betungade/ jag w il wederqweckia eder
sch) stolenfinna rs til edra sialar. (0) b m e d
härda§ags-ochDunder-Predikningar. G UD är en xatt dsmare/ sagerDavid/
sch enG U D / ssmda- geliga hstas/ w il man icke smwanda sig/ sä
haftpex han hwast sitt sivard sch spant sin bsga/ sch mättar til/ sch
hafwer lagt ther dödelig ststt vppä; sinapilar x)k5V II:hafwer han
tilredt til at förderfwa. (x ) 12.I Z . 14. 0 med
hwarjehandaplägorochallmännasyndastraff/ 0) ksalmsasomHErren hotat (q)
ta i.xxxi. ju mer synden ttltager/ ju härdare ochflereblif- wa
siMastraffen. Ochanteligen 6 MedG) CG 4- ä Med Dunder ochB lixt/ watn
och eld/ hw lket äx thct aldrafdrsträckeligafte; Ty
hoffullcickeförffraclia sig/när jorden vti jordbafningal- vpgapar / och
när ^Zimmelen öpnar sig til at vtgiuta föroerfwttiga elds pilar? '
Thessa sätt thet ena swarare än thet andra/ sade Oo^or Luthcrns / at
GUL brukar/ til at ther med/ i jynnerlm med the sist näind^ stsom med
sine hiiumciffa Storrnklockor bewcka och bringa osi tll en angcrful!
wära synders och wart syndachtiga wästndrs kän nedom/ bekännelseoch
öfwergifwelse/ pä thct wi/ nar G UD later dundra och liunga/ ej
allenast vti hiertans frucbtan ock ödmiukhet ffole wända osi med Saul
til Himmelcn/ sajande: H Erre/ hwad w il tu at jag skal giöra? <r) Vtan
ock i tn sluln botserdighet med pudliLgnen, sti osiför bröstet/ suc-
kandes hwar och rn: G U D mLskuude sig ofwer mig s y tt- dare. (§) S i
thesia och flera andra/ dels torr vpräknade/ dels 5) ^ nu förbi gangna
orsickerj hafiver GUL til sitt Dunder/ Blixt iE u. i;, och affeffott.
Hwrlka orsaker ta wi Christcligen patänckie/ kunne wi ther asförwissas/
at Dunder/ Blixt och Mestett icke stee afnagor blind händelse/ eller
flump lycko/ utan efftcr war GUDs ewiga räd och wlja ffickelse/ med
bwilken wi / si- somBarn/ uthan alt knorrande ochotålighet/ ffola
föruögde wara/ kunnande mitt i största faran siunga: Hwad min G U D
wi!/ altid thet ffe/ Hans wilje är then baste/ Sin nädiga hiclp han
them deter/ Som aro i trone fäste. Han hielper af nöd/ för sin Sons
död/ Werlden öfwer alla matta: Then somm ed fiit ther til sätter lit /
Wil HLrren aldrig förläta. (r) ^ ^ 26r.i.S -c. § ThetThet K ictte
L-xir-i Fitttar vti sig Then femre Lhnsteirgc T^kick.rn. ^Är thet
dundrar/ kunne wi göra oh thennätanckan/ ' atGUD/ mitt vnder en
säförffräckeligsin wrcdcs vp- penbarelje af Himmelen / icke hafwer
förgätet sina barmhertighet/ ej heller bortlagt sitt Faders hicrta emot
sina kära Barn. S in rättserdighets lwärd lindrar han med stn mildhets
olljo/ tänckianoes mitt vti wreden pa barnchertrghe- Len. Hwilken /
vnder största Dunder ochB lixt / fast merke- lig är / ej allenast ther
vti/ at han sällan med sina liungffott Dödar menniffior; vtan ock at
han ganffa nar nalkasM m vthan rinaafte Ufs-eUer ock krops ffada. Ähr
14^. flog äffian ned vttRadhusetiBreslau; men fast hujet war fnltmed
folck/ ffadadcs doek ingen / allenast en hund som lag vnder bordet v)
No5 e-blcfihiälflagen. (u) Sammalunda ffedde Ähr 1648- den 9. man. ett
affiesiag in vtiNädftugun i Leisnig/ ochther alle- ronitr. skadade en
Bondedräng pa thet sättet/ at hans stöfwel bade bak och framman /
stnderrefs/ och knifwen i byxsäcken vpsinältcs/vthan fotens och flidans
ringasteffada. Saffrif- x^^e^erwes Hieron^mus^raeLkorius (x) ta han ett
litet Barn war/ Mesrr. haswa bsifwit lefwande/ sittiandes i sin Moders
fföt/ som k° Estmn ihiälflog. Item berättas at Ähr 1702. vti Hirschberg
i Schlesien Ästian inflaget vti en köpmans hus / och dödat bade hustrun
och pigan / som ett Barn pa armcn hade/ tä dock pa barnet ickeett här
rördes/ eller thct ringaste ffadades. Sa dundrade GUD och liungade
öswcr hela Egypten / n;en i ^ ^xoa. ts^csprovmce Gosen ffedde ingen
ffade. Har af/ ochmän- IX .IS . ga siika e x e m p e l, kan ses/ huru
GUD mitt i wreden ffonar ei allenast sina kära Barn/ vtan i gemen
menniffiorna/ lik- son wac>am'iaen ffiutandes när och oinkring them pa
alla prof afGUDs stora läng- och tä icke altid liungar/ cr vtt ett land
om hela Ahret ffiuterG) (G 4? stiuter sina eldffott. Merckcllgen har
koetenffrifwit: K 5^/. (2)Thet är efster koeten.8sätt att tala: Öm Ov^
Dunder-GUDenffullesa ojftavtffiuta sinaDunder-ffott/somo^- inenniffior
syndapäjordene;tä wordo pa enkort tid hansKo- ger toma ochhanwapnlös.
Eller om man wil vti Rim thet författa/ kanthet såledesliuda: Om
Thor>GUDen sin flott säoffta M e vt/ Sommenniffior m edsyndtil sädant
orsakgifwa; Pä sinapilar han snart flulle spörja flut; Han skulle
tomhendter och wapenlöser blistva. Eller pä thetta sättet: Om GUD sä
offta / somwi bryte/ Vtkasta flulle ljungelds flott/ Tä tycks at pilar
flulle tryta/ Förrn menflian lärde giöra godt. Eller sälunda: Skulle
GUD säoffta äka vti skynochfliuta eld/ Som wi vti syndenrake/tyckeö
kunnabli förspild Logen/ som ar för hanö M er/ Och hans gamdle wagn
vtnötter. Thetta är dock alt taladt och rimmadt i anledning af then
hedniffa kostens ordasätt. WiCbristne/ somhafwe then trona ochtanckan
omwarAislNächtiga GUDi/ at han hwar- kenkan trötna eller blifwa
wapnlös/ bekänne ödmiukeligasa wäl war allmennliga syndaffuld/ ther m
edwidageligaförtie- ne ftraff och fördert; somGUDs fullkomliga bade
rätt och macht til at o tzstraffa ochförderfwa/ när wi vti församlingen
siunge; ^ F 2 HwadHwad wil ta af o tz blifwa/ Om GUD fulfolja wille
sinratt/ Han flulle förderfwa o tz alla statt/ v Som ei woro warde
lefwa. (^r) Thet ar altsa wär tröst/ at then öfwer rnenniffiornas
synder förtZrnade GUDen l-andlar ickemed effterwära synderoch
wedergallerotz ickeeffter wära mrMernmgar. K)kl:cm.(S) Han syncsgrym
och ar dock blid / bliswandeö semper ro- läem, a-tid then ftmme emot
sina Barn / som han lofwat hafwer: Jag hafwer Vtiwredmes
ögmbkecksomsiramst gomt dort mitt anstchteför tig/ mm med ewiga näd w
il jag förbarma mig öfwer tig/ säger HErrm tm för- ^ Lk- lossare. (L-)
r^et Ujunde Lak»c-I Wiftr Thett s te tte L h u is te llg < r T a irc k
a n . Barn giora sig/ La thet dundrar och liungar/ cherma Mnckas;/ at
GUD med sinDunder ochBlixt , ^ glor inennlstloflächtet stora
wälgiarningar. Förvtan hwad ffer r tnnmclig matto mcd kufftens
rensande/ then tor- ra lordenswederqwcckiande af regnet ochannat mchr/
s äwar- der GUD har lgenomftralöwaldtzochförffrtlckeligGUD kand och
wrda fruchtad/ wordad och prisad / jämt manaa mennlffror til sina
synders kanflo och en sann omwandelse orachte. Ty kunde berättelsen
omen ofDrmodelra wadeldvti Lrelat r Franckerike förorsirka/ aten
afmoderllfwetborttaaen ^ lo.». ^ dmnb menmffia warvt i haft
sähelbregda/ at hon sedanr E sin tld kundega/ sta ochfärdigt tala. (^)
Sä kanförmode- Miieri ttgen genomGUDs wäisianclst / himmelcns faselrga
brakan- geistlicher de och vpeldande/ hos mangen hafwa enaod wärkan
tilthes Sommer.andelWhelbregdo/ til afffrackcjseochäterhäld ftäDnden/
til k>^- isz.ödmmkhet/ til nychterhet/ kyffhet ochfleradygder. Ochi be-
trachtande afthetta äro GUDs Barn glade/ när theras Fa der i Himmelen
dundrar ochliunM / ty Lhetwifla intet/ at hanju ther igenom lärer wärka
mycken froma ochsalighethos menmffiorna päjordene; emedan thekanna sin
GUD wara af en s äovtgrundelig wishet/ at säsomhan af intet i begyn
nelsengiorde alt/ ochftrax ther effter lät liusttvtbristaafstelf- wa
mörkret; Sä kan han ock med sinaldraförffräckeligaste wredes bewifnina
astad konima mycket godt/ sombefrämiar menniffiorna bade til timmelig
wälgang ochewig salighet. Thetta gifwer tilfälle at med David vtropa:
HErre/ titt godhet rackep sä widt som Himmelen ar/ och titt san ning
säwidt somskynar gä.(e) Thetta skolathe fromme fe-)?s.r.vil. och glädia
sig/ at the höra sinGUD ännu lestva ochwäldig ivara / ännu hafwa pilar
qwar ochi beredstap emot theras Fiendar: The stola tackaHErmnom för
hans godhet och för hans vndep/ som han giör med menniftiors Bam. (/)
/)?5cvl^ Å ttonde Oxicel --5 Föreställer The» sirmde Lhristeliga
Tancka»f.' Barn böra och kunna om then dundrande och liungande GUDen o
cksahafwa thenna tanckan/ at theGud?ruchtige/ fast thearo Barn/ dock
ickekunna wara säkre för Äffesiag ochffott/ när thetdundrar ochliun-
gar. Hwar pa the exemxe! hafwa vti thenfroma ochrätt färdiga Iob /
somvti fadan wäderlek led stor ffada pä sin egendom. Thesvthan finner
man vthi KiAorLernÄ, at Gud^ fmchtige äro afÄffan siagne/ Läthe stadt
paknävti sinaBö ner. Säsom Ähr 1474.vti Ä.UlriksKyrckio r Aufpurg/flogs
prästen och zo. personer/ fom alleworo haldneför froma och
Gudfruchtiga/ til dsds af ett Äffesiag. Äfwen fa gickthet § z m ed
ThetH.6 A) (O med Lucas Lescher/Diacono vtl'Sorauoch6.hans andäch-
trgaBeicht-Krnder. sammalunda Ähr -670. ben19. fimii och 19. ^ovembr.
flog Äffan Ntttt lrndexoffentliga Gudstrensten m vtl 8t. Nrcolai
Kyrckio iStralsund/ at baaae aanaerna mycket lolk Llef flaget til
golfwct; men dock kommo stq alle Dre men. Aswen Ahr 1 7 0 1 . flog
Affian nid vii then byen Kamborg/ ochvtl Kyrman vnder enBotpredikan
ffadadezO. och dödade 7. mennistror. GUD handlar vti all sin wärck
wifliga/ och mäge wi med Paulo förvndra osi: Or hwilc- ken dillphet a f
chcrr rikedom/ som ar bädei GUDs wis- dom och kuttstap/ huw
obegripelige äro hans domar och ovtransakeliga hanswagar? I
betrachtande af therta äro GUDs Barn suller altid/ men under Dunder och
Blixt aldramäst beredde emot döden/ om theras himmelske Fader ffulle s
abehaga/ wal wetande/ at/ somSalomo säaer» Menniftian wet L c k
esintid/ vtall säsomFistama war- da fä,Me med en stadelig krok/ och
foglarna warda fängnemedsiiarone/sä warda ockmennistiornebortryck te i
ondomtid / ngr han hasteliga kommer öfwer chem N ^ci. (L) The äro altjä
mtet säkre för Äskeflag; mendockintet räd- V Wkhmsomfmchtar HErran/ han
torfför ingenting korffmckms eller baftva. (/) The kunna ther til lämpa
' Pauli ord omöfperheten/ themsins emellansåledes brukan de/ GUDs
Dunder ochstott öro intet chem til raddhoga/ somwal giora. Vtan them
somilla giöra; wil tn iimt fmchta för then Alsmachtiga
ochAldrahögstaDunder- GUDen / sä gör chet godt ar/ safär tu pris af
honom, ä) The sitlia r sinAndacht ochBöner/ och säja med David: nu-;- S
i / har ar jag / GUD giöre med mig sasomhonom ,)r.8am.tackes. (/) The
halla sig fasta wid GUD och hans ord/ och xv.r6. förblifwa genom trona
r Christo/ kunnande ta m ed Paulo ätex säja: Ehwad wi lefwe ellepd§/
sahöpewi HErra- tt0MG) (G 47 nom kil. (M- The wanta med tolamod hw w
HErranom be- hagar giöra/ them ffona E r näpsa; i hwilket sinne the
kafta ^ ^ mcd al! ödmmkhet sig GUDi tilfota/ och säja: Ack GUD och
HErr' min synd/ ty wärr/ Betwingar siai och sinne: S lätt ingen man/
som hielpa kan/ I thenna rverldm finneö. Gar jag an wijdt/ hijt eller
tijt/ Ja/ längst til werldsens anda/ S lätt ingen wra jag finna mä /
Som min sorg kan afwända» Jag flyr til tig/ sörjkiut ei mig/ M in GUD
haf mjgh förffonat: Tin stränga ratt afNadh förgät/ Tin Son haar migh
försonat. Skal nu sa ske/ at straff och we/ P ä synden maste falla; S ä
risa här/och lisa ther/ Och mig til bättring kalla» 0 ) Thet Monde
L^irel Gkfwer wid handen Then otkonde Lhrijreliga Tattckatt. 'He som
rattsinnade äro/ kunna och böra/ta thet duns jdrar och ttungar/ hafwa
thetma tanckan/ at the be sinna the twäggrehanda aldraförsträckeligaste
dundcr och ttungande. Thet ena hafwer warit/ thet andm ffal komma» Thet
förm hchwerlangcsedan warlt/ nemligcn rhet 8inLl- r>; v.l.r. z-4-48
8m3itiffa/s0lN hördes/ när GUD vlM lagen pä hwrlc- ket war fast
förffrackellget; ty ther wrd warlmngeld/ basu- Lxoä.ttKlmd ochmörker/
ochHela berget rökte, (o) Thet senare XX. 18. riffa l blrfwa widChrlstl
återkomst ttl werldcnes almänna dom ^r.^ii^och ända / som ffe ffal med
eldsläga och sästor limr- r?uc at han lystr öfwer alt thet under
himmelm ar (</) xvli. 2 .^ ty han stal gä pt iftä öster alt in ti!
wastex. Tyen Dr- ^^Ltt-ii.xas atanke sta! pamrnna GUDs Barn thcras
plicht cmot- M v.2 7 . M lD och sin nusta/ theras sondaffuld och
chndasiraff/ och si- kunda forkrosta theras hiertan ined bedröswclse
och ftlstr^ckcl s e/ görandes them ödmmka ochGUM bchagellga. Sasom
David effter GUDs Andas jngifwelse ochaf egenMfarenhct lärer sajandes:
The offer/som GUDibehaga/ aro en be- dröfwad ande; ctt bedröfwadt och
förkrotzadt hierta ,)k5.i.l.!9.warder G U D icke forachtandes. Then
senares ataut- ke ffal trösta och gladra them; ty tä stal theras
förlotzmng /) I.uc. nalkas (/) och -ta ffal frälsaren JElUs komma
ochtaga si:; -?'soän Barn til sig/ at the stola wara ewMga tyer han ar
(«) LV.Z. 'r himmelff frögd/ härlighet ech salighet. S l/ thessa bägae/
thet ena är ffedt / thet andra star än äter / nldrastörfta dnn- !>er
och linngande/ ffola ellieft altid; men i synnerhet ta thet ör war öron
och ögon dundrar och liunqar/ wara otz i tanc- 'arna/ at wi mage finnas
vti en sanffyllig bättring ochChrr- stclig beredclse emot döden och
domen; hwar om wäl wardt är at bedra: Bmddan hält mig/ oJLsu Lhrist/ at
wänta Tin vppenbarelse/när tu stdst wil hämta/ D l ftögdcsalcn vr
jämmerdalen/ Tin Brud thcntu hafwer lofwat hugswala/ ja Amen. (--) MG)
^ (G 49 Thet Twnde Begriper vti sig Then nionde Christelrg.r Tancktin.
M M Kristne lmlmiffior/ so > n hafwa förfarit ochförnum- W H mit afhwad
krafftBönen är/ the hafwa/ta thet öfwer ibcm i himmelen dundrar
ochblixtrar/ thenna tanc^ kan-at Äste-dundrande och limrgande kan med
tro-innerliga Bdncr bäde aftadkomnias ochaf^GUM erhällas/ somockaf-
wandas och stillas. Ar Dunder och B lirt medtrogna Bö ner kan erhallas
af G llD i/ fornimme wi bäde afGUDs ord och andra IMorier. Pä Prophetcn
Danruels offrande och ropande ttl HLrran för israel, läk HErran dnndra
ett stor Ti-ordön öfwer the philisteer. ()>) När sännne Prophetc^
akalade HErran / lat HErcen dnndra och regna pä sam-^' ma dag. (2) En
flikan krafft hade ock GUDs Mannens LliX -) 1.83m. Bon emot himmelen.
(a) Sä ar ockintettwifwel/at luGUD , för then trogna pgtriLl-LlEns
Abrahams förbön / hadc ffonat^,^.' Sodoma ochhela thes fyndefutla
granstap/ om allenast T i o ^ Etfttdige hade fnnnets i allan then
anqdena. Sa i thetta mahl aro ochblifwa Ap^ftelensJacobs ord sannade/
themhan ffrifwit omen Nattftrdig inans krafftigaBön. Om ^l. relii, then
hednissekelsarens drnrder-regemente/ le^ione ful, mmLtrlcs, hafwe wi
tilförne hördt. Äfwen om11ieo6o5io the-, yngre/ huru the med trogna
Böner/ fadt Dunder och Blixt/ hagel ochregn af himmelen. (b) Ett
exempel wil jaahar ^ tillagqia : Nar Stella then Tyrannen/ belägrade
0rle3N8 ixvu^r" Franckerike/ aflät B i s s o p e n i n t e t at vedia
til GU^/ för sitt beträngda Fädernesland/ förr an GUD medDund^r- stott
af himmelen förjagade ochhans hähr. (e) S a ^ at thet afBibliffa
ochandra exempel klart är/ at andachtiaemm 8i- bediare kunna med
sinaBöner förma GUD ther Lil/ at han^bencu; later dundrao c hlmnga.
Sammalunda apchepwrst/ at^^'''^'^ T cheG) (G the trognasBöner
kunnastilla ochafwända Dunder ochBtirt. Dundret vti Egypten kunde
hwarken Pharao eller hans trull- karlar/ pa nagot sitt afwända och M a;
Btan Moses mäfte bliswa anmodad / ther om/ och ta han räckte sina hän
der Vt til HErran l' trogna Böner/ ftraxt wande bäde dun- ä) xxoö.dret
och hagel igen/ at regnet icke dröp pä jordme. (6) rx-2- Äswen sa när
thet stora dundret ochregnet war öfwer I6-3S- litens, sade the alle til
Samuel: Bed för tina tienare HErran tin GUD/ at wi ickedo? OchSamuel
swarade: w are fierran ifta mig/ at jag sä skulle synda emotHEr- e)i
C3M.MN/ at jag ffulle afläta bedia för eder. (e ) Sammalunda x,l. 19.2Z
Niäge wi tro at ey rattferdig menniffiosBönformäratmn 0 1^. V. mycket
ther hon alfwar ar. (f) Hälft som wi asChrifto hiifwe ther om en sa dyr
försäkran: Sannerliga/smnerliga sager jag eder: alt thet j bedien
Fadren i mitt namn/ i?al gifwa eder. (§) När GUDs Barn tänkia härpa/ ta
wa-Da the dels hierteligen glade/ tackandeG U D Fader som hafwer
besalt/ GUDs S o n / som haswer lärdt/ then heli ga Anda/ som hielper
them/ bruka Bönen/ hwilken ar si klafftig/at the ined henna kunna
formaGUD til at medDun der och Blixt sörffräckia ochfla theras Fiender.
Dels vpmun- trade / til at elljeft dage!igen/ men synnerliaen när
^HErren dundrar och liungar/ wara stitige/ andächtige och ifriae r
Boner/ psalmer/ Lofsänger och andeliga wisor/ i näde- ^oi.m.ne/
smngandeHErranom i sina hiertan.(K) Thet' Nliosste F attar vti sig T
ben tionde Chl-iskellga Tanckarr. Tlndteligen böra ock kunna GUDsBarn
om then dun drande och liungande HErran hafwa Thetl--G) ^ (G tanckan/at
them anftar och åligger/ cl allenast wara stadige och oaflätelige
iBöner/ medan thetdun- liungar; M an ocksedan dundrandet och klun
gandet ar förbi/ och himmelen attr klar worden / samman stämma i
tacksägelse och lossanger til HErran/ som h^r sin vndcrliga macht och
sörffräckeliga wrede la wijat/ och ther vnder them dock iugen ffada
lätet wederfaras/ vtan nadeligen bewarat/ sörssont/ gladt och tröstat.
För alt thetta böra the siunga med David thenna tackpftlm: Lofwa H E
rran mitt sial och alt thek Vti mig a r/ hans heliga namn. Lofwa
HErrakt nim sial / och förgat icke ehet myckna goda/ han mig giort
dafwer. Their tig förlåter alla synder och helar alla tina brister.
Then titt lifförlöser ifrä förderf/ och kröner tig med mycken näd och
harnchertighet li) i) ?5 cm. Och med Sara Naguels Dotter thenna
losjangen: Effter owader läter tu / o ^)Erre G U D / S olen skina/ och
eff- ter jammer och grät begäfwar tn oA rikeliga rned gla- die. Tino
namne ware ewinnerltga ayra och lof/ Tn GUD. (^) lc^ob. S i thcssa och
flera flika Christcliga tarckar kunna ech ra Gudftuchtige rnennistior
sig giöra/ om then i himme- lens fly dundrande och lmngande GUDen/ och
om hans Dunder ochBlixt / när thet hörce och ses. Thet Tolfte Lämnar En
warningc/ en Förmaning och en Txöst. A IW F thessa nu vpraknade tanckar
waldom wi/ och med osi W W samteligen alle andreChriftne I. troligen W
arnade/ at wi icke göre föracht/ driswa »pott ochwi«a öfwerda- dighet /
cmot HErrans Dunderj/ Blixt/ och Astc-ffort/ sa- G 2 somft>mmonge/ GUG
bättrat! giöra/ hwilke tala ci allenast för- achteligen ochspotffeligen
ther oin/ vtan mitt ther vnder/dric- ka/ swärma / swarja/ hora och
andra oanstandiga stycken d;rf. wa/ liksom trotsande med GUD/ at han
antingen ingaÄffe- ffott hafwer/ eller ther med intet ffadu kan/ hwilka
han Ml. Sadane öswerdadige crrori allenast däracbtiae och wär- re an
hedningar; ty om kKiMeerna haswe wi hördt/ at the v i.8am. tör
GUDsDunder förfärades/(l).vtan ockan the oförnliffti- ge dlurerr/ ^ som
krypa ismstml och blifwa i sitta mm ^K ^ösaEreaturen; ty Syrach ssger
at Thor- -s-don försträcker Mdm / och bergm darra för honom. K) 8/r.
(n) Mcn ofwerdadige ochgudlöse mennifflor aifwa sta vt f re/ xi.iu-17.
arGUDffal intet förffrackia them. Dock warder thet sig wal pa sidftone
med themfinnandes/ hwad orad the hafwa sia Åtaget- Ty thet ar ju ratt/
at man ödmmkar sta för GUDr / och at m dödelig menttiskia ickesä
öfwerdäditt v rLiäcc E . (o) GUDs ord och alle ^iKoriei- witna at alle
the/ som IX.1 2 . GUD ochhans gicrningar förachtat
ochförsmädathafwa/aro pa stam komne. Achtom förthenfful wi osi/ at wi
hwarken med tadan öfwerdädighet/ försmädelse och föracht / eller mch
>n. Wder gifwe GUDi orsak/ at läta regna öfwer 06 P)k5.xi.7.lruttgattde
eld och swafwei; (^) ty oin synderna stiga Mm ett ttokt moln vp at
himmelen/ sannerligen ett sarliaet wre- B jord?ne llungande kommer igen
öfwer osi hit nedev H- Fli- * klenqvs commentLtores expcxXIX. 9. propre
conantur, czuöä ww.tru vLrtunire 5lc»r cervg8,it3 m sdortiant prL
Nliniome- tu. Ita, tonanre ccelo, ove<-, tetke -VrMotele, abormm fz-
cium. ()uin L temkca tonitnuL c-ullam kumsnorum 2bor- ruum Ali^vänäo
exliitiHe, comxermm eli°G) ^ (G II. Flitigt förmante/ tilataltid^/ men
i jnnnerhtt/ när GUD dundrar och liungar/ (i.) kanna/ bekanna och
afoedia wära synder ochsynd'ga wäscnde. När HErren hö res hafiva sina
Dunderssott i sina hand/ M a föräldrar och Barni huset
trädatilsamman/gripa til Böne-Boken/vplyffta händerna til HErran i
himmelen/ bediande om förffomng med David: Ach! HErre straffa otz icke
i tine wrede och naps otz ickei tina grymhet/ (q) och med Församlingen;
< ;) kl. vi. Förflon otzHErre / förlät synder alla; Lat för tin
nadehögsta ratten falla: Thet hörer tig til / wara god ocksa mild/
Syndarom arma! Hwi wil tu kasta/ o Skapare gode/ Pa mull ochaska/ tin
grymhet then store? Äre wi docktrack/ enflugge ochmullsäck/ En
jordklimp oreen. (r) r)^.o (2.) Tankia pä then oförlikneliga
Dunders-Dagen/ ta hela werlden ffal dömas o c hsörgas/ pä hwilken
HErren JEsirs skal vppenbar warda af himmelen / samt med sina kraffts
änglar och med eldsloga/ til at hamnas öf- wcr them/ som ickekannaG U D
/ ochöfwer them/ som L c k elydige aro wärs HErras JEstt Lhristi
Evangelio. (8) C;.)Läta imedlertid alla GUDs dunderochlmngeldar
wa-8)r.°rksr. ra wära synnerliga bättrings predikanter. (4.) Icke
fördöma ^7 8- strax them som af Ästieflag ffada lida eller dödade
warda; Man tänckia pa Christi ord: Gm I icke batren eder/ sto len ock I
alle sammalnnda förgäs/ (t) och tacka thennädi- Yl.uc. gaGUDi /
somojzssonat hafwer och thermedelft welat locka 5- o s )til batring.
Och anteligen (5.) Brnka siitigt Bönen som kan himmelen bade
vpläsaochtilfluta; HErran bade rned G ; Dun-himmelnke/ med tig s s
>lcfwa! A M L N ! ^ ^ ^ ^ Dunderstott vtrufta o ch afwäpna Til här
afförmante. Wal ar o tzo chMe ärewi/ omwi förma- mngen hoso
tzrum!amne/ty ta^arde wi siuteligen III. Tröstade/ dels theraf/ at thet
ar ickeDiefwulen/ vtan wär nådigeGUD o chgodeFader/ hwilken har natur-
u^rem. ligen.lust at giora otz godt/ (u) somdundrar/ ffiuter o c h
M.4i- ^g a r; Dels em edanwi ther afwete/ at war GUD an lef- wer o chär
grufweligen mächtig i ffyarna / hwi tä ickeoM til wart beffydd/ o ch
förlosining emot wara Fiendar pajor den? Hwar m edwi kunnetrösta o s i
pathenna tiden/ochm ed s.lga: w i förläte otzpäthenAlsmachtl- ga GUD/
somi ettögna-bleckickeallenast them/somnu emot ost komma/ vtan ock hela
werldma mder6äkau ^)r.^c-(^) Dels tröstadetheraf/at HErren/fom
förwandlar tider cab. stunder/(x) kan sil snart bortwanda eller platt
stillasina xWan.n.Wrcdcs- o chÄste-ffott/ somhan themframtaget o
chvtkastat 2 1 . hafwer/ o ch kanefftcr ett grufweliget dundergifwa ett
stilla , wäder/ o cheffter e nmulenhimmel gifwaenklar daa; tytberi M u
u ^ ^ a s högra hand kan all ting förwandla. (v) Nu 'HErre/ HErre/ tu
Alsmachtige o chHögstsittiande GUD/ som far Lskyn säsomi en wagn/ och
gar pä wadrens 2) kl^im wittgar/ (2) injaga m edtin Dunder/ Blirt o
chEldspilar till c"-;- sanffylliga fruchtan i wara hiertan : Lör ok
genomsildana tina vnders gierningar/ til tin sm inakännedom; inplanta i
wara Siälar tin wördnad o ch kärlek/ o ch behält ojzi trona
päJEsumChristum/ at wi genomhonomm ageewinnerliaen warda saliae. At sa
ffe kunde/ bedie wi tia alleaf bier-__________ G) *** (G_____ sf Lhen
Nredie Welen/ Bestaendes Af trowerdiga Berettelser om Äffeflag/ somvti
äldre och sednarc tider / pa Städer / Slott / Kyrcktor och andra sto ra
hus inom wärtkaraFaderneöiand/sigtildraget ha-fwa; hwilka ester
alderoch ahra-tal warda vpreknade. Hwar ibland en
storhopWäd-Eldar/somStader ölwergadt/blifwa införde. S ä at thenna
samlittgen kan Icke obeqvcmliga kallas 8VIO-OOHN.4 §.I. E M M T w a rt
käre Fädernesland/ som rthetta kalla norden beläget/ hafwer vti alla
förflutna werldenes rider blefwet 8 I A W anfechtadr af Uungande/
Dunder och Asteflag/ tyckes fuller W D W ingen kunna med ffiat neka; D
ock ther nägor ffulle här tw ifla/ sa fortages honom thet twifwelsmälet
thermed/ at han lttler sig erhmdra/ thet w ärtS w en ffa M anhem s
gamble inbyggare hafwa/ei allenast af hedenhös; vtan ock lsngt för G t
t D s S o n s födelse/ taget sig en S E y d d s-G u d / med ther namnet
T hor/ then the dyrkade och trodde wara sa m achtig/ at han liungande/
D under och Asteslag kunde styra efter sitt behag / mennistian antingen
til förde,-f och ffad a/ eller til focffoning och froma. Sasom then
höglarde profelloren^oan- ne8 Sckefferu; hafwer bewisat vti siette cap
irlet af sin bok om gam la V psala- W a r makalöse Historie-Lci-ibenr
^iessenius giör thn^na wldskep^scn mycket gam m al/ nar han i första lo
m e n af sin 8 co n ä n rllulik-arä wld thet zoL ahret efter
Syndafloden/ salunda sig vt!a'er: N ec m ultä pott cem pore 8con6i3ni 6
etsm leu Q oöum , äe vitÄ §5 DL08 c^uoc^ue inten relznrm^ vgn
flecoränunr s o  n o re, iplum w nicruorum L kutzurum liolicie
creäentes etkeÄo- r em , Sc k u ju M oäi Leris im prellloner A ffeK
ioneL dö kogubben L Gode-56 O ) _________________ Godegärden/ nem pe
8em8 6 o ä i rumulcuolum inceilum , nuncu- vLMcz. Och litet nedan söre
pä samma sido / str^wer sa: 8conäii Läorärunc eciam fraZorem nubium äe
fulg^un, koc BU^en O^um nuncu^Lnces, illum^uö Ooelo imonsnte r,b Llil5
unpuZnLl-i Dus LrbitrJnre-,, crebro sAAittL8 in ä^rem ron^uebznt, ac
dorren- 605 m terrä 5l'3A0i'e8 m rllel; llm ul ^i'XZi'3n6ibi.i5
eäebant, ita 5ui§ opcm num inibu; l2turi. Theraf hade Lhoreshamrarsitt
namn/hwil, ka wäre hedniffeförfäder brukade/ tä ästan gick; Och woro
thesse Tho- > reshamrar qwar lenge sedan Christendomen kom til stadga;
ty 82x0 LrÄmmLcicuz berettar i sin i z- bok/ och andre efter honom / at
then D anffe Prinhen k^AZnm Nilsson/ som af näqra vti Gökharike blef er
känd for Konung / hafwer wid ähr 11 z u bortförde sädana malleos jo>
viäles, eller Thsresbamrar. Viä. kvjesssn. 8conä. tom . XI!. paZ g^>. H
är til kan man wal bifoga thct/ jom probessoren wid ^cLäem ien i L.unä
S a h l. ^när. 8todLU8, vti sin Ois^utation 6e 8canlL Odlerverae hafwer
p3Z. lo. nemliga/ at Torne-och Liunetshärader j Skäye hafwa sädt sina
nam n af/ove w n sn rs §c fulm inante, af then dundrande och gungande T
hor-G uden/ sä at the retteligen borde skrifwas Thordöns och
Liungnandshärader. At nu inttt tala om the ganffa monga orter/ som
:allaSw iaw eldets länder af samma hedniffa G ud sina namn längosedan
fädt och ännu behälla. Om man här- jemte besinnar/ at naturen hflswer
har i norden/ vti alla tider/ sadan waret/ som han nu är bade til
luften och jorden/hwilken altid waret vp- fyld med mineraliei- och
gi'wet iftä sig/ sörvthan andra/ swaswelachti- ga dunster och
fuä)tigheter; S a kan thet föga annat synas/än oförftän- digt/ at wilja
neka eller twifla/ thet här i wärt käre Fädernesland / pä the gamla
framfarna tider / chordön sä wäl är» hörde och Äffestag sked de / svm
vti wär och wära fäders tid. §. Il, M en dock likwal lärer ei hällas
för orimeliget/ om man pä- ftär at thordön 06) Affeffadar öfwer otz och
wärt land sä kunna fördub blas och muIrjplicei-Ls, at flere och
ffadeligare sig tildraga nu pä nägra Ahr/ än/ordom vli en eller flere
mäns äldrar; Likasom jordbäfningar och förmörkelser ffedt i thenna wär
tid oftare och större inom nägra ähr/ än the tllförne,pä en long tid
ffedde a r o ., Om jordbäfningar/som wäre förfader och fäder ganffa
sällan erfarit/ är bekant / at the pä nägra ähr W illiga gänger/ häist
neder i Göthariket/hafwa sig tildraget. Säsom Ahr »728. dey ^ Oc^obr.
Ähr l7»r. den ° - ähr 1714. den 29. ^ovem bi-, Ahr l? ls . den LL. pä
samma dag / som then förffräckelige tors! -förmörkelsen ffedde i Sslen»
W id hwilken S a hk. K!° ke-G) (G s? ketrus Llviu; krof-^lstkeleos i
Vpsala/ vti thl^c ährets Almana- cha / giorde thenna anmerkningen: T h
e t a r tenkwerdigr / a t wi m om sä kort tid h.rftve sedt siera stora
F olenes förmörkelser/an w a re förfäder i nast försiutna p a 70. A h r
hafw a fedt. Sam m alunda är thtt tenk-och märkwerdigt/ at Thordön och
Ässeflag warda besundne vti wär tkd pä 20.a zo.Ahr tilbaka flere och
större / än tilförne pa en fast längre tkd. Hwilket en Christen/ vthan
at blifwa ötropad för en Vilionalr och widstepelig/ kan vptaga och
vttyda bäde för synda-straff och G U D s instundande wredes-hemsökelfts
tekn ellee forebod/sig och androm til en fföndsam och alfwarsam
bartringsbeftem- jande° Hwilket ar thet säkraste och betsta medel at
afböga bade thet narwarande och annalkande eller beredda onda. Sasom
tilförne en- faldeliga påmint och lardt ar. §. III. I synnerhet
förekommer thet ost märkwerdigt och eftertenke- liget/at pa en hundrade
ahr tilbaka fast monga kyrkior i wart kara F ä- d^rnes-land aro af
liungeld ocb Ästeflag til sina torn/ tak och mcra an- landa och ffadda.
H w ar til the naturkunnige mena thet thc kunna gif- wa otwiflachtiga
orsaker/ hwilka man ingalunda förringar och ogillar; M en en Christen
kan dock jyndalöst med sina tankarga än högre ochwi» dare til
hufwud-orsaken/ then heliga och retlferdiga G U D en / som här medelst
tyckes förklara emot mennistiorna sin rettwisa wrcde 06) miss hag-
Hwarom Probsten i kslun Herr Lrilr 6i6i lr vti srtc bref til mig sa
grundeliga och Christeliga sig vtläter/ at M ande hans ord wäl är»
werde at har andragas: J a g wet icke w äl/ säger han / omnägonsin"
ibland the grymma wredes straff/som Swcrige förr och i forna dagar"
vfwergadt/en sadan eld/ eld afhimmelen/ ett afche farligaste
syndastraffs har sa offta antandt ochstada giordt/ i si-nnerhet pä
torn/ kyrkior/sion« och stader/ som nu här pa fä ähr. J a g i min
efaldigbet/som emot för-« modan har flera ahr waret frä Swerige och
afsidcs hos ett enfaldiqt<° folk/ nu genom G U D s och Kommgens näd
tilbaka kommen/finnes intet annat / an at förvthan andra
fynder/Sabbachs-synder ärowex-e" förstora och starka/ som med eld hotas
af G U A genom Jerem iam /" jpm ett besynnerliget straffpä the synder/
af hwilka then oförffämdaste" ( M m hon af begynnelsen warek ochmig
likasa immerfort förekommer:)^ m hogferd; Hogfard ei allenast at ffryta
med öfwerflödig och kostclig" matrednmg om Sabbathen. (Ach! hwad mongen
synda-börda och för-" argelse therwid ster;) men i si-nnerhet i
allahanda kiädeprä!/ sa at om" the aldrig waret klädde pä stuts/ eller
elljest kläda sig/ fä ffal thet ste« p a S a b b a th s -D a g e n /n ä
r theffola gä i kyrkio/ stä fadder/ gä til" flE t/ och H A m n s heliga
M ttw ard / litet besinnande (kläde sig vtom^ H kyttio--1»______ G) ***
(G „kyrkio huruthe w ilja ) at the tä borde sa kläda sig/ som
syndare/the ,,ther arna sig tala med en stor och förffräckelig G IID ;
men ingalun- „da ther studsa/ präla/ krusa/ buga och Lomplementera,
mitt vn- ,,der största andachten af Gudstiensten. Wore hiertat mer
kyrkio - likt »inom kyrkion/thetgofwe sig fuller ock effter handen vtom
kyrkion / Gudi „ til storre behag och nädes betygande. Ty thet star jag
wid/ at „aldrig har wart Swerige erfaret sädana swära S tra ff / ther
icke „har bedreswos sädana Guds wrede retande synder / för hwilka sa-
,,dana straff äro audra Land och folk öfwergängne. Jag wa-r i 17.
,,Ährs tid i kensilvanien i ^mericÄ, ther khet fast offtare och star
kare dundrar / liungar och blixtrar/ D r ned monqastädes och tan k e r
eld. Men jag wet ickeat thet ffedt annorstädes an i träden/
,,vndantagno en eller annan jarstild person / af hwilka then ene/ en
„ogudachtigEQwaker/ kom ridandes i ffogen och af liungelden flogs
,,ihiäl pä hästen. Elliest wet jag ett exempel, ther Äffan slog ned i
„en Qwakares hus/ genom hans kisto och smälte allenast hans S ilf-
,,werrnönt i en pung/ bliswandes pungen och alt annat offaddt. Jag
>,brukar t thetta mal min penna längre/ än jag i begynnelsen tenkte;
,-ty w!l jag twart af stuta/ nar jag allenast sagt/ hwad jag härafwil
„mfora; nembliga/ ehuru the Christne i ^.merics äro syndare/ sä äro
,,rhe dock/rie för sadana stora Guds wredes eld retande synder/och
„cherfore annu for himmels-eldsstraff och andra stora siMaplägor mer
„forstonte. Qnffandes wore / at the kunde ther sä ovphörligen fott-.
„fara / och at wi har kunde besinna/ hwaraf wärt nu arma Fäder nesland
hafwer forr lefwat sä salt och an kunds lefwa / om Guds „ord r hans hus
batre blefwe pähördt och efterlefwadt. Then kiare „Guden dele med otz
sa barmhertigt/ säsom han med andra (thor han- „d.- sa sto ra s y n d a
re / som wi) delt hafwer! S i/ sädan/ med nägot mera/ ar Probstens Herr
Lrik Liörkr vtlätelse om thenna saken. Hwarifrä wi rcke kunne ga/ om wi
elliest wilje blifwa wid sanningen. Therwid moste wi stanna / at
the/örffräckelige Äffeffag / som nägon tid tilbaka / har och ther i
wart kara Fadernesland/ sä monga kyrkior rordt och ssadat hafwa/ aro
witnesbörder om Guds wrede emot ok/ och om hans mitzhag tit wärt
otilbörliga förhällande wid Kyrkiowa- sendet och Gudstiensten.
Hwarjemte wi dock vti en helig wördnav och forvndran sage med Pauto: O
ihuru obegripelige äro HErrans do mar / och oransakelige hans wägar! Ty
ho hafwer kendt -HErrans smne? Eller ho hafwer warit hans rädgifware?
kom . XI.§. I V. Til a? bewisa thet/ som här tils är sagt om Thoreflag
ochÄftestadar/ haftverjag/ efftergoda mäns anmodan och inrädande/
företaget mig at famla och til andras bade tienst och förmodeliga no ge
vtgifwa en i mögeligaste motto omsiendig och vtförlig förtekning pa the
märckwerdigasta Ässeflag / som i förra oK sednare tider inom wärt kara
Fäderneslands gren^sor stedde aro pa S tader/S lott/K yr- kior och
andra pudliquL hus. Til hwilken ända jag ei allenast sielf/ wid lediga
stunder/ wära Swensta Historier och böker hafwer igenoni, läset/ sa
monga jag kunnat öfwerkomma; vtan ock / ei vthan bade be- swär och
bekostnad / striffteligen anmodat ochförmott hederliga och tro, werda
man pä älffilliga orter vti Fäderneslandet at meddela mig the
omstendigheter/ som vti Kyrkiobökerna och annorledes kunde igenfinnas
om the bär och ther stedda Äffeslag; men i tynnerhet monde jag wid
begynnelsen/ säsom wid flera andra/ ocksä wid thetta tilfallet/niula en
aunstig anledning och handrekning afKongl-8ecretLiren, Walbohrne Herr
LliL kLlmlckiölä, hwilken redan ar i HErranom afsomnad. Huru wida jag
sökt och huru mongas tienst jag til thenna samlingens fulbordande rönt
hafwer/ warder hwar och en walfinnandes / som wil gifwa sig tid at
genom - ögna thetta lihla Merck. V ti hwilket/ for ett wikt afseende
fful/ ocksä inblandade blifwacn stor hop bade wad-eldar ock af
fienderna förorsakade brandffadar/ som Städerna i Swea-och Göthariken
öfwergädt och förderfwat hafwaz^Dock sser thetta icke sa fulkomligen/
som man thet bordt och kunnat gora/ om man nagot,forr ther pa tenkt
hade. Hele recenlionen eller vprekmngen af bädeÄste- slaaen och the
andra Brandffadarna giöres effter Ähretalen / tä ingen mä tenkia / at
fordomdags sa gansta fa Ästeflag och Brandftader sig tildraaet haftva;
emedan inge finnas wara anteknade: ty thet kom- gemenligen g i ö r e /
............. . ^ ° ^ ^ Äkr offta hender. Thetta är orsaken/ hwarfore
jag inga Asteflag haf wer kunnat anföra för the tryhundrade forsta
Ahren/ effter then Chrlst- na larons fortplantande i wärt kära
Faderneöland. Äkr loo8. vtplundrades sch förbrendes then tilförne
mycket rike vcb mächtige handels-och Swearikes hufwudstad kiorko kallad
och t Mälaren belägen / af Oluf Haraldtzon / som sedan blef KonMg i N
o- rige med thet tilnamn hm Dlgre ochhelige. Hwicken med ftofian.de och
brennande omkring Malaren wille^emnas sm Faders dod/ s^ ^ a f6s BL) ^ (
G _ _ _ _ _ __ ____ _ Droming 8>Zriä Storrada blefwit förbrend i Vpsala
Ähr 99s. Nä- gre mena/ ar 8iZtKunL stad blefock samma gang/ nemliga Abr
roo8^ afbrender. Thet är witzt/ at Södrr-Sluh wid Stockholm tä blef af
Norrbaggarne vpgrafwen och aldraförst öpnad; ky tilförne hade M ä laren
inkct vtiopp / mer än genom Norraström/ och hette thet näs/ hwarpä
Stockholm longt sedan bygdes/ ta Agnefit- Abr 1187. afbrende
Estlandcrne/ som rmd en rofware-flotta infal let i Malaren/ then tä
herliga och rika staden 8iAtKuna, som sedan al drig kom til sin förra
macht och anseende igen. Staden brann wid be gynnelsen a» M o ; men
then i r. samma Ä hr/ blefArkebi- ffop 1or>nn^8 1, pä Aimar-Stäksgärd
ihiälflagenafofwannemndafien- dar. ^/lCilLn.Lconä. illulkr-. tom. XII.
p.107. Ahr ,rs2. aforann med wädeld Domkyrkian i Gamla Vpsala/ stod
sedan lenge vnder reparation, hwar til stedde sammanstött ifrä
H^limgaiand/Jemteland ochandra iänder. Se kerm^sck. Ivlonim. part. I-
p. 162,171,174. Le. Ähr 1277. vti lAnuLril,Manad lade Konung
^riKDanakonung/ som rä fölgde Konung ValäemLr med en här in
vtiWastergöthaland/ Skarastad i asto. ^r.k^mrfelä tom .I.p.;4i.
in^uart.. Ähr irZr. then 29.M ii) afbrann Söderköping / tä Konung Ma
gnus Laduläs lät ther med stort stät kröna sin Droming jfmn Holsien.
Ahr 1291. flog Astan nid och antände Strengnas Domkyrkio pa samma dag/
som hön war inwigd af Bistop ^nunä, hwilken med stor egen bekostnad och
lenge ther til samblade medel henne fullkomna latit. Samma ahr dödde
thenne Bistop och monge andre förnäme krTlster och Herrar af västen.
Cellen. 8conä. illuttr. tom. 1 1 . p. 63. Ahr 1297. then 12. ^p ril
gick en förderfwclig wadeld öfwerSta-» den Stockholm/ at Nädstugan
tillika medh större delen af staden för brändes. Samma,ahr afbrann ock
then gamble och rike Handels staden LödesiövtiWäster-Göthland wid
Göth-Elfwen. losn. libr. XX. c. 2^. Ahr >zoo. tä khen för sina bröders
ihiälhlingrande vti wära H i storier illa berycktadeKon.LirZelvlÄgm
LadulasesSon/regerade; blef en dehl af khen Swensta flottan / hwilken
af Riksmarsten ^KorKU Knut son som käfunderade emot Nysta grentsen
Landskrona/ thet sedankal lades NAeborg) war vtsender ifta Carelsta
sidon emot Ryssarna/ med siorm/O) ^ (O 6r fiorm/ dagel/ dunder och blP
tilbaka drefwen och sa fladder, at han med platzkunde reddas. Lneus
Olavi livr. III. Ahr iz io . blefÄbo Dom-Kyrckia tillika med stadm af N
, M stöflad och afbrend. Vrrlienius. Ahr i z n . giorde elden en
dräpeligstor ffada pä W isby stad/ ak monga hus och mycket köpmansgods
förbrändes, ätrelow. x> . 154. Ahr 1314.och
izis.närSwea-ochGölharikegrufwelkMpläga des medelst then inbördes
oenighet / somwar emellan K. kirZs ochhans bröder/ Hertigarna Erik och
Waldemar / regnade thet ej allenast blod/ sä annorstädes i riket/ som i
si)nnerhet wid Ningstadholm; vthan ock ganskaförffrackeligen mer/ an
någonsin wahnligit waret / stormade / dun drade/ ock liungade/ sa at
twifweis vtan tä store och monge affeffader ffedde. Tä tyen lr,. wardt
af liungeld antänd och afbrend their Machtige ock rike -Hänse-oä)
Handelsstaden Wisby pa Gotland /sasom soan. I^le^emus förmäler. 8 conä.
illutk. tom . X I I - 165. >1^- cob Qittoms, fordom Probst och
Kyrckioherde vti Wekholmen/ haf- wer vti sin Lkronoloeiä, (hwilken hans
Son Litio^Lcobi lat ^f92. r Stockholm trycka och ach K. SiZismunäu;
äeälLEraäe) grordt wld ahr i z i thenna anmerkningen : ?IuviX Sc
tomtrua koerenäs ^sr totam Xkarem; tame; L lecutL, cjuibus tertis psr8
vivsmmm 3v- lumta ek- Thet är hela Sommaren öfwer war regn och
astedunder- Hwareffter fölgde sadan hunger och päft/ ak tredie delen
mennifllorna theraf dödde. Pa thenna tiden war en gansta stor wedermoda
t helg wärt K. Fädernesland / som monga ähr warade. , Ahr 1zzo. Oomimcä
KoZate eller Böne-Söndagen/ kom elden lös i Stockholm / och gick ei
allmast öfwer hela staden/ vtan ockförbrende Slottet, Lconä. lllu kr.
tom. III. p. s° Skarc thet — v' 7' n v ..... wade. Cellen, tom. III. p-
29. tom. X II. x- 205. Ahr i z88- vlefWadstem kloster afwadelö i grund
fötderftvadt/ men wardt sedan vprattadt och mycket härligare af sten
giordt. Äl>r i Z89.nattenA.mellan then 11.och >r. jum i. soinär 8.
Dag/och tä war ChrijMkamens högtid; ta the Stockholms bor gare/ (som
vnder rhen m vlhi ther Danska siuahriga fengelset sittiande K ^lderts
regementztid sigmycket sörökc hade/) genom sinafl-LtresCu- cullsros
eller Hättebröder/ sa obarmhertigt handterkde siW Swqnffä H Z
med-»medborgare och en dehl af them/effter mycket marterande/päKeplmga-
holmen wid Stockholm om midnattstid lefwqnde vpbrende; pä samma stund
liungade thet vti styn grufweliga och fötstreckeliga/ ochlufften sta
kade iftä sig ensä storwatuflod/ atman eiannat kunde tenka/ änStock-
holmsstad ffulle genast siunka i grund. Säsom Lricus Olavi chetta
förmäler wid flutet af smHistories fierde bok. ^oannez IvIeKeniuz, som
thennaTvstarnas stendeliga otacksamhet och trolöshet vti sin8con- äiL
Illukr. tom. XII. p.rir. omstendeligen beffrifwer/ sager: at GUO
then,starke hemnaren hafwer med mycket liungande / blixtran de/
Aste-dunder och regn förklarat sin wrede och misshag til thet / som tä
pä the oskyldiga obarmhertigt skedde. Ja/ han strifwer ock pä
ofwannemnda stelle thetza orden: In sceler-is tantläe- lestAtionem sc
3puä pokero;'conte^tionem lempicernam, te- <^uenti Lvo cives LermZni,
8en3tU8 R.eZii Lonlulto L äiplomate, non8tockkolmiLe moää, leä yualibet
per re^num Livitate, pu- dlicis excluäedLNMr kunökionibu;, koäie^ue
removentur. I^Xc Ivlessenms. Vrförlig berettelse om^thelta Tystarnas
tyranni / emot the Swensta/ och theras stadeliga Hattebröder / kan ock
la-sas ibland the mommenta Lccleliae 8vio-6otkic3e, som Lricus
kenreliu?, Lib1iotlieL3riu8 i^Vpsala lätet för nagon tid sedan af
trycket vtgif- was. Theräst pa 6^. bladet och the följande kan
altsamman läsas/ pä gammal/ men dock tydelkq Swensto/.som thet vtur en
vrgammal handstrefwen Kongl. Libliorkelrets bok är richtigt anfördt.
Ahr i Z90. giorde sammeTystar ocksä stor stada med eld ochbren- nande
vti Vp-Söder-och Wästmannaland/ at förvthan flera orter ^Nykiöpirig
ochWasteräs blefwo vtplundrade och i Asto lagde. Ahr 140O. blefWärfru
Kyrckia/ Scholen och117. hus vti staden Wisby pa Gothland af wadeld
förderfwade. 8crel^v paZ. 191. Ahr 1407. Ooinmica ^lilencoröiLs eller
andra Söndagen ess- ter Päscha. ^lb. Xr3Nt2iu8 och Iscob 6lzIonir
settia then sextonde dagen effter Päscha. Ornhielm vti sina
Lolleökaneis hafwer den i r. ^pril. Men andre nemna then r s. ^unii
eller kloäelk dag. Dock iaden Stockholm thenstora olyckan/ at han genom
liungeld til största delen förbrendeMllika med Radstugo/ samt alla
stadsens bref och böker. Ja/ elden iM sä hastig 06) hafftia/ at nagra
hundrade mennistior omkommo vti samma brand, ^.^c o b Qislonis,
Iviessenius och andre af wära 8cribenter nemna mer än400. men
-äld.Xramrius och klunkerus vti sin LosmoZmpluL giöra ei al lenastO) (
G _____________I lenast antalet af thessa förbrenda menniffior mycket
större/ nembliEZa i6oo. vkan ock legga ther til/ at wid samma sorgeliga
nlfalle/ en an- nu större myckenhet af qwinnor och orekneliga B a rn /
tillika med mon- ga mans-personer/ som tagit fin vndanstycht til stepp
ochfarkostar/ aro ömkeligen i sielfwa hamnen fördranckte/ af then
orsak/at thet gemena folket vr staden ä alla sidor sä intrengde och
ofwerlastade fartygen/ at the med alt hwad thervä war gingo i grund.
Thet war sannerliga en bister och dimbog/ en ängflefull och bedrofwelig
dag for Stockholms stad. X i-A M E säger efftertenkeliga: 0ppiäumer3t
cl3äe äe ccLlo L kulmins thet ar: Staderr bleflfrä hiininelerr med
neder lag pl-igad och stagen med askestott. Han legger ok til/ at
thetwar res calamltosÄ line exemplo^en sa förderfwelig och jemmerfml
händelse/ ak man thes like vti Historierna swärligen ftnnandes w a
rdsr. Thenne store brandstade hålles före hafwa gifwtt anledning til
then sedermera giorde och in til thenna tid temmeliga effterlefwave
förordning/ at alle mäste bygga sina hus in om staden af sten/ Nyer
stellet ac husen tilförena hade mycket w a rita f trad. Doch thetta
oach- tadt/ hafwer Stockholm' fast monga stora brandffador sedan ledit/
så som framdeles warder omtaldt; men om thet ar ffedt genom affeflag
och liungeld eller genom wädeld / hafwer jag icke kunnat formmma. Ahr
>408. den Zi.z u lii led Calmar en stor brandffada. A hr 1416. om
natten po si Oökavam ^ 65ccnlioni8 blef Linkiöpings domkyrckia af
Liungeld antend och grufweligen forderfwad. Sasom L3l-oIu8 Xnäreäe, en
munk ifra Wadstena/ berattar vthlthen Tiderekning/ hwilken v o Ä .
LrLLenrsU us ^csä-Ups. kibliolkecar. ibland sina monimentL p. 98. Y9»af
trycket vtgifwit. , Ahr 1419 led Stockholm en ganstastoor brandstada/
vtlhwilkett förvthan mycket annat/ L-mcelliet med Riksens
ochStadsens^äter,, öocumenter, privilegier ö^c. förbrendes. Ahr l4 r r
. vthi B iffop Knuts tid afbrann nästan hela Linkiöpings stad / tillika
med Franciscan-Klostrer. Ahr 142.5 förhariadeNystarne Finland widt och
bredt/ ta the ockvt^ plundrade och afbrende staden Äbo- A hr 1429. kom
ater elden öfwer Äbo stad/sä at större delen lades i asto / samt
Domkyrckian tillika med klostret förderfwades. Ähr 1447. then s. ^ p
ri! afbrann tredie delen afstaden Stockholm genom wädeld ifrä
Skomakare-potten m til Grämuncke-gränd. Ähr 1446. pä Pinaesdag gick
wadelig eld öfwer Clam Klö-' ster i Stockholm. Kieilen. 8conä. illu k
r. torn. III. p. 78. ^ Ahr(O elden los i V p s a la / tä ei allenast
then wastre de- ^ lierdlngen/ vtki en h asta fb rän d e s/
vtanocksielfw adom - k v E ^ b l.f antend och afb ran n ; och w arade
thenne branden vtiz. da g ar. H essen, w m . X II.p . 2 s7. 27. /u m i,
afbrann S ö d e rm a lm w kdStockholm / sa w ida han ta bvgd w ar. T
liforena hette then L E e n ther S ö d e r  m alm en» a r / Asöna.
ker-wZscK. !v!on. U ljer. p .s. ^ A h r lät K . Knutson litet för P a s
s / tä han tenckte resa vtu rrket til D a n h ik / afbrenna begge m alm
erna vtför S to c k h o lm /a t staden Arkebissopen ej theraf motte
hafw a hielp til at intaga Ä h r i 4s 8. gick en grufwelig wädeld öfwer
hela Stockholm s stad/ atalk en aS lo ttet och By-K yrckian/som nu
kallas 83n<^.N icolai ellerSto-- raK vrckran/ tillika G räm unka-K
lostret blefwoförstonte, C e lle n . 8conä° lU m tr. w m -IV ° p. iz. ^
p a hwilket K. L rik afPom eren/som för 6?.ähr tilförne ha-- U b l e f
w r t K o n u n g ofwer thetza try nordesta rike / vti ett ganssa slätt
til- stand dodde r ^ iv o lä i P o m e ren / w ard t A bostad och D om
kyrckia a f § M > e A antende och jem m erliga förderfwade. H ä r om
ffrifwer S a l ! t ^ v i n m LpeZel t sin Biskops Chröniko säledes: I B
i  skopens o/^v, e rd / b le f Ä b y stcket fö rm ä d d e . A h r 1464.
flog äffay äter ned pä A bo D om kyrckia och tende hen- ne a n / at hon
til tak och innandöm e och alla sina o m sm e n tE ra ru fw e - M
lrger, forderswades. ^ e s s e n .8 c o n 6 ,M u lin .w m .X .p .r o .
^ Ä h r r464. vthstod Skenningestad kO stergiötland en fahrlrg w äd-
eld/ som Kyrckis/K lostren / ia hela S ta d e n eländeligen förstörde /
a t han sedan aldrig kom til sin forra w alm acht och flor» - n A h r
1464. then 15. /u n ii, eller V^Li dag/ sloa askan eld va B om kyrckio/
at hon med sina kopparteckta torn och tak förbrendes/ ta hon nytz w ar
teckt effter then bran d ffad an / som 17. L h r tilförene kenne
vfwerglck. k e rm L c k . m o n im , UUeräk. x .-4 - ^ ^ ^ .^A h r
7470. gick w adeld öfwer Knusto bissopelkga S lo tts F inland/ ta en
stor hop gam bla handlingar och ö o c u m e n re r förkommo. A ^ I.4 7
Z .L o n L fa c ii dag eller then s . M i l , dagen fö rH .T re fa l- ^
^ vpkom en stor w adeld i S tre n g n a s / aenom bwilken hela staden
lqdes r asso. D m k p r M a n miste tak/ torn / k M o r / orgor och a»G
) 6s prydnad. Äfwen sammaledes gick medVominicsn-Klo strct ock 8.
LlcliiUs LÄpell. Allenast Biffops huset flapp then gangen lfrä e i d e
n . Cellen. 8conä. illul^r. tom. IV . x > . ;4. Äkr l47z-gick äfwen ett
lika öde öftver Abo/hufwudstaden ,Fm- land. Man kan eij wift weta/ °m
thet skedde pa samma d ^. Äbr i47Z. wid 8.Lomkacii dag/ hafwer en
mycket haffngwäde v ' förbränt Domkyrckion i Vpsala/ tillika med
8.keäersKyrckw/8.Lrikr ^ian/ saomyon nu rauas/ euer zx-Frukykckia med
khegärdar/somnarmast ther omkring lago/ ivordo then gängenförffonte.
Mycket folk blef ocksa^m-lo i -bcnnabran- Den. Och ar märkwerdigt hwad
somfinnes lelrclironologifft^L- nulcr. L s i e. Samma ahr äro fiere
stäoer/ byar och gärdar afbrcmde. Ahr 1482. brann hele N)i 6. vldi
Bistops InzemLr 8tiernlckioIäs tid förderfwade wädeld trediedelen af
Wexiö stav. ^ ^. ^ ^ ' -then theDanffe/sedan Herr O u K ^ i^ I fon them
pä flychten stagu wldBalunda-ähs/eldpäWästcrässtad/som til en stor behl
afbramr tillika med Domkyrkioraket/ sa at Kyrkian stod lange mklos/
tllsStichtet palades at vtgiöra halm til hennes betekning - ät-rSöfrin
^orrb^hafwa genom en benämnd N ils Andertzon satt eld pä Abo stad /tä
hg» tft ankom med sin flotta the Swenssa vp.hafwa belägringen. Se
Tesel; lM oi- afbrann -emwal Wärfrukyrkia i Vpsala. -.s.emellan
Söndagen ochMändagen nast effter8.Ä^5 riöi midnatts tid / kom elden los
pä Stockholms S lo tt/ ocb brann Konungsmaket och Silfkammaren statt a
f/ therafKon. 6uK-,v en stor ffada bekom. Lrik segels KMor.xan. 1.
9/107. ^ Ähr lsZ5-then i s.M i i gick wädelden öfwer Strenanas ock
a,'or, de en ganssa stor ffada; 88. Llckilk och Giörans c ^ Z lf ö r b
r ^ men Domkyrk-an tillika medVommicsn-Klostret ochB^ffopsdufetblef- wo
allenast litet ffadade. ^essen. 8conä. illulir. tom V. p 72 ' ^ ^
korsme§otiden/ förvthan anLra hus r Ä h r.'54^. blef W ärfru Kyrkia i
Vpsala/ belägen päöstl-a sidon »m Waksalagatan / sidsta ganqen
forderfwad af wädeld« ty kon kom jedan icke t.l at vprettas. Viä.
8ckeff. Upsal. L .p 'x V p Taafbrunno6s.gardarwidSwartoäcken/ och
waster om äen brann «lt in t.l qwarnhustt. Efft-r elden pä flere
stellen tM a anades/ n em- man /^at mordbrannare woro förhanden-
umenvee/ mente ^ lkada pa ätffilliga orter har i riket- ken af
^rderfwad^s Ado Domkyrka tillika med större de len af staden afwädeld.
(Lamma olycka timade Linkiövina tl,en < - ^prilz och hwad s»m icke tä
förbrendes/ aickät tben,rr war sa stark/at Stängebro/som ar belägen
ytterst wid andan af staden/ M w el afbrende. Och blef>tet hus i staden
förffont a W Samma ahr/ dagen ar obekant / afbrann thet gam la och wa
bygda Nonne-Klostret K1 5 eberZ vti Nerike ocb Ekberas vpbfsML then i8.
M i i , är Strengnäs Domkyrkia genom liungeld antend och afbrend. Samma
sommar war ett sä stor here och torka/G) »*. (G_______ i^rka/ a!
aUgridm pä jsrven bstttorkad-s, b««IM rLnk1 -x -I kilior. Ikrr bl-slvo
th< n«enne städerna/ Stockholm °AÄbo/(chc» „ L L n p " -n .i°,
st-rr-d-lm af dranvst->da f«->-.f«ab.. ^->°.n p äS°d-rm.m w» M
ps"'b«.bry.a stvck. A derfw^e hela Wästerlonggatan/ förvthan nagra
andra hus/som ta ^ M M W S W som annu finnes vtl Kongl. Cantzll ^rcniv
vti sulii mänad giorde thenD^nffaKrigshären ett gruf- M L Ls-mr
8-onL-,. chen l^ u n u , somwar ta förste Söndagen effter Hel. -^reS
ghets^ögtid/ förorsakades af ett häfftigt äst-stag/ som g.ck m södra
doren vti Stockholms Stora Kyrkio/ savan forffractelse, S^om soma ooren
vt genom senstren; men säd,-a dören vtl (LtocnMms vndlkan war flutad,
al msngm steg VI g-»°m «Ä d°ck im m ffada,!l Th-rj-m i- k°m -I! machla
stark-wade-, M M " K o l k e t sade sig se otaliga monga spetsar och ^
- ^ Ä a krina D-rkion och sia ihop; Mycket folk blef then gängen sward
M a k x m tz Kymon ow m ) P, ^ hafwerSal,8ecr«. tasa sigWimerqwarter.
^essen^conö. t.vi.p4y-» '8 ____________________ c-A______ k - s p a
Edstestogs eller Häsieffogs Kyrkio/ belägen pa Wastgothadahl/ ta hon
med Liungeld antendes och förlora de all then herlrghet och Zirat/ som
hon (thenna Kyrckian) hade fram for andra Kyrkior ther r landet fordom
hafft/ och alt ifraPafwedömet nagorlunda behällit. Jemton ahr efftcr
thenna affeffadan lupplrcera6e Sochnemannen til köglofl. Kona sokan
III. om vndsettmng til Kyrckions vprettande. kalmsckiolä ex Xrckivo. ^^
^bruarii, öfivergick Äbo siad en aanffa för- derfiv^g wadeld / som en
stor dehl i grund forderfwade. Iviick. Me- xion. Oelcnpt. 8uec. Ilbr.
VII. c. 6° k-Eihr' 769. pa Johannis döparens dag war i Stockholms Stor-
Kyrkio sa grufwellgit dunder af äffebrak/ at folcket mente/ lhet staden
ffufle smnka/ ochmange danade af forffrackelse i Kyrkion. , Ahr 1570. i
kebruarii manad/ föll K. kriöi-ik I Danmarck in vtl smaland, med mord
och brand ödeleggandes alt hwad hanöfwerkom <hen7.^snnilak han
settiaeld päWexiöstad/ta jemtealt annat/then stö na Domkyrckran afbrann
och bortmifte alla sina dyrbara och merkwer- drga anciquiteter. Hessen.
8conä. rom. VII. p.x. ^ ^ khen 24.^pril» rakade Vpsala
kbrand/someijallenast hela staden formrde; vtan ock bade Slottet och
Domkyrckian teckt med bly; men blef sedan med tak-tegel en lona tid
teckt- effter fick hon omsider vt, K. OuNavi^äolodi tidKoppar-tak Mon-
at mordbrannare/ som Rytzen ffolat haswa insendt i landet/ thenna
branden astad kommet; emedan Enekiöping daaeneffcerat/ then rs. ^pril
wardt likaledes ankend och afbränd. w./acob.Oitton kerinZIcn. Ivlonim.
Ulleräkcr. 24. Ahr 1574. hafwer Bonde-Arnö KyrckiaiVpland afliunaeld
blef. wlt anstucken och i grund förderfwad. Therföre
arpäföljandeahretKo nung lokan III. odmiukeligen med enBönestrkfft
anmodad om dielvtkl Kyrkrons Vprattelse. 8ecret. pglmlckiolä ex ^rclnv.
then i8. warrii, afbrendes then stora och aamk^ Kyrckian Baldursnas
eller Bollenas i -HalsmMand södra co;^3 eller fögderi/ hwars Sochn
begriper vti sig ett helt harad/ och öri^m- krehen wid patz 18- mrl.
Thenne branden warsä stoor/ at alt man-och vrandome tillika med rorn
och hela Prä,iegarden lades ,'asso. Sasom Probsten ibiäem Oe^vbei-A af
Kyrckions gambla band) lmgar mig forstendigat. Samma ahr ar
iill-tornkt/som förr wari' v < ? 8. Oars Kyrcklo i'S.tvckholm,af Man
ncdflaaet. Sasom finnas kanaf Kyrkio-reknmgarna; thet kälior ibi6.
k!sA.6eorg Nvi-äberZ mig be-G ) ( O _ _ _ _ 55 ° Akr . s y r . t k e n
^ U rji, afbrannmedelst wäd-eld si-rde delen af Abo-stad / then
Finnarna kalla pä sitt spräk Matajerfwi. ^ ^/exion. I)e5cript. 8uec.
lid. VII. c - 6. ^ . . . Äkr 159? nar tä warande k aao r i Grangierde l
M aster- L " L ° 1 kS vp i elden pä hwalfwet/ hwaraf elden stal strm (
. .. .. «V°M°knm. v.,'I-E. x-k>^-r k-kor mD-MS °rd . . 1 .i,' ater en
stor wädeld vpkommen vtl Avo / la/ vnoan- w gm dw WStäj-,f»>i °ch
K»rkia,„ L l i c " " " tillika med Hospitalet och bodarne vt medh äen.
^ ^ ^ vti thenna branden omkom Borgmestarehustrun /for ) «,i luNI
mSnad, tS K. ^ S K S L M K E SBW °SS-«nsL's Äkr Isy s then r8. ^xriUg,
helt bittida om morgonen / la klockan K ? ? L d l ^ W L ° ° ^ -n
Ktockkolms S tä d s Tenckebok af ähr i?9 s- ?- .. 7 cn6 Kkiar-Torsdag
effter middagen klockan s- war en fa7 0 H) M timar/ säfl>mHerr N ils
8treIov/ förmäler vti sin Guchilandiffa Chro^ Nkky p. 294. Ähr 1sss.och
ther.följandewaren grufwelkg tid kWastergöthland, hwarvtn then
berättelse/ som finnes i Qreslösa Kyrkiobok/ icke kan kär A F m.Hag
la/as ^ 1695. honom werdig at blifwa offenteligen l forsamlmgarna
vplaftn. En kort berättelse omthenstvära ochbedröftveliaatid/ somwärt
K. Fädernesland öfwergtek/ ähr Is-L ,;97. och,?9i. hwilkw b-rätt-ls- är
vtdrazm vlu OMäsa-Kvr-kiobok i «s>. vä hw>lket chr , lika mo„° HSrren G
U D ok med son» o da-straff storkiga hotade. thet första föreskrcfna
ähr 1596. om mEommarstldea Z U war »orden ofwerflödeligen beklädd med
herligit gräs o c h ^ sad/saatalle menniffiormente at thetssulleblifwa
kornnoai landet» men om prastemots tiden/ tä folket war i Skara
marknad/ kom Z Z W S S S S tyer eftter btef kolden fa ikark/ at inaen —
" ^ sch okidigg wäd-rkkm för fynbm ffu?, färtoa d-t och i wam-t.
KlL-rna af ^ N -° ° ° c h L ^ B L 7 L 7 « -a half,unn" A-som gäfwo °ch
k° k°° MS^W SSSS «-<>'«rsr'rs!iL2L^M (G ven swulnade vp 06) stod ffiar/
ar otålige mvnge th<raf bleftvo döde, och tyet fattiga almoso-jolket/
som iniet fick sin munn/ lene och sökte effter ben i benckarna til at
koka 06) giära,sig säd vppä. Funnos ocksa mänga änckior döda pä
marckene vrmcdgiardesgärdarnapäenebackar- na/ hafwanderökullagräs/
frösom waxlepä äkrar/säockannatflagsgras i munnen. Hema i husen/ vnder
logar/ och i badstugu-vgnar ochhwarest the kunde siginlranZia/funnos
döda menniffior/sä atther/ G U D baktre! thermedwar nog
atgiöra/thkMtilKyrckio-Gärdcn atsörhielpa/el)uruwal hundar mänga af the
dödas kroppar vpälo. Barnen swulto ihial pä sina modrars bröst; ty
thehade intet atLiswathcm til ata. Monge qwinnos-sä wäl
sommanspersoner/vnge ochgamble/nödgades i hungerengä tilatstia- la/a t
ingen kunde behälla sina hafwor/ hwarken innan eller vtom läs»
Bygdes^vck galgar i hwart härad och hängdes fulla. 2lf qwinfolke» flogs
huden/ ffars häret och örona af wid galgen. V ti Soderby i Gu-
stadsSochn päKallands Härad/äth.en wid namn Jon Borgetzon l hun geren
och döden fingrarna af sig. Achtafolk/ som karlide wors/gmgs i suck och
grät och jemrade sig at the ffulle i sadan stor nod jma sittach-
tenstap och wandra i sar och aldrig mer fä sehwar andra (rotur Iiok-»
relco, äum lcribo) i thenna werldene. För hungeren ftul blefi- wo ock
monge lamflagne och til döds flagne asthem/ som miste sma ego- delar
genom stöld. I en frimarcknad kunde en menniffia icke fa köpa sir
mycket/ som hon kunve fläcka fin hunger med. Och war meimissran sä
omättelig/ at hon icke kunde äta sig mätt. Och alt chelta for synden
skul och obotfardigheten. Och gick menniftian som hon hade gädt neder i
jordcne. Ibland förbemälta och andra plägor/ kom ock blodsoten/ jvm sä
bärdt twingade mennijkian / at otålige mänge dödde theraf. Pä hörde man
ingen träto eller flagsmäl. Ingen hördes bannas eller fortor- na
Christum Guds Son/ och swärja wid hans helga dod ochpino/ och kömma
Christi sär til at blöda pä nytt/ sasomthet tilforena ftedde/ och ber
än i dag/GUD bettrat! T.hetta witnar jagLars Person i Doderby t
Gillstads Sochn ochHrslösa galld pä källand och haswer begiart atffrif-
was skulle och bekostar strifften och begiärt min Kyrckioherdas/
samtfle- re goda mäns witnesbörd/ som thetzaöfwergängnaförfarl/ga
plägor och nödweta säwäl/som jag. WärKyrckioherde Herr Bengt Petri war
kolos och mäste gä pä hafre-kakan/ som ockjordade monga iQo.lik/ som
dod» de af hunger/ i alla Kyrckiogärdar här i gialder. Gingo ock mange
til honom och anammande SLcrameritet, wetande at the innan fa dagar af
hunger döskulle. Förmanre ockwar präst/at theflitigt stulle gä til Guds
dordmedan thenägot orkade;men nästeSöndacen ther effter woro mänge
döde/ svmlige qf hunger och somlig? af rvbsvl. ^.he somstodo hana och
ttioh-mohlo pä sina handqwarnar/ agnar/ barck och annat/ funnos lher
döde liggiande. S n arast sagtrthet w ar öfwer land och folk en part af
the Egyptiffa plågor scv nagot afIerusalem s förstöring. A tsa i
sanning wa- ra / vnder war Sochneprästs 8i§nete, sa ock chetza mans
namn och bo- märcke bewitnes. ^<^um m 8upr2. L a rs pederson. (I..8.) L
arsB en g tsio n ochlN attheL /O lufB ryngelson Skeeddare. I.. R. 8. 0
. L. 8. Ähr l6 or. blef Domkyrkian i Äbo tillika med then tra d e n ,
som kallas M äläjerfwi / medelst wädeld afbrand. V iä. ^ ex io n . V e5
crix»r. 8uec. Ubr. V II-c-6. ^ Ähr l6oz. then 4 ./u nii, gick ätet
wädeld öfwer större delen afÄbo stad / alt ifrän klostret til M
ätäjerfwi och Karjagatu eller Fägatan. läem !oc. citsc. Ähr i6 — vtl K
.^ srl then Niondes Regements tid / och widLars- meko om hösten / brann
om en nattM unketorps herligaKyrkia i W ast- mannaland medelst liungcld
aldeles a f/ sä at af trawerket platt intet war qwar ocl> en stor deel
af muren jemwäl fördrrfwades. 8ccret. krlm - fckölä ex ^rckiv. A hr l
6io. then 19. ^x>rU, giorde wädeld vti W ihbystad pä G ot land mom 6.
timars tid en obotelig ff«da pä bäde xubllcive och privs-- tr hus.
8tre1ovv. p. 298 sec;. Ahr i6n. om W ärtiden / tä the D anffe giorde
ett ganska stort ströfwande/ in vti W aster-G ötland / blef ibland
andra orter ther i landet Skarastad afbränd i W äster-G öthland.
Dom-Kyrkian och ett hörnehus wid torge: ät Kyrkion/ blefwo ta
qwarstäende fria för el den. Elliest lades tä hels staden i affo /
tillika med thet prachtiga Kongshuset/ som K. I « lE IU. latet byggia;
hwilkets ffröpelige lem- ningar woro qwar in til ahr i?oz. tä the
aldeles bortbrume blefwo. V ti min vngdom achtades thenne
Skara-brandffade likasäsom en Lpocka, ifrä hwilken the gamble ther i
landet reknade sin älder/sä, iande sig waret sä eller sä store / nar S
k a ra brann. S am m a ähr asbrende ock the D anfle W agsiöstad och
Domkyrkio. Ähr 1614. berettes at S lottet i Äbo är medelst wädeld
afbrendt; men hos andra / som noga hafwa anteknat Äbo brandftadar /
finner jag thetta Slottets afbrennande icke w ara nemndt. Dock finnes /
at Kyrkiogatan ähr 1616. och M ätäierfwi ähr 1674. hafwa af wädeld
blefwet förderfwade. v^exion. Ocscri^t. 8uec. libr. VII. c. 6.Ahr 1621.
tog Thuna Sochne-Kyrkia i Helsingaland en dräpeli- Sada aekiom ett
ftarktÄsteflag/ hwilket gickn ed genomKyrkiotornet och Äkr fick
Masterns Domkyrkio-Torn stada af liungeld/ sä at naare bielkar /
spiror/ mycken bräder och span blefwo ned - slagen; hw A ö«°n »yndftm
r-x -r-liM war mdwmdiz. 1^. L-UV--I-M »m Kyrkions rekning. Ahr I6rs.
then r. 8eptembris yppade sig en wädeld vti Stock holm / som pä wästra
sidon i staden giorde stada / at Nygatan / som nu kallas Kongsgatan/
wardt jemmerliga forderfwad. Ähr 1627. om Sommartiden vnder ett starkt
dundrande och lim - aande flog Ässan eld pä Leksands Kyrkio vti
Osterdalarna/at el allenast torn/ tak och alt träwerket forbrendes;
vtan 0^ )ennv^ myc ket as muren nederföll; tä ock alla Kyrkions stona
Klockor forsmaltes» 8ecret. kalmlcliiölä. ex ^.rckivo. Ähr 162.7. then
i emellan Klockan n. och ir.om natten antendes af liungeld Munketorps
stora Kyrkia vti Wastmannaland. Elden begyntes Wästersöder i
Kyrkiotornet/ som brann tillcka med ta- ket och alt träwerket aldeles
af. Hwarom/ sa wal som om thenna sta vans vprettanve tä warande
Probsten med egen hand i en gammal Kyrkioneö bok hafwer lemnat
Ännotstion. Hwilket tillika med annat merkwerdigt krXpol. och kattor
ibiäem ivi. I.LUr. CroninZ afstrifwet och mig tilsendt hafwer. Ähr
1628. vti Pingest-Högtiden vpkom en stor wädeld vti W i- borg / hwilken
större delen af staden förbrände; menSlottet blef dock förffont. loLli.
Ivlellenius Lconä. Illukrac. tom. X. 9.144. Ahr i6zo. emellan den 20.
och 29. jum i, om natten giorde Tho- redön och liungeld storstada
mongastedes i Fäderneslandet; men be synnerligen pä Stränqnäs
Domkyrckia; ty trawercket aftornenförbren- des/ klockorna försmaltes
och tornmuren sa ssnderbracktes / at han til en aod del moste nedtagas.
Om thenna stora Deffadan witna the tre större Klockorna / som ithe
följande ähren aro afKongl. Klockegiutaren k4eäLräo6ello omgutna;then
minsta af the tre ahr 16zo-lhenmedelsta Ahr i6z,. ocb then största ähr
i6z4- pä hwilko lasas ibland mycket an nat thetze versAr: K L M I -7 4
______________ G ) ( O lerenMmX quonciam 8uecorum^ ' c < tettamento
1eoM3. ^R.181'11^^ 8uecorum, Ootkorum, Väncialorumque R -e^ins eleÄ a.
Vox. meg. 6um. resonLt. (S/-M E ex. muuere. t3N§or. ö(. IN. t^0t3.
1I(^UE/LO. L^305> I^unc. mLi. parce. precor. eurä. nov3. faLa. 8enätu8.
^.ct. 8acr3. äum. populum.convoco. L M I81L . wum. Oloriä. in.
exce1si8. VL0. . ^ub. L piscopatu I.. kaulini 8u6ercopiL O ocki.
f-rdk^wad-s afIM -«Ias och afThoreld för- T>"ps ^vrckio i -Dplaad. ^
arest r Dafwedomets nd elt sa anseenligetLanonicJr hafwerwarit/ k w a d
^ ^ ^ ^ Ä „ bUlker blefwo Biffopar och andre förnäme män. M en iade k L
' K ^ - 7 d ^ ° * '» § ° 7 A L a m n ° M o b « n d ^ g«W°r mk °ch K en
.lO .M i, wid patz Klockan io. för middagen/af- k ^ a e n t i m a s
forlopp/ N y-E dsw albygda Kyr- ö».. 'A osttt S y ^ et; ta tak/ torn/
klockor och annor ^ - H ?lom af Sochnemännernas ingifna/ och w
iand^3nce!lie-^.rckivi a^ er ann^ befintliga Lupplj^ue fts kan. k>^.-
,* astian flaget in i Strengnas Domkyrkio; men » 7 "agon synnerlig
ffada. Minnesmärket ar ännu LiUrerZ ofwannamda ahretal stär ristat.
Herr c^rl Quliäv « . i , K k L a B < K "kbmnd af.heDa.ffa Ähr 1 6 4 6 .
wardt Skogs Sochnekyrkia i Ångermanland af ert thet sättttffadad/m
;ren-mm-en gick M ve^/ vch rater aldelrs forderfwades. W idW id samma
tid / medan D rom ing c k rittln a regerade/ hafwer sig tildraget vti
Äbo Domkyrkio thet efftertenkeliga Asteflag / hwarom then widaberömde
^m io va i-ien och Kong-l. ^ m ia te u re n / W a lb ^ l- 5 essor L1i28
Lrenner, ahr 1672. ta han effter Kongl. befalnrng vti (Dtor-
förstendömet kinlanä ^n c^u ite tZ m om m em er vpsokte och afrog/ en
sadan berettelse aftrow erdigt folk i Äbo inhemtade: En rik ^bbeciissL
! thet ena Klostret / af the twenne/ som ther fordom w aret/ hafwer la.
tet qiöra ät sig fram i Domkyrkion en nagot vphogd g ra f/ l hwilken
bon ock ar vti en dyrebar strud begraftven w ordm ^w arandes p a g ra ^
stenen / jemte hennes vthuggna bild / the m eM iagra ord hotade med G
uds hämnd/ som vndersta sig at i framtiden rifw a och rubba samma
grifft. N u hande sig vti Bistopens M c i ^ o tk o v ii tid / at fore-
nämnda graf a r/ för nagon Kyrkioneö beqvemlighet stul / worden op-
nad. N a r förste stenen war aflyfft/ syntes en annar ligga n E t diu-
vare ned/ hwilken ock blef vptagcn. ^ a kom man n l ^bdeäillans ko-
steliga kisto/ som w ar af sten och sä natt innemurad/ at icke
thetr.nga- fte rum ä sidorna w ar. Kistan / som icke kunde vplyfftas/
blef vchan a lt ffonsmäl vpbruten/ och sielfwa liket/ som lag med krono
och annan dyr u ra t/ w ardt af arbetskarlarna afkladt» M en hwad
hende. vn en hast vpwäxte ett wader/ himmelen moinade/ ^horgubben
äkte/astian flog in i Kyrkion rätt vti then öpnade grafwen / sa at
twenne karlar strax bleftvo döde/ och then tredie med litet lif tadan
buren / lefde 1all sin tid / läsom envrsinnig fäne. Ästeffaget giorde
ätffilliga krokgangar neder i Kyrkion / som pä stengolfwet annu/ ahr
167^/ syntes; grck se dan vp at och natt afflog alla knapparna pa chen
forsta Liuskronans länk / som pa sidsta nämnda ahr war vthan mappar til
en ew erdM åminnelse af thetta äffesiag/ hwilket andteliga gick vp
genom taket. S l/ sä sannas: 8exu1crL ne v io lä to , O LU 8 u lto r. Ä
h r 1647. Vti M i i manad / tä ketrus ko lke rnm 5 war th e r?L- stnr
Noa Äffion nid pä Grängiards Kyrkio i,W ästerdalarna/ och för-
derftvade trediedelen af tornet / hwilket thet följande ahret vnder
N.av- Shrs tiden med 18. bielkar botades, v n . loan. kalanäer ksst.
1.oci. Ä b r 1647.gick en ganffa haffcigwädeldöfwer ^Im a rsta d i S m
a  land ock konom til större delen förbrende. Hwilket/ jemte annat/
foror- sakade/ at D rotning c iirik in L lat fiytta staden in pa
qwarnholmen, cher han ännu star. Ä k r i6 sr. giorde wädeld en sa stor
stada vti Oregrund/ en lrten ftad i V pland/ at allenast nägra sma
kojor efter branden blcfwoofriga. K r Ahr?6 * * (O Ahr 1674. then 7. M
i i blef8t. eiLrz-Kyrkia l Stockholm a f M a säledes flagen/ säsom
efterföljande minnes strist wim ar/ hwilken ännu finnes in pä
Sacristie-muren och af Kyrkio-Herdan ther samma, städes 6eorZ^oräber-Z
mig meddeld ar: Ähe 1674. then?.I«. dagen effter L- kröning/ flog ett
äskestag vnder regnande hähl i muren/medan dören och fenstren
tillyckteworo/ och blefwo dock med alt snnat i Sacreftian offadde. Ähr
i6s6. then l Z.I^2ji,kom enstark wädeld vp i Äbostad/hwilken
Ky-rkiotaket/som w a rM tt af koppar/ ^caäemien och en stor hop pri
vata hus förbrende o W affo lade/ wid pafi 450. gärdar. Ähr 1678. then
18. Augusti blef nästan hela Wagsiöstad afen hastig och häftig wädeld
grufweligen förderfwad. Ähr 16^61. then 24. )um i, antändes af en
häfftig Thor-eld Affer- sundöEstads Kyrkia i Narike/ som afbrende begge
tornen med taket och alt träwerket/ samt ruinerade hela hwalfwet
och-stracke-murarna/sä at Kyrkian moste sedan att in kil grunden
nedenagas. Hwarom weder- börandernas vnderdänige Böneffrifft til
Konungen nogsamt witnar. Herr 8ecret. Llis; kalmlckiolö. Ähr i L64. vti
M ii manad hafwer äffan säledes ffadat Wisingsö Kyrkio/ at hon begynte
öfwerst pä tornspetsen och trengde sig vtför tor net ned i Kyrkion/
barandes ett hähl genom golfwet in i en graf pä sto ka gängen nägot
ifrä Kyrkiodörren/ hwarast kraften blef dämpad och lhermed stannade.
Tornet blef pä ätffilliga stellen antändt; men elden wardt/ genom Guds
wälsignelse/ strax vtfleckt/ sä at Kyrkian för wi- dare ffada
conlerverLdes. Säsom om thetta med mera dylikt i Wägsiö Sticht ^Keol.
I.eL)het/ en faseliga stark wädeld / som inom 6. ti mars ^ ^ 2 .G) ^
(O______________II. tid kela tken herliga och wälbygda siaden/ tillika
medKyrkiorna ^VnäreL sulinusSuäerrnANN. af trycket VWfwas sin oration,
thenhan i Vvsala hället hade 6e Lore §- cincre ^/copiae. ' Ähr
l666.Pedersmessodagm eller then r.s-.A.""' a f f t L amenvL af lim Lld
S ^ n ^ K ^ lV p la n d / tä thes tom och tak aldeles afbrunno. H err L
1 . ealm scm olä. ^ Älir 1666. slog Man nid vtl Choret pä ^ k ^ a l S ^
dermanland och/ ibland annat/ sönderkrossade nagra Likstenar. Ska dan
blef sedan vprettad af Herrssapet pä Akcro. Ä h r . 668. then r 6. ^
3ji>stedde pä Tho^sanger/K vr^o i D M r n a ett stäkt Thoreflag/ hwarom
Probsten l ^-oderbarke/ L rik ^ o n - bok mig följande exrna^ tilsendt
hafwer: d aa säsom tilfö rn e /v p w e x te e tt sto rt s w a rt m oln
m ed Ä n d e l/B lr r t o ch L iu n g eld /h w ilken fastnade r R yrkro
to rn et/o ch ? r E vP N kyrkiotaket. A lt L yrk io n es in n an - d ^
n e / m e d benckiar och predikstol/ sam t o rg e w e rk / to g s t h a
- M a k e t v t Ooch b le f/G u d i ste lo f.' stäcnde / sam - W c k o
r och stapel beholdne. G U O troste och h-elpe / a tth e k ^ ^ n fw a d
e kunde v p re tta s / G U D s nam n tll a h ro och fo r- t m b L n - ^
för f« W « n s 5 M ! A E 6,k,- , ^^8 tken ^ 8eptem dris, klockan z.
effter middag afbrann ° I N ° M w-id-,d/>a -r?,lmar/ större d-I-n af
Wast-rässtad Gjka m-a W 0M wn p ockRadstugon/ samt en anseenlig
myckenhMaf Kop- LL °°d? Ä c km « d - n ' hm lk-n instundad-/ t,l förd,
war. ^7 °m »taafäoqu i Wäst-rS«/.ftdan Ky>kichAd«n i I - 2 a b " 1 n ä
r--! Sroälnus 0 -lc k a rlM . A h r -s ? ° . a f T ry c k -I-n
-r-l-LÄLc kallad In cen äiu m ^ ro lie n le . Ähr l 669.then r- M .
vpkom enhafftig wädeld l Gotheborg pä 5- Äh?^672° chm^9! M ii, somwar
en Söndag/ffeddevfwer sta- dm St alsund i Pomeren ett gruftveliget
äffedundetz/ tä ockDan vnder E d M n siog genom lilla tornet och
Chorhwalfwet ned r 8t. ^colai ^ Kyrkio/ och förorsakade enotrolig
bchmmng sch forffrackelse ofwer he-la församblingen. Liungelds krafften
bröt in vti Choret med sadant knall/ eld och rok/ sasom atstillige
AranLtei- hade ther creverst, och lemnade ^ swaftvellucht efter: sig.
Pä altaret kastades twenne kal kar vNkutt/ sa at wrnet sprltes vt och
oblarerne Kringspriddes. Hand boken blef kastad mitt bort l Kyrkion.
Altare-klädet blef pa mon^ stel len brenl-t/ rifwlt vch elliest
ffadadt. -Hammarlenckarna tilvrwercket/ som wsro af »crn/ smaltes
merendels sönder. Skedde ock elliestmyc- km lorkrvyning bads vp l
tornet och nedcr i Kyrkion. Dock blefwo e r' somblige mer/ somblige
mindre/ ffadade. Pä hwilkas kläder och kroppar mycket vnderliget
blefoblerveraclt, sasom ' war til tak och torn och an ther til Mna
klockor? Men huru snart " !^ /,^ t^ lo r d t / twifwels vthan för wära
ftnder fful/ at HErren „ Ä U D ahret 1671. emellan then z. och 4. om
natten/ stndeen "p ^)lwmelen / hwrlken hasteligen/ och nästan pa en
timas tid/ ta- k " !' brende/ och klockorna/ 4. i tornet och then femte
''^ ^ ^ U d w -lM a lfw e t/ vt- smä stycken och smolor försmälte/ at
wi „rbland bMnd/ stofft och affo hafwe most leta efter them/ likasom
efter ochk vti Mchra ' ^ r - ^ o L u s ^ ^ klockan r. effter middagen
förorsakade Asseflag en forderfwelig ltungeld öfwer Egqbyboma land/ tä
Kyrkiones torn och tak afbrann hwilkm M kl-cka h-nzd° Z--Ak-»n^P"^
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lätet/hwilken nu warande kakor Herr ^näreas I^itkänäer afffrifwit och
ktt mig fandt hafwer. Libr 1674. iftä thcn ^ til then -Y. M i , ^hafwer
ett grufweliget ttormwäder/ med ftftliget hage!/ regn och thordon
giordt med lmngan- de en orrolig ffada och förstreckelse öfwer.hela
Europa/ l synnerhet vtl Dolland och andra emot hafwet belagna länder.
Ä>artAadernesland/ som är enHalfö eller Penmfel/ hafwer ifta thet
ofwannamnda nampU- gen blefwit förffonadt. Se Historifche Bilder Sals
s. theil/ p.4!9. Ähr 1676. then 28.julii, tä K .c k M ia n V .iD ^ m a
rk b e la - qradeLands-Crona stad i Skane/siog astan ned v» stora
Stads-Kyrc- kion/ theraf en menniffia blef ffadd och wifare-taflan
säledes sades for andras / at en dehi af ^lumrerna blefwo til s.eller
V. fafom her M . stod/ ther lil fattes H. och fä wardt theraf fem.
Numran. V ll. blef for- wandlad vti twenne V V, bwilke begge lika fine
och forgylte woro. Zftä Xl. slogs l. bort at allena X. eller dubbelt V.
stod qwar/ och (ä widare. N är samme stad ther gick öfwer/ flogs
en^eäLllle, som paAen ena sidon hade Wisare-tafion med thes forandrada
Zifror/ och pa andra sidon stodo theha orden: Lc. memorir. t^uoä.
I^anäs OonL. LKri^iLNO. V. Lrcem. obliäenre- in. Iisroloslo. 8Lcro.
unario. III.o X II o VII. numer. 8tu^enäc>. miraculo. mimen,
contexerir» 1676. 28» Rundt omkring lästes thenne ^ulmine prXLridit
viriäex ccelum, Lc reliquum leä ferienti8 erit. V t i kanten stod:
^rcem quinta clles, ju lio s bi8 text» trium p1 i08 HedäornL8. y-bett»
berettar O^rÄopk ^när. brunner in ^äclenäi; sä ka- rum ^keoloÄ co-W
oricum paZ.rp,, ;o. Om thetta ma man bil- ttat säaa: Ingenioii lum
mortales in ^ulanäo L luäikc^näo; w tbenna Wifare-taflan hade andra
gangen nyligen blcfwet anstru- k n m"d mck stW , »mikm här wid the. a-M
-1as-t K ak il,- gamble glph«ma sombllg-stadshn,--. HwMkma»
/aonffenliaa merka kan pä tafian, rher hon vtl Lands-Crona Kyrklv vnder
Orgewerket ännu ar til finnandes. Dock fingo haraf smlkrare, ester sitt
tycke/ ett godt tilfelle at hykla och fiattera sin Konung. slbr 167S.
om hästen brann reparebanen pä Skepsholmen wid Stockholm aldeles af;
Skedde alfa lher wid then vlyckan/at CronanS Örlogs-Arlogsffepp /
benämndt Westerwik/ äfwen wid Skepsholmen rakade i brand och aldeles
ätgick. Ahr 1678.de» r6./utti, blefSunds S„ochnekyrkia pa Äland/ icke
longt iftä Slottet Castelholm/ as ett häfftigtMstestag och en
therigenom vptänd eld förbrend til torn/ tak och alt trawerke; samt
ches stora stö na klocka försmält; hwalfwen och murarna blefwo illa
staddeochsönder» sprängde/ och ändteligen hela Kyrkian til sin Mrad och
innanprydnad gansta illa medfaren. S al. Lecretair. L1. kLlmsckiöIä.
Ähr 1678- then rz. 8epte,nbr.giorde wädelden en gansta stor sta da i
Äbo stad/ ta mongas walbygde gärdar vti hastighet lades i asto och
pdesmal. Herr O^bricl ^M enius berettar/ at elden/ som vpkom i kkilw
Llelkous gärd / odelade inom 4. timars tid 24Z. gardar/ dock
blefDomkyrkian tillika med andra xublica hus ta förstom / fast elden
rundt omkring starkt brann. Ahr 1678. om sidhösten / asbrann medelst
wädeld gambla Näd- huset i Skara stad/ ta ock alla thes Kongliga bref
och prlvlleZier Plötfligen omkommy. Ahr 1679. satte the Danffe eld
päÄmalastad/pä Wästgötha- Dahl belägen/ ta half delen afbrandes. Then
andra dekn stönades för borgmästarens Oluf Toretzons förbön stul. Ahr
1680. stedde then olyckan i Stockholm / at elden kom lös vti then sa
kallade RyHegarden wid Södermalms Stadshus/ochgiordeen stor stada pä
Rvsta waror/ och annat gods. Ahr i68 i. then 29. som war Hel.
Trefaldighets Söndag/ Zommo nägre poikar/ i Äbostad/ med nycklepipor/
ther med the stöto/ enstorwadeld äferde/ hwarigenom öfwer nijohundrade
privat hus/ tillika med the fiästa pudiique, förbrendes. Domkyrckan iog
ock sam ma gäng en drapeliga stor stada. Hwarom har Herr Osb.
X^LlIenius vtgifwet en kort berettelse omwäd-eldars rettavrjprung.
Therast han sä strifwer om thenna:Ähr 1681.then 29. Ivlsij begyntes/
när sol-" ket kom vr Swensta Afftonsängen/ en häftig wadetd i andra
garden" söder omL8lessoren5l.iet2en8hus/päSlots eller Drottninga
Gatan/" hwilken fä öfwerhanden tog/at han pä nägre timars förlopp
ickeallenast" then norra delen af staden alt iftä bemälte hus in til
Muldawieru och^ Aningars tullporten/sä longt staden räkte/förbrände;
vtan ock flög G " wer äen pä södra sidon/ och then i asto lade iftä
handelsmannens ke-« MnZsm gärd i klostret vp tit ändan af staden pa
NytzbackenochtilBi^ ffopöG) ^ (O ffops äkren/ tä ej allenast öfwer 7. 2
8oo. privac hus eller garbar" Scadsbryggan; vtan ock Hoffrettshuset med
större dehleNothes" HÄer, och twenne Stadsens Timeklockor af elden
sörbrendes/ ta ock" Domkyrkian miste sitt wakra tak och större dehlen
af sitt innandöme.^ c^cke mer än enfierdendcl af staden blef
behållen/tillika med thenKongel.^ ^.cLäemien ock tl-es Lidilotkeque,
som vti allsom största eldstara" woro/ at kiblioclieciuet ock sitt rak
miste; men blefwodockvnderligen" emot menniskiors förmodan och Vthan
mennistiohielp ssIverLäc. Tbet-" ta är tionde gängen/ nar man rhe
smärre stadeldarna vllater/ som^ Äbo stad nästan hel afbrend ar." Ähr
1681, emillan then r r. och iz. vecemdr. vpkom afoförsichtig-- het vti
Boras i Wastergöchland en förffrackcliga hastug wädeld/ som lade hela
staden i asko/ vndantagne allenast nägra fa och smä l)us wiv
tullportarna. Elden war sä stark/ at.han jemwel förbrende grafstenar-
na in vti kyrkion. Ähr i684.vti jun ii manad/slog ästan in vti
St.OarLKyrkio i Stock holm rett vnder Bönestunden. Hwaraf en stor
förffrackelse fororsakades; dock ffedde/ thes bettre! therinne ingen
stade. Tornet begynte fuller l thet sÄmma at ryka och brinna; men ett
starkt stagregn förtog och vt- Ahr 1684. then 6.8eptemdk-. klokan r l.
föl.' middagen dlcfNors- kyrkiotvrn i Wermeland af ästan nedstaget och
nägra kähl twert ge nom kyrkiomuren/ säsom med en wigqe genombärade/
dock kom ingen eld til at antendas/vtan förmentes af chet strida regnet
at hafwablifwit släckt. Spirorna af tornet blefwo stäende; men brader
och span fordel longt bort. Vrwerket kom fuller nägot i olag; men
bleflikwel elliest conserveraät. ^ ^ ^ Ivl.^lex. d^oren k.5c?. t N y -
E d s S S iH n . Ähr I 68s. then rr. junii, begynte en gansta stor
wädeld,i Stock holm/ hwilken lenge warade och sä wida om sig fratte/ at
nastan hele Ostredelen af Norra malm / emillan Brunkcberg och
Ladugardvlandet/ jemmerligen lades i asto. Ähr i 6Zs.om Sommaren
klockan 1 pädagen skedde ett merkeli- aet äffeflag pä Folkierna Kyrkio
i Bergflagen. Hwarom Probsten i. Söder-Barke ^4. Lrik Ivlomkelius, som
ther war fodder och hema stadder/ när flaget stedde/ en sädan
berettelse mig gifwet hafwer: Samma ähr / som likringningen stedde
ester the Kongliga Prinherna OukAvus ock V1rlcv5, flog ästan vnder ett
grufweliget Dundrande ned pä Folkierna Kyrkio / tä spänen pä taket ä
alla sidor til en stor mycken-Ähr i689- then blefSorunda Kyrckia l
Södermanland/ halles före wara bygd afthenaambla
ockmechtiaa^olkunaa-Släck- het nederflogos/ ar man theraf ögonffenliga
kunde se/ atnägotwar i ivädret/ som fohr af och an kring tornet; Men
ingen eld / rhes better! fastnade pä nägot stelle. Dock woro the/ som
ringde l stor lifsfahra; ty klockorna blefwo i hast sa vpeldade / at
folket icke kunde blifwa i tor net för hetan stul / och woro somblige
af them en long tid sedan illa fiuke. Ändteligen flog D an nid genom
ett hähl pä hwalfwet/ ther en lius-krona hengde; och fohr ftdan rundt
om i kyrkion / flog wel pä hundrade stellen kalk-banden af waggarna och
hwalfwen/ vpfylte hela kyrkion med rök och omsider giorde ffada pä en
bak i kyrkion medswart kiäde öftverteckt benk/ at klädet til en dehl
vpbrendes och benken pä ät- stilliga stellen sönderrispadeö/ säsom thet
waret giordt med täljeknifwar. Sidst fohr äste-kraften neder i golftvet
wid benken och vplyffte twenne stenar. Nägre/ som tilstädes woro/ sade
/ at ässan fohr thereftcr vp vch vt genom ett jondrigt fönster in vti
kyrkiobalken eller Bogärds- muren. I^omkelius. , Ahr i68s.flog äffan
ned vti kyrkiotornet päTräfwa kyrkioi Larfs forsambling och Laffehärad
i Wästergöthland. 8ven I^orinZ k. L ?. i L arf. Ahr r686. then
6.!vl3ji, klockan z. efter middagen/ ta dieknarna i Srrengnas ffulle gä
vp i flog Wan neder pä norra stdon om kyrkion/ ther klockorna henga.
Slaget gick genom hwalfwet/ ta then lille klock-strengen / som gickvp
til time-kläckan/ blef afflagen. Sedan fohr^kraffken neder i kyrckion
och sondersplitrade likbärarna/ som stodo wid wästra dören; fohr fedan
vt genom then stora dören med fase- tigit damb och dunst. OoK. InZemunä
Li-6m8. Ähr 16K7. om Somaren/ vtl',Enkedrotningens högstfal. L!enor38
och hennes P off-S tats närwaro/ afbrann Swartfiö S lo tt/ hwilket K.
OuKav Erikfon / ekler then förste/ hadelätit bygga. Then de len med the
m> tornen / hwilken war bygd af K. then tredie/ blef ta fri för elden
och Pvarstäende. Ähr 1687. äfwen om Sommaren blef Qstre
WälasKyrckio-Tom förmedelst ett kraffcigt äffeflag och liungeld antendt
vch hastiqt afbrendt. D l hwilkeö vprettande en Lolleökbewiljades
afKong O r 1 XI. ihen r6. Z^ovemdk-. ahr 168?. hwilken bodt pä Foinaö
eller Folkunga-näs; och omsider 1410. af Riddaren Herr M s n
^alvaräson; men änteligen förmerad/ famtmed ett MMMMWWWWWWWWWNWWWWWWWUM
^ --------------------- aa stark äst!-eld antend/ p a s E "» >>? alla
lhe stöna!«< ^ l.vck bl-f -n"->äu -»->/ , '^ ° m - c h > a illa ffa°ad„
nen Kbrendt / och hwa w t p ^nnes innandöme, at ockfa eld ksm m v.l r)r
^ S-ornau-Stads Kyrkio vtt Ähr ^90. hafwer then olycka . ^ ^ morden
antcnd och Wästerbom / at hon af en ha,trg um g ^ ^ infall l Oster- Ä °
.7 .. sknftt.M """L«-n. ch»Kst^°rN af asteld. Hwarom ^ a s t wr^anfora^
Domkyr- wLttkias ^LM2Llius, monM ahrs ^ Församblingar/mis/ kio/ och nu
k y A -rd ^ sa lindandes ibland annat fadant tyer V q? färikrackeliaet
Äste-Dunder och Ähr och dag/ sasom tilforne/ ^ r e" fo rM Liungande/
begynte/ Uom e n fa U a /^ ^ ^ ^ ffulle ringa til S k rifts brinnas
klockan emellan ax^,x all mögeligfiit anwendes til ningen vm
Logerdagen; och ) „ fnnde icke hindras / at > uthet stora ?ldens M ande
ochd e m ^ ^ samt hela kyr" tornet med the fyra omkungstaei ^ .
^^(shoret öfwer al- bland war ettflap/ ^^wttnagr^ dockorna biefwo
medelst" förwarade. E n a e n o m oförtrutet arbete med flac-"
s?s«-LLL-L^ som småtornen och hela kyrkmarer / . medkoppar beteckt;»
sär tbenna branden war ganira y d - 1 - „«!^^et och en liren^ k .s t'L
« ^ L L K s tm Ä S af ky, w-ekmn.» nau af >H-I n ' L l B lL -n « / V °
L Olavi >.-ur->u m>rk a ' S s ts ? A s t ! " S N - i g -« « - m -'N 'M
E-„gnelse/ medelst Konglig näd och froma menniffiors bäde flit och aif-
„mrldhet/ merkeligen worden ersatt / och Dsmkyrkian til tak och torn
„herligen rebarerL6. »Löienu-; I^amreliuZ, ceu telik oculaw8. d)l!e-
dan.reparLrionenpästod/sages tä warande OLconomus Herr Olav. ^rolelius
hafwa lätet l muren/ rett wid eller vnder talfastan/ inhuaaa nagra
swensta rim/ efterkommandom til påminnelse om thenna olucko och
brandffada. . W r >691. owibt pä hwad daa/ flgq D an nid tornet pä
Frids- bergs kyrkiolWahbobarad och Wastergöthland/ tä och?, thersam-
maförwarada grafwar/ som inom kyrkion woro z6. til amalet/afhwilka ,,en
allenast blef ffoiwd Om thetta hafwer ock Borgemastaren i sta den / H
err?etru8 LaKorin mig omstendeligen tilffrifwet. P a the nu warande
twenne klockor finnes ock om thenna olycko M innes-Skriffr/ kw-lken jag
ock fadt af Lroman.. P ä then större klockan stä thessa runm; " 8exton
knnckra niti ett I^ett uppä ^läiornmLrs afton I7t3? ^iunAeIö8 kraften
8m2elte8 tlienna LIocLaG ) * * ( S 85 ^en kon tvenne xän§er Kuten Ock
nu treciie §än§en §uten H u ä v v ! k 8W 3H8 --------- lä t K e n n e 8
K I ä n § b s t t a ! P ä t h e n m in d r e klockan lä s a s t h e fia
o r d e n : I k e n n ä k lo c k a a e r e f t e r t k e n o l / c k e
! i § a b r a n ä , s o m o e k v v e r ^ ic k H u ä v v i k 8W 3H8 k ^
r k io , a n n o 1691» o m x u t e n uncier Lonnnss ^ 1 - 8 XI.
re§ement8 tiä. . ^ Ä h r i 6s r . b lefk lo ck eto rn et/w id A lsh e d
a -K y r c k io v ti Q s t r ^ r ( ^ m ä la n d , vn d er ett h äftigt
d u nd er och liungande således tor>.t as at ^ k oresk aaet beaynte
ösiverst i spänen n ed an for jern sp n a n / och L m
-°Lö-kLLd-°>fL..»-l°ckE,f°mw.-n- -°K V>n>-irvn,'d dock sä rd eles o b
le r v e r L ö e s a t h w ad >ern w a r /v le f o r o r ^ i, m en t t
ä w e r Ä o ^ n ed an sp ilrad es. N e d a n ftr klockorna v lsto-
stucken a s bielkarna a llestäd es i torn et a lt neder t,l jordene. H
w a r e st a lt sam m an sta n n a d e/ v th a n a t lem n a n E w id a
tt m n ^ e >- tken y . su lu , sioa D a n iW a s te r g iö tla n d ned
p a T r a f- w a ^ c k iö t v r n / m ed säd an k ra fft/ a t store
sten a r,k a sta d es vtu torn m u - Ä n a t om krina p ä äkrarn a /
ther lhe än n u til åm innelse l-gg-a. C l. dcn fattad e i tornet / at
bönderne n ö d g a d es h u gga ned rraw ercket/ som kck M l v a
iordene och ther vp b ran n . 1^ - S v e n o ^ o r m g k . L c? . in ^
atf. Ähr ,ssz . °m S°m m a«n b l-fJjä -F S f^ lln g S K ,-ck>°^°m ^ /
thet q an ffa högt w a r / a n ten d t a f L ,h o r -A d / ^ ^ d e ? ^
E la Kvrckian afdr-nd- tillika m-d kl°ckcstap-l-n/ >a thm -n-
t>«kaus°rsmal> ««' mm >m andr- ostadd n-d-B>l/ som Hat- ,»-m a »M ch-m
. m a k I - c ° d - ^ ° k ti> M r m n s k u - . N a t t e r ) o k a n k
e r 880n n t i 8t o c k k o I m m e k e c it. w z r . <^,^nne klockan
tillika m ed tw en n e and re n y a re bortförde R y k a r n a / vtt E
e m d ^ isrän J j a H u fw u d -K y r c k io och -hc ^ x e l l » . u -
^ 7 u ä ^ , berettade flriffteligen P r o b s t e n ^ ^ . L r ik k ro
tteru 5 . y ik r 16yq». then 18^ ^.uZuKi,> klackan r . om dagen Vpkom v
tl M a - --n n ? c^ srÄ -ra ö tK la n d / en w a d e ld / som p a fyra
n m a r s tld hela sta- dinii isäkck Mariekolm/ samt nägra sma hus vt
med fion « ° siistM e. K°»g c -rix i, gaf thet r u u ^ ä - borg-M v-1
ItlvM l,-^ ^ A>O) (O se bäde herliga friheler och anseenliga penningar.
Allenast til Kyrckions rexsrLtion gaf then Gudelffande Konungen Z244. D
al.Silfw erm ynt. Ahr 1694. then andra Bönedagen/effter fluten
högmetzo-prcdikan flog äffsn neder i Lerbo Kyrckio vti Söderm anland/
ta hon först tog bort B spänen pä södra sidon aftornet/ gicksedan genom
ettlitethähl pä hwalf- wet neder i Kyrckion/ krässade ther enstohl och
slog bort en dufwa/ svm hengde öfwer Predikstolen: For ändteligen
vtgenom östra fenstret pä gaf- weleri/ ochämnade effter sig en starck
swafwel-rök. 2aclur. Lrols- pius k. l.. F Ä hr 1694. then fierdie stora
Bönedagen ekler is. w ar ett gMfweligit äfledunder och liungande/ som
mongastädes har i riket flog ned och sLmwäl,pä kyrckior giorde stor
stada. Herr Probsten /o- 3NM! srinZ i Zäder i Söderm anland/ hafwer
berettat mig ftrifteligen at pä ofwannemde dag / rett som chet ringde
samman til Högmetzon / tä församlingenes ksironella Grefwinnan dkrikina
Oxenliici-na ocksawar tilstädes/ flog äffan neder vti tornet / at chet
swärliga staddes tillika med taket och tornmuren. V ti Kyrckion syntes
ganska mycken eld / som doch thetz bettre/ ickeitende. TrennePersoner
blefworörde; the twenne kom- mo sig nägorlunda före igen; Men then
tredie/ en dräng/ blef i W apn- husets dör strax ihiälflagen/ pä
hwilken kläderna närmast kroppen blef- tvp förderswade ; men pä kropoen
syntes ingen ffade/ mer an en liten bar tzeck mitt pä hufwudet- ^D
rängens hatt sönderflagen af äflan/ henger annu til ett minnestekn
öfwex Kyrckiodören. I^L^enu8 ^1. /oan junZ. Kongl. 8ecret3r1en, S a l.
H err Llia; kalm fckiolä, gas mig jemte thet oswananförda/ om thenna
saken ock sa thet wid handen / at trenne koste- liga klockor tä ther
försmältos/ och at til en åminnelse af thenna Asteffa- da / pä en taflo
wid wästra Kyrckiodören/ thcha orden finnas : Ouä äuu- ärar meä äunöer
liorliZa ock Aior tior tinZ. Ahr 1694, then io. eller fierde Bönedag
skedde ett för-- flreckeliget äffeflag in vti Kongl. Riddarhalms
Kyrckion i Stockholm. Hwarom W älborne H err 8scret.
LIiLsk3lm5c!iiö!ci8 berettelse är Hill, ssmliga omständig och färtienar
at blifwa här införd / sa liudandes: Ahr j ^,1694. chen 10. ^ u Z M ,
pä fierde stora Bönedagen/ war i Stock- „holm ifrä klockan i r. om
middagen in emot klpckan z. ester midda- ! ,;gen ett öswer motton
bistert wäder/ med regn / dunder och owanli- j »get tiockt mörker/ sä
at man af bok eller strifwit papper icke r,kunde se läsa nägot vrd;
hwilket esom offtast blef vplyst genom stark „Liungeld. Sam m a tid/
vndex aftonsängs predikan/ näst efter rex- p tea wgx tzpläsen / ta
förfamdlingm med största andacht hörde pä pre dikan/Likan/ stevdTvti
Kongl.Riddarholms kyrkiön ett förffreckeliget härdt» ock tdet va
följande sett: Alöraförst kom Liungeldcnm genoms vS Ä a M n °!n , -ch
syntt- liks-m f°-d-,a s < , aawbla Konung» GrOema, farande» sevan anda
c stoa med sä stor hefftiglM kring hela kvrkion/ at', L n c k ä m a "
Ksefwit med ris slagne/ och vpfyltes helakyrkmn med damd vch ^ i ^
tl>ei faninia Inni ne?siä en annar 8iuNAeI^ k L n K M n°r°?m - e d N n
Tdeffe iwenne e!dar f°-° f->°m sim Pä ^ /c ^ rm n b u s w n d - K n a
-m a » ^ ^s^^n k v u d Ä a n e r/ som stod ther hos honom wid mmen
vpreji/» kumil> ockia sia fem andre personer nagor rörda/jom hade^ § ^
l> la° fm?arimor somblige pä armar/ somblige pa hander«a." K a p rson^
kläderna swedde/ och i si-nnerh-t en/» c ^ ?v?^^avva vä stq/ af hwilken
hele kragen bomefs/ icke annorle-" som h ^.^a p p p , 3 ^ miste sin
hela hand-klap-" « M - Ä W L ' K L k ° ° p p e n Slage. gaf... f l
staek.» Nran ,frä sta/ a monge en god tid ther efter klagade sig viner
liomhei" S ln d ra daaen fann man vp i kyrkrotornet/ huru samma-» s Ä a
a had? cher söndersplitrat stockarna kring om klockorna/ såsoms Ak nRon
dehl as golswet. W id mgängen vp l tornet fans en hop" a^fad t?aelsten/
dock kunde icke merkias pä hwad stelleAstan hade ther in ell r vt. M an
kan ei rilfnkest beffr.fwa then ofwer-« ^ ^ E fto la ä n a e s t/
fruchtan och förffrackelse/ som thetta foror-" ^kade kos täm kyrkion
narwarande/ begynnanves en stor del f ^ Z ' ^os N)em » r- predikantens
alMrsamma for- L L Ä L L 7 Ä L ^ - L i r - m °ch i kym»n m d .^.„flik
helig förrettning/ än annorstädes/ förwema dwad G U D med tkcm „giöra
teckes. W id samma tid och stund ffal ock affan nedslaget pä flcre
„widt ifrä hivar andra begagna Orter i staden/ dock vthan nägon besyn
nerlig ffada. Thetta affeslagwar sä ffarpt och heftigt/ at alle hus
„och kyrkior i staden thcraf rördcs oä) ristades; 06) the som pä lhen
stun- „den woro i the andra kyrkior tilstades/ wetste ek annat/ an
atflaget „ffedde hos them/ för then starka eloblixt och ffrall/ som
thet samma „ifrä sig gas/ sä at napligen i mannaminne ett sä härdt och
eftettencke- „liget Deflag lärer finnas wara ffedt/ och thet en sä
allmän förffräckel- ^se hafwer förorsakat. Thenna bcrettelse har iag
vnderteknad/ somwar „tilstädes vti Riddarhslms kyrkio/ nar äffeflaget
ffedde/ strax lherefter „vpsatt och med flere ta narwarande sedan
jemfördt. kalmlckiolci. Ahr 1694. äfwen ^1110. ^UZuki, flog affan ned
pä Wägsiö- Domkyrkio/ tä öfwerst pä Chorgaswelen giordes i
tegelstenarna ett häf tigt rispande/ hwarefter krafften trengde sig in
i Chorhwalfwet ok an grep nagra resnings bielkar/ som aldeles
sönderkrossades. Hwarmed thet ock/thes bettre/ stannade/ atKyrkian ei
tä fick större ffada. Ivl. O-lvi6 kroli. Ähr 16^4. samma dag / säsom
tilförne nämndt är / ffeddepäTwe- taKyrckio i Ostergöthland ett härdt
Affeflag/ hwakaf kyrckions herliga och höga torn tog en merkelig ffada.
Herr 8ecret. Lli28 ?3?msckiöI6. Ähr 1694. then 6. vecem b. M rS t.N ic
o la iD a g / kom elven lös tztithen sa kallade Nytzgärden wid
Stadshuset pä Söderm alm / tä en stor hop bäde Ryffa wahror och annat
gods bäde vpbrendes och elljest förderswades. Ahr 1697. then 20. OÄnd.
vpkom en wädeld i gamble Vpsala/ af hwilken ock Kvrkian blef antend/ sä
at hennes tak pä en liten stund afbrann. S e ^erinZlck. Ivlonim.
U^lanä. p. i6r. Ahr 1696. then r4-kebm3rii,eller H .M atthie D ag/
afbrann Korigs- statten i Stockholm/ i hwilken brand monge ffiöne och
kostbare Kongs- och Krönings-Wagnar omkommo. Ahr 1696. annan dag
Pingest emot aftonen/ kom ett hastigt och häfftigt stormwäder med regn/
affedunder och liungelds blixt/ och wid patz kläckan 7- samma afton
antendes Glanhhammars Kyrckiotorn i Närike/ aldra öfwerst i spetzen. W
id thet samma stillades fuller wa- dret;G) (G 89 dret; och ehuru wal en
stor myckenhet af folk kom tilsamman/ ,om mev all fiit arbetade pä ac
hindra elden/mäste man doch med angflan ansto- d a/at ei allenast
tornet/ säsom ett lius/ altnederätafbrann; vran ockhe la Kyrkiotaket- I
n vti blef/ thes; bettre/ Kyrkian conserversä, vndan- tagandes/ at
wäqgar och hwals afröken bl^swo ftamde. T il therma Kyrkions reparstion
fiankle glorwördigst i åminnelse K. Lar! XI. try tuftnd D a l.
Kopparmynt. ^ Lx actis rem^Ii OlLNtsnamrenlrL LuliLVur lieröman. ?. äc.
?. l.oci. Ahr 1697. vom inicä (^ULllmoäoZenitj, eller första Söndagen
efter P ass/ ta thet af Predikstolen ffulle kiageligen giftvas tilkenna
/ at t h e n Gudfruchtige Konungen/Konung Qi-I Xl. war Utct förrvt/
then i HErrarwm afsomnad. Ofwannamnda S ondag om mor gonen klockan 4.
rett som thet ringde til Ottesangcn/ stedde öswerVpsa- la stad ett
faseliget Ästeflag/ med sädan smäll / som nagra 1 2 0 0 . ^ 0 - ner
tillika blefwet lotzade. H w araf er allenast monga.dörar och ftn- ster
i staden sprungo vp; vtan ock nagra gambla hus omkull sollo / och
timmerhögar liggande här och ther pa gatorna nedcrramblade. O m hwilket
tä warande ^i-okellor och Ky^kioherde ther i staden/ v.^elper 8veädel-s
estertenkeligen i Högmetzo-Predikan samma S öndag talade/ Vttydandes
thet sasom en vnderliq inrim ation oin en sä ftor Konungs död O m samma
Dunderflag ffref voc2. Olav ku<lbeck Fadren til Konung carl XII. ifrä V
pjala i sitt tröstebref/ salcdes: I th en n a dag r e tt m ot S o len
es vpgairg steddc t?.°rr c tt sädantD nndersiag/thet aldrig i inannam
inne/ jag tr o r / aldrig nansin ä r h ö r d t/a t ei al lenast
ftnstren d a rra d e ; v ta n hnsen och siUfwa jorden baswade och th e
t med e tt hastigt flagrcgn. H w a rp a dock S o lc n sedan klar v p ra
n n och blef sä en herlig w a r,n dag Lc. Ahr 169?. theni-^I^i
ellerWalborgmetzo-natt/flog Askan ncd pä O s t m o k y r k i o i Söderm
anland 06) giorde en stor ffada pa lhes torn; dock/ thes bettre/ tendes
therafingen eld. Ahr 1697. chen7-^l3ii,afbrann med häftig W ädeld/thet
vrgambla S w e a Konungars kr.cliäence, Stockholms S l m / som hade
stadt vti 4Z7. ahr/ ifrä ahr ir6O. tä thet tunäel-Ldes och bygdes af
kirger ^ r l then Andra. E lden/ som begymes strax eftcr middagen /
giorde en obotelig ffada pä the Kongeiiga Gemaker och I^odilier. Then
maka löst pracbtiga och kostbara Slotlskyrkian stär icke nog til at
beklaga. Kong Carl then Elftes lik. kunde med swärhet reddas vtu elden/
som ka stade sä wida brander omkring/at ock B a n a n pä Skeppsholmen i
thet Ar sam--s D) ^ (D _______ samma antendes och afbrann tillika med
mong >so. trätswagnar. Ta nödgades the nästan oreknelige fattige
menniskior/ som i then stora hun gersnöden woro pä B anan inlagde til
at spisas / fly vt och säsom fa lig- §a pa^bara marken/ therigenom mong
1020. afthem dödde. Ähr 1697. then 2. eller IvlLriX besökelse dag/ war
Jönköpings Stads-K yrkia ett härdt Äffeflag vnderkastad / ta flaget
ffedde i tornet/ blrfwandes then stäl-träd/ som gick ifra vrwerket ned
til lilla timekloc- kon i kyrkion/ aldeleö försmält til ftna stycken;
Och kunde man merka/ huru the smä stycken hade brent hähl pä the
stallen ther the nedfallet. P ä Orgewerket blef Kon. vaviäs bild
nederflagen och then största Orge- pipan vti IvlgnULlet til en dehl
försmalt. Kyrkian wardt af damb och rök sa vpfyld / at man napligen
kunde se omkring sig. VZviä Xi-olc. Ähr 1697. then lo.^uZ ulK , medan
högstsal. Kon. Larl thenEl- ioftes lik stod bisatt vti Riddarholms
kyrkio / flog ther Äffan / inom en timas tid/ twenne gänger neder vti
Kyrkiotornet; tä ock en/benämnd Anders HanHon blef af Ästelden mycket
illa ffadder och sa brender / at pä nagra -stellen pä hans kropp war
brendt in pä sielfwa ref-benen. Ähr 1698. then 29. klLji, skedde ett
förffräckekigit älkedunder och ^ kiungande öftver W astbohärad vti
Wästergöthland. H aro m insände i W arrng Herr ^ ä o r e ll dagen
efterät til Lonlikorlum „8Kar. thenna berettelfen: J a g kan icke
obemalt lemna thet stora jern- „tekn och st-ndastraff/ som i gar wid
Middags tiden öfwer thenna Lands- „orten gick/i^ thy at tillika med ett
grufweliget äftedunder/blixtrande och ^susande wäder / i ett swart moln
kom ett förderfweliger hagel och regn/ ,,som ända fram ät genom nägra
sockner/ säsom Locketorp/Flistad/Mo/ „Fägred Lcc. en obotelig ffada
giorde. Rägen/som nu begynts gä i ax/ »sörderfwades aldeles; W ärsäden
flögs sä bort / at ockrötterna flogos „vtu jordene. Fär/getter och
annor smäboffap flogs ihial; fensterna flo- ,»gos i kras/ blyet i fmä
stycken / at thet flög vnder benckar och sängar i ,chusen. Taken med
tilspikade bräden stögo long wag bort. S to ra träd „en eller r. famnar
omkring refwos vp med rötterna; sombliga brötos i ,,stycken och af the
öftiga flog haglet stora grenar. Haglen woro sa stora/ „som plommon/
sombliga / säsom äplen/ ^ä en sido flatta; men pä then »andra/ 6.4.
eller trekantiga med swarta flackar vti/ likasom inlagt arbe- »te i
hwita knifffafft. V ti ffogarna hafwa walbarnen funnet sä stora
„hagelstenar /so m the näpligen kunnat hälla vti göpningen / hafwande
»öfwer en hand breda kontanZiel-, likasom pä qwinfokksmöHor. W id r»en
gärd har i Sochnen kiördes ta hem t^rf; haglet och regnet kom sä
hastigtlmstigtvppa^atfolketeikunde lösa hästarna ifrä latzet;vtan m o
stefiyE attsämman u» haglet flog hahl pä hattar ochinotzor/ och fohr
med jolka- aansta illa.' Pä en fierdendels tima gick alt thetta ofwer.
N ar nu folket kom vt til at redda hästarna/ syntes lttet af them/ och
watnetstod-- öfwer M wägnen. Säden flöt tilhopa vtl stora hogar/har och
thcr/ M m f l E lw. G U D förstone o§ nädeligen framdeles Har t: Herr"
Ilväorell. En Tysk vti sin Hlstorlsch-Polltlsch-och 6eo- srLpkiffa
bestrifning om Konungariket Swerige parc. II. 9.80. hafwer thenna
anmerkningen: Ahr 1698- then - hafwerWastergothland genomett
forflrackeliget dundrandeoch^ starkt wäder / beblandadt med ogement
hagel oä) Aora regndroppar/le det enstor ffada til hus /
träd/jordfruchter/ tragardsfruchter/ stor och smä bostap/ och annat
mer. Dch hafwer hwar man ment/at thcayt terste dagen war förhanden; em
e da n werkan af thet owadret war sa grufwelig. ^lsökenus illc. Se
ockTurop. Hilkoric. tom- II. 1976. Ähr 1699. then i 8-^? rili8,ffedde
vti FörstendömetRugenett for- färliatt äffedunder/ ta just klockan 7.
om aftonen astan flog neder vtt trenne the anseenligaste och stönaste
kyrkiorna i Gmgster 8)'noäen,ohn- N Ä mlll iftS hwar.i>»d>a, mi ch-n »
---K ak demälta ^urstendöme nordwast vt belagna: Schaperade/<.rent och
Stadskyrkian i G ingst. Schaperade / som ar ibland thetza tre then ^
allenast med ett swart strek teknad vnder hwalswet alt m til koa Choret
Men vti kyrkion Trent wardt pä Sajarestihvan / som erinnewar/ nar
wisaren stod pa^VIl. ei allenast handen pa wisaren, samt!hen mitt pä ^
Solen; vtan ockA lfw a Z,fran VII. tillika med ett nuU af ähretalet/
svm stod vnder Skifwan / ak cles smärtade / och vret i sin gäng
stadna-dc; dock kunde pa bwalfweteller E s tä d e s i N io n icke
merkas thet ringaste tekn/ pa hwad steke, eller huruledes ästesträlen
inkommit vti Kyrkwn. ^eru 8ecret. Tlias kalmtcmolä. Akr 1699. in pä
Sommaren hafwer ett starkt owäder medDun der och ästeflott träffat then
Kongl. Swenska Staden Witzmar/tä hwar man hade tenkt/ at himmel och
jord ffulle falla i st))cken. Astan siog ned mi try Kruthus pa en gäng
och antende l et ognableck sOO. tunnor krut / hwilket hade then
ffadeliga werkan / at.then h a lM Lub- ika aatan wardt til en stenhop/
sa aldeles/ at man el kundemerka,th.t L r^ L s in Zgot hus städt hade.
Hele then Nye staden wardt ock rumerad, säsom ock hele then trLÄen wid
then sa kalladL Faule Grube. V ti 8r.^IcoläiKyrkio blefwo orser/ hwalf/
pelare/tiilika med alt theö innandöme / semmerliga förstörde och
nedcrsiagne. T he andra Kyrrior i staden wordo ock myckek illa stadda/
stum ftnster- na öfweralt sönderkrohade. Taken slogos af 8 .0 co rzii
och Heliga A n das Kyrkior. S ä fann m an ock i alla gator och hus döda
och sarada menniffior hopetals lkggia/ förvthan them/som i luften och
watnet bort fluget/ och elliest elendigt omkommet. Historisch /
Politisch/ und QeoZrapkische Befchreibung des K onigreichsSchw eden/
part. II. k Ä hr 1699. then s. lu n ii, Klakan 8. om aftonen flog astan
ned pä D an m arks Kyrkio/ ei longt ifrä V p sa la / ochgiorde then
stadan/ at icke allenast then höga resningen tillika med spetsen af
stora tornet; vtan ock taket / samt the 4. smä tornen / som woro
grundade 06) bygde^pä the 4. pelare / med hwilka Kyrkian til sin
styrklo östan til beprydd ar/ a f liungeld i aflo lades. Sielfw e
tornmuren blef ock ta afästcdundrets kraft mycket illa bräckter; men
dock/ thes bettre! w ardt Kyrkian til sit w akra innandöme och zirater
offadd. S a l . H err 8ecret. keriliZ- sc k iM s Ivlonim^ U planä. t.
I. p.r7v.. A hr 1699. then 9. M i i , kläckan emellan 4. och s. efter
middagen blef S u n d s Sochne-K yrkia i W erm eland vti sitt höga torn
/ genom ett hahl nedan for ofwerstaspetzen/afliungelden/ vnder ett
starkt dundrande antend. Elden syntes först sasom ett liu s; men blef
sedan större/ tornet 06) Kyrkione til förderf. Axel Ivloreen. ?. i S o
H n . ^ , Ähr^ 1700. then zo. januaril yppades LM nartetid en
forfarligen hastig wadeld i Lmköpingsstad; hw araf S ta d se n s större
dehl lades la sta / förvtban Radluisct och8t. Larses Kyrkio/som tak/
torn och klockor förlorade. O ^m nLlii-och Scholehuset blef ock
afbrendt. O m thenna stora brandffadansvprettande finnes
atstilligaminnesmerken/omK.Lsrl then XII. srikostighet och S a l.
Ärke-Bistopens O . 8pe^c1r pädrift och sorgfellighet för Gudstienstens
och Schole-wasendets vphielpande igen. P a största klockön i 8t. Larses
herliga torn läses thenne In 5 crip rio n en : l ä MA vvsr minäre
skulle til L^rlcion folket k^lla; ^len Ouä laed mi^ tlien forsmelt s f
elä nicifallZ, ^lser ckenna 8t36len8 KörKapard, 5är s^näens
llrull)3sbrencle8) Ocli M0 NAM8 ^ 0 6 5 L38ko lliLrt oeli frö§ä 1 tärar
vvenöes. mycket Korre giorä, 3t M3N mitt liuci mä liöra; Oocli lälenAt!
om e^Herrans orä lär iielfvvu liiertat röra.. ^ ^ ^ 0, MLL.. 6ie XXX.
^nuaru. Incen-M l U n ä i o T q u o ä w r a m k ere k -rn c u r b e m m
isel-L v L k L v it,c o n - /- ? ^ mxivimL KUIU8 tem p li L3MVÄN3; seä
e o ä e m a n n o , K U . tLtL5 e le L L N tiu s re n o v L tA , m u
lto q u e m a jo r i m o le L ^L u ö tL ; c^ u o ä n s Ll-LtL r Z n o r
e t p o s te r it38, ip lo K u ju 8 l o m t u c^ u o tlä^e L ä m o n e
c u r. V o c e O L I n e y u e u n t k o m in u m m o lle s c e r e c o
r ä a ; I p L r a m e n k a m m X v i liq u e k a c tL tu i. K e n o v
3 tL 1 7 0 0 . ä . 9 . ! ^ o v . I^ o r c o ^ iL e . N H . s p . . O m
S c h o le -H u s e ts v p rettelse w itn a r fö lja n d e flrrft m ed
h w ita u n 7 c u m ^ p arte, ita lä b e f^ a ta kuit k .e c äom U 8,
ut tri- ttem m m zrerur rm n äm , L äe ejus rekaur^ tion e m u lti
äelpei-Lrenc. ^ .fw e r d ö ren w id w a f tr a ä n d a n p ä sa m m a
^ 0 / l a ^ s chetza r ^ e r . 8e ä a u s ^ c u s L c m u n i K c e n t
i ä ^ / ^ . ^ - . ^ e m o o c c a lli v in ä rc a r L , L tq v e in k o
r m a m k s n c lo n Z c, p r u ii n ä lp le n ä i ä io r e m r e ä itu
tL e s t. 8 m e n lib u ? r o t o o p ^ ä ä i e m u ^ 2 0 . ^ u Z u lii
Ann. ^ ° i . keliciter LOnlum mLto. V iV 2t v .e x . viZea V3x! f io r
e a n t ttu ä ia ! „ Slliest Kwad Domkyrkion i Linköping / som thenna
gangen/ genom §>,r >4-6. viider K. LM kom erano; ähr r4s°.«nd-«
R,k°s°istanda«« ä o v !'v ,^ L n ^ llM 1 4 Ä M , c k 'Ä Ä m « b°«>« L w
n b le f s ä fö rst täckt m ed h a lm / h w a r til o fw e r h e la la
n e t skedde M e n w id Ä h r 1 7 7 5 . begynte hon ta c k a s m e d
span» K g ° » K L - ^ W a k a h a L > , ° K - ' t °ch, std m .H -. ^ -
» wädeld försm-älteö/ ett koppartak. ^ ^ AhrSlh r l 7OO. then l 6. S u
z u k i, är kim icko Kyrkia i Finland och Abo-län af ästeld antend
blefwen/ och til hela taket afbrend ; doch sa/al ej allenast alt
innandöme blefwit ibehäld; emedan elden icke inkom i kyr- kion : V than
ock then therwid stäende finskaTrä-Kyrkian/ tillika med taket öfwer
Kyrkiogärds muren/ wapnhuset 06) klockestapelen blef ock therwid
offaddt, Lx Ä<^i8 L o n M ^ böen;. S a l. B iropen Ooc^. foLN. 6 ere1
ius. , Ähr 1701. then rs. M i , eller 8. ^ w d i dag/ om middags tiden/
»ar folcketwar ny§ kommet vr Kyrkian/ flog äffan ned pä Thorsthuna
Kyrkiotorn i V psala Sticht och lemnade merke efter sig bäde vtan och
innan. V tan til siogs tornspiran lös pä jödra sidon och öfwerst pä tor
net/ litet kahl/siogs ock spänen ther vppe aldeles af och lengre ned
flacke- tals/ fa längt späningen reckte/ blefwo doch
brädernavnderfpänen qwar- sittiande/ men lös giorde och mycket
krotzade. N edan för träwerketvefs kalken och leret af muren/ och neder
emot jorden slogs vti en fyrkantig sten/ som satt r hörnet/ ett stycke
sä längt som stenen och tr» finger nästan bredt. Inn an til i tornet
gick äffan ock ned/vtan nägon synnerlig ffada ther vppe eller netm
iKyrkion/ vndantagandes/attwäbenckedörarfram pa gängen och
manfolcks-sidan sönderkrossades. H w arw id thetwar merkwerdigt/ at
spikarna i thessa dörar förfmaltos/ ther bräden doch icke blefwo
antende. - D aniel i^sun. Hoclkell. Ähr ryor. then 9. Leptemb. tä
prastemöte hölts l Ä bo/ och^Lte- riL äisputLtionig war äe ^ N
ti-ekrilio l^ sZ n o, strax effter siuten pre dikan/om samma m atenä
vti Domkyrkian hällen / ffedde ettganffa för- streckeligit affeflag/ sä
at monge vthi Kyrkian/ i synnerhet afqwinfolken/ swimmade bort;
nägre^blefwo af then starka fuchten sä swara rörde/at man ej annat se
kunde an at the woro döde: doch sedan tä warande W eäicinL V0Ä01-
brutet vp munnen pä them och gifwit them in nägot pulfwer kommo the sig
före igen. Lx aNis (Honlili. Ooc^. ^oan Qereliu;. L. Ähr l7,or. then
16. ^ g ij, eller dagen efter Christi Himmelsfärds Fest/ vpkom litet
for klockan i. om morgonen en grufwelig wädeld vti V psala stad/ theraf
nastan hela then delen pä östra sidon om äen/ och nastan hals delen pa
wast.ra sidofl/ af then fä kallade fierdingen/ Mikamev all^a ^vyrklor /
Aongj. S lottet/ en ^cacjemia, l^lo^vitslet och priväts hus storxe och
smärre / til tre fierdedelar af staden / inom 14. timars tid/
deklageligen lades i affp. Hwarom prokessoren, nu salig/ sokan Lnbers
pa thet följande ahret 1705 af trycket vtgaf en vlförlig relation eller
be- rettelse/ lM lken han ? A § . b e f l u t a r med thessa orden: S ä
led es blef then( G ____________ then wakr-/ och nu stnaste a h rm ,
m?ckck wal vpso ^- stad, med sina 4. L M io r, Lonssi « > « k / c n ^ -
^ '. , R-dhu-, och inonga skona och a n seeiillg a ^ E hus/ krl tre f
ie r d e d e ln r w i d p a s i / m o m 14. t iin .r r s t i d v t l a
f f o l a g d . A h r 1702. then i. M i i 7e !le r H . T r e f a ld ig
h e ts S o n d a g / m d flu  tet a f a M o n sä n a e n /s to d A b o
D s m k y r k r a vti stor fa h r a f o r e ttg r u fw e llg it N a g /
^ e fa lle n a st b le f f ä illa m e d fa r e t/ jo m f o r r a M g e
n ? d o 8e p t e m d - 1701.) v ta n ock then kostbare F u n ts te n e
n / a f fin v o - «->-->?> / t'ner om ^ in tz L id iis ta ^ i l i o n e
r konjklgt l A lL ^ alier r M r T k m - E - , sprack och h ä c k t e s
°fw -« .a ,i.Iik s°> » 9>->S; , » > » d ch » ,i v o ? i si» fö rra
fflck och f o r m , sa a t h a » -i s°l> s -n d -r . p " atskilliaa
stellen/ a t stycken w o r d o fla g n e v tu n a rm a ste p ela re. Ä
!e tk n er^ d g w a r a t M t t L d e n ifrä v r w c r c k e tv v til
tim eklockan ' t o m E L d e s / och ett stycke a f k op p aren p a
kyrkiotornet v p f lo g s / lrkasasom aste- fla g tt ffn » . . » - n g
. » ° m h a f w a r-7O r tken l u n l i , kläckan em ella n i- och r .
o m n atten til- O M M W W T ' . E v t / td es ft-m w a r h w a lfd och
ined ,ern d or for- w a L 7 K > > m i » m " ' l ' » » ' ! " « b l-f" »
'- Elulu^ e,l-r^ -rl-- b-s°k-lft dag °,n m °«°nen klni. L.;n°?"En K L
-ä;m -n--"»!?l'E församblingen v n d e r b a r a n h im m el p a K y r
k to -Ä > a llen . ^ ö . ^ r ^ o r tken 6 M n , som w a r fem te S ö n
d a g e n efter ck- n?a M an , «nd-r ctt sörffräckckigil dunder -ch W a
f t e r ä s D o m k y r k io v n d er H o g m a t z o - P r e d ik a n
/96 O ) (G hwalfwer pä muren emellan thet ofta och nedra Kyrkiotakst /
wid östra gafweln fördes vt nagre tegelstenar. V p i tornec
söndersprengdes stän- Vern eller bielkestolen/ hwarpä then sa kallade S
ö n d a g s kläckan hengde/ och en jernkadia/ som war häftad wid
vr-hammaren/ sönderflogs ochvp- smelteS/tilsmä flaggkulor. D och stedde
then gängen G udilof! ingen wida- re flade. M en af förstrackclse och
ftuch/an at elden ffulle nägorstädesan- tenda/ lopp folket til en stor
dehl vtu Kyrkian. Herr R.3rnre1iu8 strtfftligen. Ahr 1702. then 8-
^.uZutti, led kLsbo Kyrkia vti V pland en drä- pelig äfte-ffada. H w
arsm följande berettelse vtu Kyrkiones-Bok är mig tilsend blefwen.
i-or. ä. 8- ^uZ uM , som tä war then fierde sto re B ön ed agen / tä
jag ^ inricus ?. k/reliu8 predikade/ strax efter l^extenw ar d^lad/flog
astedunder vndertornet ini Kyrkion och flogihial >nägra/ at somblige
sutco döde/ somblige borostädan sönderkrossade / och ,»blefwonägre
dagar thereffter döde;/om blige blefwo allenast pa kroppen ,istadde /
ochttkasom brende; men kläderna woro doch offadde. Thetta „alt ffedde
pa läktaren. A f samma äffeflagtendesThor-elden öfwerstpä „spehen af
tornet/ (som war beflagen med koppar/ ther pa ock en hane „satt/) at
tornet som war thet anseenligaste och högsta pa landet härom „kring/
nederbrann / samtKyrkiotaket pa bäda sidor. M en sielfwa kyr- i „kian
in vti/blef/ G udi lofl aldeles offadd/ jemwäl bogarden och kläcke- ^
„stapelen; emedan wädret lag ther ifrä w äsM söder/och thet nästan hela
dagen starkt regnade. Ahr 1722. antende en hastig liungeld
klackestapeln wid ttaukipu. ä 38 L axell vti Olierbotn och Jjo
försambling / sa at han i grund ncder- brann/ och twenne klockor
sörsmulto; men sielfwa kyrkian eller LaveUer wardt lyckeligen
conserveraät. Ähr i7vr. mitt om Som m aren/ flog äffan ned pa
KimithoKyr- kio vti Finland / ta taket vtan til ei allenast afbrendes;
vtan ock elden genom hwalfwet kom in i Kyrkion/ sa alt thes innandöme i
en hast ladeö til affo. Thetta med thet föregående hafwer Probsten
krotteru; m ig berettat. A h r 1 7 0 3 . i n M i o , antendes
Slottstornet i Äbo af affeld/ hwil- ken dock strax afW achtm ästaren
wardt vtfleckter med sötmiölk/beretta- de strifteligen Herr B isto p en
O o ^ ./o sn . 6 ereI1u8, genom K otar.L o»- 6k.kl3A.XepIel-U8. , Ähr
17 0 4 . flog äffan neder pä Skeninge Stads-K yrkio i Oster- gothland/
och ett af che s. torn/ som tä woro päbem eltaKyrkio/ anten de. H w
arafm an nödstrkades at omkullhugZa och ned kasta samma torn/ « icke
hela Kyrkian motte räka i brand. ^ .O tau ä. luvin.G ) ^ ( O
__________________97 " A h r l7247then lz. ^ulii, flog Dan eld pä
Folkierna Kyrkio i BeraSlaaen/ och antende lhes torn/ hwilket ta
afbrann. ^ ^ ^ Herr ksmrelim. Äkr l?os. hafwer vti Grangie/ eller
Gränglärds Sochn i W ä- sterdalarna/ wid cn siö kallad Wahman/ pä en
dag om astonen klockan 10. twifwcls'vthan vkur en vpeldad och liungande
lufft/ fallet eld-regn, hwilket / sasom brinnande S ot / hafwer hengt
wid och ffadat llader- na. Hwar til mer än ros. menniffror ognewltne
aro. ^h^tta ffrifwer Herr Latonius vti sin vilputLtion äe?Iuviä) x. zo.
at thet for honom war berettadt af trowerdiga man. M r 1726. then ro.
emellan F riddagen och Lögerdag.en sloa HErranö Dunder af Himmelen/
widmidnatstid/medettforffrac- keliqet brakande och stark ljungeld/ ned
pä Kiallstad Kyrkiotorn l Un« köpinas Sticht. Begynnelsen ffedde pä
hanan/ som flogs neder; sedan vtflogs tredie delen af träknappen/ vt
med hiertetradet l tornet/ hwn- ken trediedel föll ned pä jorden.
Thernast fohr affan med sadan kraft in i tornet och sönderkrotzade
twenne bielkar / afwen pa torn^. sido/ at spän och bräder kastades
neder pa iordene. Srdstblefpa tornmurens siätta wägg en sten vtstagen/
hwilken r Kyrkron forwaras/ och hählet therester stär öpet i muren til
ewerdellg ännnnelse. fledde / Gudi los! ingen ffade. Thetta berettade
mig ssrifteligen kL- ttor i Kiälstad/ Herr jons; Xiei-nLnäer, then s.
jun. 1716. Ähr 1706. then r6. ^pl-iliz, war ett starkt regnwäder och
Nike- Dunder öfwer Flistad vti Watzbohärad i Wastergöthland. Astan Noa
ned eld och antende först Klockestapelen/ somstod nar vt med Kyr- Aon
och begynte brinna öfwerst / at ingen thet sleckia kunde / vtan alt
samman förbrann tillika med Klockorna. A f Klockestapelen / söm foll jn
pä Kvrkion/ blef ock hon satt i brand / och forbrendeS med sädan kast/
at innom twä timars tid war altsamman forloradt. Hade ock l ela Byen
räkat i samma ödesmäl / om icke ett starkt reynwader na- gra timar
wahrat hade. IviLZ. ?erm8 6uäkemm8, ^otar. coM lk. Lkar. nu kakor vti
Pöne. Ahr 1706. then flog askan ned ochantende thetstoraochvr- aambla
Stenhuset Sundholmen/vti Äsharad/Rängedals giäld ock)As- pereds Sochn i
Wastergöthland/belägit pä en holma vti ensio/benämnd Torken eller
Mastunga siön. N är thetta hus/ som innan thet vnder- gick reäuAionLn,
hqyy warit först tzrakssta/ych sedan VelA-6zr6esta ............Slachten
tilhörigt/ afaffeid nederbrann/ berettas af landsfolker ther- vm kring/
at elden i hela 14. dagars tib sigther vppehällit. L liss ? . i
Rärigedala. Ahr 1707- vtil^aji mänad/tildrog sig i
Wästergöthland/Äöhärad och Hellstads försambling / ett eftertänckeligit
affeflag. Hwarom colaus val vti sitt bref til mig rLilonnei-Lt och-
berettat haf- „w er: Sasom thet gemena ochenfaldiga folket i alla
länderwid hwarje- „handa tilfällen hafwer ätffillkga widffepelser /
somäro twiswels vtan ,,qwarlefwor ester hedendomen; S a warda ock
sadane brukade wid i,Äffedunder ochLiungande. T il exempel: När
Gogubben äker/ ma ,,man intet stella sig vnder ekar eller andra träd;
emedan ffogrä och ,,trall/ them thorwiggen som mäst ffal
efterfla/thervnder menas taga ,,sin tilfiycht. Irem: man ffal ta wäl
tilfluta dörar / fenster och fpiäll/ ,,at ei sädana trall mä ko,mma in
och draga öfwer husen ffada afäffan- ,,Noch: wid. thet första
Affe-Dunder / man hörer om ähret/ ffal man/ „ehwar man ar stadd/ kasta
sig omkull och wältra sig öfwer rygg; ty tä „ffal man siippa kentsel af
ryggwerk thet ähret. Än widare ( fleraMa i-narrachtiga widffepelser wil
jag ei nämna) ffal man/ när första Affe- „dundert höres/ bära vt och om
hwälfwa nägon gryta pä gärden/säffal „cissali icke ffada husen med flag
eller eldthetähret.Men huru fäfengtoch „tokot sädant är/ röntes pä
förenämnda ahr och ort uti Wästergötland ^ y en vng bondahustru tog sig
före ester wanlig enfaldighet/ at rettjom „äffan aldrahärdast dundrade/
ffynda sig vt pa Garden at ther hwälf- „wa sin serngryta/ inbillandes
sig at äffesiageteiffulle täkommawid hen- „neö hus. Men hwad hende? när
hon ffulle hasta sig tilbaka in i stu- „gon/ wardt hon öfwer förstugu
tröffelen vti ett ögnableck af affan til „oöds flagen. S i/ sa läter G
U D sig icke gäcka/och är stark hemnare jemwel öfwer wantro och
widffepelse. Ahr 1705. then ic>.^ulii,som war trediestoreBönedagen/
rett som welsignelsen songs för altaret/ flog äffan eld öfwerst i
tornet pä Grän- Ziards Kyrkio i Wästerdalarna; hwar wid/ sedan starkt
dunder/ blirt vch regn vnder hela Pr-edikan warat hade/ ett fa härdt
äffeflag skedde/at hwar menniffia i Kyrckian hisnade. Men nar elden
hade begynt nägot at brinna ytterst i spanerna/ flog äffan til andra
gängen med lika högt knall och hafftighet/ och med thet samma afflogos
the antenda spänerna/ sa at kyrkian vnderligen frelsteö ifrä widare
ffada then gängen/Gudi »ojf! ' Herr /oan kÄLnäer?. I^oei. Ahr 1708.
natten emellan then 8. vch 9. tildrog sig ettfa- s til.s e lia e t
Dedunder med conrinuerligit blixtrande / theh like maniwart K
Fadernesland sällan sedt kaswer. Hwilket har och theri landet monga
buar antende och elljest mongastades stor ffada fororsakade. '^a Hende
thet i Norrköping/ efter nägra trowerdiga mans vtsago / atvndersam- ma
blitt/ dunder och ogemena regn ett obekant diur (ei aldeles olikt ca
biur eller bafwer/ allenast afnägot mindre krop^p/ anengammal bafwer/
näqot större huftvud och nedersta kiäken eller kiaffien lttet langre an
ther, öfta' qansta fmä ögon/kortare bakben och swantö/ samt strasware/
til feraen brunachtigt> hafwer' Vtu ffyarna med reqnet nedfall>t pa
gaton er !on§t ifra ^potkeket. Hwarom Herr 6ukak Otto LiIberZ vtl
1,70?. §hrs Almanach hafmer berettelse infört och sakens moMghet
medarffil- .liqe exempel bewist. Men mig blef thet af en kuäsr^ä man /
lo  kan k. som när thetta ffedde/ i Norrköping wistades/ harom
tilstrifwit med den anmerkningen/ at en Sämffemakare ther i staden/
latet afto nen förrvt/vtfla en tunna förderfwad^alspack/vtl hwilket en
Salkals stal hafwa legat / som af thet myckna regnet afstoljdes / och
sedan kom til at anses och vtropas för at wara nederregnader. Doch
ehuru harmed war bestaffadt/ sä war then natten med följande Sondag
rett forffracre- liqit/ sä annorstädes som har i Stockholm hwarest
dundret och lmngan- det beqyntes strax om Lögerdags aftonen/ ta thet
syrwerken/ som vä Laduaardslands gerdet pä thenna Lögerdags afton emot
Herrans 8ab- bark blefanstäldt/ näpligen war flutadt och warade hela
natten ofwer in vä Söndagen. Doch/ Gudi lof! vtan si-nnerlig ffada fo^r
thennaK ongi. x.e6äence-Staden/ vndantagandes / at vti ett hus pa
Ladugards lan^ det askan flog ned och giorde nägon liten flada. Akr
1708.0m Sommaren/ hafwer ett starkt äffesiag treffat ochmed eld
anstucket Ratzbo-Kyrkios Klockestapel. Hwarom the versar/ som
Kyrkioherden ther sammastades / nu salig/ Xenik I^llem ug, lat giuta pa
S tora klockan/ ett moget wimesbord bara / sa lrudande: l ä ett, kem,
otta, b le fu ti vve rlä e n llcrifvvit, ^ a r ä c m i§ kork nsm net m
itt a f I^kl8do-1<.1oL^L ^ ifv v e t, K aer u t^ f k o n ttrL lianä
unökelc k e rliE lm ä , ^.t Lm m LnkLllL koL til p ri83 , naer ett, sm
ock m ill, L m t otts moriöe teha§, ^ o m ett o lM i§ t fä ll, ^vvaräk
kärät m ott Avvchäs: fö ll til^o rä e n neä, b rM i öelar t ^ ä ; M n
tun§a L m in kals Kun6' m er e^ 8iun§A tä. N r voc!»Dock förrLii äkren,
tv til senöM ^voro iiuten, V^arät 3f^1ejer8 lianä LLtoc^olm s 8tää
omtzuten. LeLom t^en LirapNZcl n^, som Iiser for o^on ar, 8ä 3t äter
namn af ^3§bo-KIoc^3 b^er. Ähr 1708. vti ^utzulii mänad/ är Boreryds
kyrkio/ som är en snnex eller redkyrkia til W ilstad uti W asbohärad i
Sm aland/ sädant astesiag timmadt/ 3t V15 5ulm ini8 eller Thorekraften
/ som inkom genom en ruta i ftnstret pä wastra gafwelen/ flog
anstrykningen innan til pä muren sa hefftigt af, at kalken spriddes
omkring hela kyrkian och kasta des jemwel fram pä altaret. N edan för
ftnstret in til golfwet giordes ett diupt strek eller en rämna / doch
sä at ingen sten rördes af sitt stelle. OÄviä Xrok. Ahr 1709.
thenrz.^laji, som war vom in icL k.o§Lte eller Böne- Söndagen/ strax
efter midnattstid / blef Korpo kyrkia i Finland antend afliungeld/
hwarafhon ymkeligen och hastigt afbrann til tak och torn; tä ock ttenne
klockor förlorades. Lx ^<^18 Oonlik. öboens. Doök. fo3N. Oerelius, Ahr
1729. then ir.^unii, som war Hel.Trefaldkghets afton/ned- siog askan
och tende eld pä Leksands-Kyrkio i Ostra D alarna. H wae mev sa
tilgick/som HerrProbsten ther sammastädes/^-1.Lur.8Ujelkr6m ->mig
strifteligen och omstendeligen berettat hafwer/ säledes: S ed an nat-
„ten förvt och i morgonstunden ett faseliga bistertwäder waret hade med
„D under och Blixt/ flog affan neder med ett sa förssräckeliget knall/
at »jorden darrade och alle husen theromkring ristade sig. I thet samma
,,tendes elden aldra öfwerst pä tornet/ som rykande strax gafs
cilkenna. „M an begynte strax at klämpta n^ed klockorna/ta nägre/som
först kom- „mo/ sprungo vp i tornet til at redda en stor tornlina / som
ther sörwa- ,,rades; hwilken ock blef nederkastad. M en i thet samma
siog D a n an- „dra ressn neder / ta en karl blefganffa liomhörd/ och
pattoriZ Xöjun- Herr M an ficken swär kenning pä then ena armen. „Im
rdlertiM achtadt at rhet ganfla starkt regnade / senckte elden sig ju
„lenger/ juMer ned pä tornet/ til thes at wädret bröt thet af mittpä/at
„thet föll til söder / tä ock korset bröts twert af. Fast än tornet
således „föl! / kunde kyrkiotaket dock icke reddas; ty elden kom genom
ett hahl „pä tornmuren in och altsamman förtärde / ta ock lägan genom
ätM iga »hähl bröt in i kyrkian. Likwa hölt hwalftvet/ och all anwend
möda in „i kyrkian förebygde/ at innandömet wardt frelst och
ssadeslöst/ vndan- »M gandes/ at K. ea rl then Etloftes Lom reksir
ochAlare-Taflan nägot "'swed-(G sweddes: som doch ftdan igen förgyltes.
Thenna Leksands Korkia" hafwer twenne resor tilförne samma olycko hast.
Hwrlret man tilskris-^ wer tornets stora hogd/ somfor thenna branden
war lzy.ainat-Hwar' s t-Aa! ftamveles »ndwika fldana olyckor/är
ch-nmKvkwns sorm/ wid t')en ledan stedda K o s t - o c h hed e rsa m m
a repLranonen, således for-" andrad/at ett torn föga öfwer z o . a ln a
r högtöfwer taket/star^mittoftoer^ Kyrkion/ som är östan och nordan til
sä vtwidgad / at hon ar reZuIair och hafwer ett täckt anseende. . . Äbr
1709. then 16. ^unii, stedde ett grufweligit asteMg pa tyek aambla
Slotten Hörningsholm i Södermanland / fordom nast »ad. de,°met/ fl a,
,he, til ttawe-ke- ari s r ______ G) *** (O _______________ Ähr 1710.
in 8eptembri, brann Hernosands stad störste delen af/ fL at 6)'m n3llum
och Prästegarden lades i Affo. voc^. 6eor§. V aUm, 8uperint. I.oci. Ähr
1711. then z.dag,Pingest hade B aldurnäs/ eller säsom hon gemenligen
kallas Bollenäs Kyrkia i Helsingalands södra Lom raÄ eller Prodsteri /
en ganffa stor ffada af D an. Hwarom „Probsten chersammastädes^LZ.
^icolau; O evderg til mig öfwsrsendt »hafwer följande berettelse.- Ähr
och dag/ säsom tilförne/ bleftornei pä „B oldnäs Kyrkio/ (hwilket
aldeles vti bygnaden och nastan til hogden „w ar likt 8. LlsrL-Kyrkios
torn i Stockholm/) genom en faseligochmyc- „?et häftig liungeld
afbrendt/ med the ther vti hengande trewakraKloc- „kor / tilsammans
ohngefar af 40. Skeppunds wicht / inom tre,och en „half timas tid/
nembliga ifrän Klockan n . til halft 4. vpsmälte och „bortflutne.
Liungelden syntes komma öster ifrä/tendandes forst an ,.»öfwersta
spetsen af tornet / sasom ett brinnande lius; men innan mine »drengar
och andre närmaste grannar kommo vp i tornet widpatz i r?. »alnar til
Klockorna/ war elden ther sä stark/ at the med storlissfara „kommo
neder igen / och kunde altsa ther ingen hielp giöra. En stor „G uds näd
war thet/ at Kyrkian icke blef af samma eld ffadad/ mer »an thet/ som
war i tornet ofwan hwalfwet. M en hade ett stört och ^ »makalöst regn
icke kommet / sä hade lätteligen ei allenast Kyrkia/ vtan D ^,ock
Prästegärden blefwet then gängen eldenom til byte. Ähr 1711. om natten
emellan then r6. ock 2.7. , tildrog sig en ganffa stor affeffade med
kalum stads Kyrkio/ hwars namn ar ekrilii- NL och kallas gemenligen
then nya kalu-Kyrkia. Om thenna beklage- liga äffebrand hafwer Probsten
ther i orten H err Erik B iörk/ som i 17. ahrs tid waret en nitälskande
lärare och Kyrkioherde wid then Sw enffa församblingen vti kenl^IvaniL
eller nya Sw erige/ anwendt all möselig flit at gifwa mig omständelig
berettelse. H w araf innehållet ar thetta: ! Ähr 1711. om aftonen pä
then r6. ju m i, begyntes liungelden öft werst i spehen/ vti thet träd
hwarvti spiran war fäst pä tornet / som öf, wer muren hafwer w a
ritiri. alnar. Warförthenffullganffaowigtoch swatt / ja i sädan hast
omögeligit/ at komma sä högt vp med watn til at fläckia elden; thersöre
fick han ju lengre / ju mer öfwerhanden. M an död fuller tit at hugga
ned the rundlar pä tornet ofwan klockorna; meis the befunnos wara
befästa pä sä tiocka jernstänger/ at thet ickestod til giö- rande; ty
elden kom förfort nederät och kopparen begynte ömnigt at dry pa.
Klockorna kunde man ei heller hinna med at fä vt vndan/ ty gick thet
ther vppe Altsammans ät. G uds synnerliga näd hwar thet doch / atG ) *
* 4- (G ioZ at hwalfwet/ fom berettas wara allenast en tegelsten
tlockt/ ickebrastfon der af then tunga och heta kopparen/ som
öfwerflödigt nederrann; ty tä hade elden ofelbart inkommet i kyrkion/
och om rvadret ei fä stilla warit/ vtfpridt sig hela stadenomtil
förderfochvndergäng. Salig Probsten Olav Lkmrm hafwer berömligen giordt
ther vtknnan/ at han lätet päthe omgutna klockor gmta nagra ver5ar til
minnesmerke om thenna beklage- liga äffebranden. .Af hwilket all
fäsomHerr Probsten Biörk mig richtig afstrifft tilhanda fändt;
Säwiljagnägottheraf/ themwetgerigomtil nö
je06)tiensthäranföraomklockornaochtherasinscriprionerellerpäffrister.
Then förstaochstörsta klockan wog tiiförene z6. Skeppd.; men efter om-
giutningen wager hon ei meer an 2.5.Skeppd. Pä hennes norra sido lä sas
nu följande verLr och ord: Om§uten Xr ^'a§ til 8ambla tkem mi§ köra, ^
t KacliAt tiena 6uä, ock tkem til k^rkion föra. Tnaer tu kör m itt
liuä, iamt naer ^3^ klämta slär, Letenck, om tu meä Ouä pä retta WX§ar
§är. Ä k r 1711. 6. 26. ^sunii afbrenäe I^iun§eläen kaklu n^a K ^r-
kio8 torn., ock 6. klockor förfmelte8. 8amma äkr i OÄobri mänaä
omKöptes tkenna Inlocka, tä tken 8tormäckti^6:s Z^.onun§ X H .^Io
rvv^rö i^ii 8vvea rikes tkron be§3tt, ock 8in ipira manmoäi^t ioräe;
V^aranöe tä ^acoblveiMer- na I^anä8koK!in§, OoÄor lVlattkia8 l8er
Liskop, 8aralä I^x- becker ^88688or ock Ler^meliare, Kl. Oluf Lkman L
^rk io - keräe, )acob Lolvin ock ^soan Holeniu8 8or§emeKare. Ne fecit
^ok. ^.n6rea8 KIot2. I^ars Ler^8tröm ock O luf kersfon ^rk io v v e r^a
r. keter Oref3 Llockare. Then andra Klockan wager nu i r. Skeppund/
ochhaftver/ ibland andra Inlcnptioner, thetza Nim pä sin norra sido:
Ia§ förlmaelät af dranä mi8t m in förra 8kapnaö, lae n ä akI_iunAe1ä an
ock blef 8wära 8aknaä, ^e r nu vvoräen n^ ock upkö§ä, kyAt MA liu6er l
i F kallar,ja§ fö rt^, kom, kom tit i aA ti§ biuäer ; 8ä biuäer sa§ ti§
: kom uti Ouö8 kel^a boning, ^ t tu i bettrin^ 8ann fär f§r tln 8^na
försoning. OlufLkm an. kaKor i kaklun, anno 1711. Thenl24 M (O ^hen
tredie Klockan wäger nu y. Skepp. s. Litzp. 8 . Mark. och pä hennes
wastra sido äro thetza 4. följande verkr til at lasa: W r mitt liuö ock
kom Ouäs orä at ILra» tu mä blikX^a from ock lesvL Ouä 6 1 ^ 3 , -
>^enä tin 8Mä i§en, ock lät Ouö8 orä tiK Mckta, 8ä blikver 6uä tm xvän,
ock Iser M konorn fruckt-i. The tre mindre Klockorna och theras In te n
tio n e r wil man then- na gängen icke nägot omröra. Ähr l? ir . vnder
ett gruftveliga härdt Aste-Dundrande anttnde liungelden
Sadurstad/eller/säsom hon gemenligen namnes/Sarstadö Kyrkio vti
HelsingaMnd. Pa taket in emot östra gafwelen begynte thet ryka och
brinna; men säsom lyckan sig fogade / at Regements- xakioren 1^. L. kom
i then stunden resimdes med nagra MdMer/ som all§ med största macht
styndade at redda Kyrkion; forthenfful kom clden icke til at fa nägon
framgäng; vtan blef strax vtan pa taket fläckter. ^ 4.Olav. broman.
Zchr 171 z. om sommaren/ Nog astan ned vtioSunnersbergsKyr- kiotorn i
Wästergöthland och Kallands harad; ta hiertetradet rordes/ en hov spän
afsiogos/ Kyrkian med swafwel-rok vpfyldes/och enmålare benämd kerer
^srn b e rZ , som ther arbetade/ hade sa nar dovt as räddhoga. Elliest
stedde ingen stade. lon^U nZe. Äkr ifiz.th e n 19. sunii, eller Siunde
Söndagen efter Irin itL - kom öswer Romferthuna Kyrkio i Watzmannaland
ett ganffa far lig t och härdt ästesiag/ som rispade mycken span af
tornet vtan nl/ ock vvfylte thet innan til med rök och damb; dock
ffedde ZenomGuds md/ at ingen eld kom til at blifwa antend. Herr
^amrellus. Ähr 1714. then 4» ^ x ril. afbrann 6 ^mnAlium och nästan
alsam- man Hernosands stad. Hwilken eld antendes vti Schole-Huset med
fnöff af en diekne/ fogdens Son i Ångermanland / som dodde r ftngelft
pa Gefle S lott. O o L 6 eorZ. V M n- ' Ahr 1714. then i Z.^xril,
afbrann nästan hela Wästeras-stadmeS W ädeld; tä fuller Kyrkian och
Slottet / samt nagra hus pa Slotts backen/Kyrkiobacken/ ochOxebacken
blefwo stonada ^ men Oymnaiium, Hospitalet / Radhuset/ mast alla ^ o r
e r n a 8 gärdar;^ med ett ord: hela staden tillika med txeime broar pä
nagra timars ttd omkeliM for, Zerfwades» ÄhrG) ^ (D Ähr then n . M i i
eller Siunde böndagen efter heliga Trefaldighets / strax ester folket
war kommec vtu Kyrkion / blef Fogelwiks Kyrkia i W asharads försambling
vtiW ermelandantend af en hestig liungeid/ som lade henne med
alt.hennes behor plotfligen i aj?o; ty intet af alt thet i Kyrkion war
kunde raddas/ vtan allenastBr- belen/ Pstllmboken och Handboken / som
lägo sa til i 8Acrtman, at the genom ftnstret kunde vttagas. T-l thenna
ffadans vprettelse bewiljade K. Lar! XII. then n . M . 171 s. at en
LoUeÄ: öfwer hela riket M b la s skulle.. . o^>. . Ahr 1714. then zi.
^uZuKi, staddes Tingstada-Kyrkia pa Goth- land afäffeflag. H w a ro m H
e rra s suäic^Xruz, ?aKor wid Stenkyr- ?io och Lonlilkorii Vizd/enlis ^
65ellc>r, följande berettelse mig trlsendt hafwer: Ähr och dag / sasom
tilförne/war.har pä landet en hestig^ storm / som kastade fiera hus och
trad öfwer anda/ an i mannaminne fledt ar. Med samma wäder war ocken
grufwelig Thordon/hwars hcf-' kighet mast förspordes wid
^ingkXäe-Kyrkio; ty Klockaren/ som ther < bor/en gammal man om sina 78.
ähr/sade sig aldrig hafwa hordt ett fa < förstrackeligit astebrakande/
ej heller sedt en sä faselig Thoreld: emedan« thet för hans^ ögon war/
säsom kyrkion och Aockaregarden hade stadt i uu- san laga- Affan flog
tä tre hähl pä Kyrkiotaket/ i hwarthera 6. a 7." tak-tegel sönder; men
pä ett stelle allenast gick hongenoin hwalfwet/ och" fohr sedan af och
an i Kyrkion / lemnandes har och ther marckcn efter" sin framfarelse.
Elden hade warit sä stark/ at sanden eller gruset pa^ hwalfwet/ kändes
an hett then följande dagen; men lckwal/Gudi loff!" wardt Kyrkian/ som
ar bygd ahr 1169. icke antend eller widare ffadd. Ähr 171 s.th e n ---M
i, flog affan ned päAlundaKyrkio, Vpland/ sa at hon rakade i brand.
Thetz höga och herliga torn tillika med hela taket brendes i hast af. W
id hwilken olyckeliga hendelft Prestegärdens ladugard ocksä ladeö i
affo. Lrik ^elanäe^. Ähr l7 is. om Som m aren/flog affan wid
Crono-Slott/ ei longt jfrä then af Ry§en anlagda staden kettcrsdorZ,
ned pä ett nyh bygdt Skepp / wid namn som fö r d e 6 0 . L a l E c r ,
469. man af Lrariffa Oaräet och 19- Ofwer-OKcerare. Altjamman flög i
ett ög" nableck i lusten/ tä sielfwer war vnder wägen at stiga om bord
pä samma stepp. Thenna hendelsen vptogo Rysiarne /ör ett ondt pro-
Znokicon, och stal i synnerhet Hans Czariffa Majestät theraf sa rord
dlefwet / at han en long tid most ligga til sängs och innehalla med
sina stora giorda xrXp3rawrisr8 vtförande emot Swerige. Viä. der
jetztle- vende Schweden. x. ? 8 7 ' . Ä AhrÄhr 1716. then 24.
kebrua^ii, om aftonen emellan Klockan 9. vch ro. ffedde rett öfwer
Stockholm i en kast ett mongdubbelt liungcmde „med ett heftigt
äffeflag/hwarpa fölgde ett stort Js-och Hagelregn. Om ^thetta och andra
äffedunder/ som ffe om W inttrtid/ bor man er annor- »lunda döma/ än om
the wanliga äffedundren; ty swafwel och saltpele- „rachtige dunster och
vpwitringar kunna vti luften itändas alla Uder om „ähret/ afwen mitt om
starkasta winteren/ förnämligast wid waderffiff- „ten och stormwader/
säsom af sörfarenheten och then wanliga kittorien bekant är. S ä
raisonnersr war lärde voät. Qäbr. Llock vtl sin version af joan
8pencer8 betenkande om W idunder och bety dande tekn. Csx.HI. 8eöt.;. p
.r9 . Ähr 1716. then 20. ju n ii, ffedde wid Äsheda Kyrkio vtiOpwi-
dmgahärad i S m alan d /p ä Klockecornet ett flikt affesiag / ctt
oswersta spiran af äffans kraft sä aldeles afkläddes til spän och
brader/^at alle nast innerste stocken blef qwarstäendes / dock mycket
krotzad; atffrllige bielkar omkring tillika med stegan
twärtafflagne/klockorna medalthwad nedan för war / intet rörde.
Blifwandes Kyrkian sa wal wid thttta Kffeflaget/ som tilförne ähr 171
r. then 7.1umi, (tä Probstens ladugard thersammastädes/ som war belägen
ei longt ifrä Kyrkian/ afbrann) for ffada förffont. T a äffan nu
sednare reson nedsiog/ war arbetsfolker til Kyrkiotakets spanande
tilstädes wid ro. personer. Hwilkom ingen ffa- de wederfors / fastän
brädstycken och spän fiögo them omkring a alla sidor. Ingen eld
vptendes / emedan ett starkt regn ther med folgdez men tiock swafwelrök
warade en long stund. Oavicj Krok. Ahr 1716. then 1. lulii, then femte
Söndagen efter HeligaTre- faldighets/ ffedde ett häftigt affesiag pa G
rängiärds Kyrkio i Wasire- dalarne. H w araf eld fastnade i tornet 2.
famnar ifrä korset. Hwil- ken försmelte Klockorna och förterde torn/
Kyrkiotak och merendels alla benckarna in vti Kyrkion pa 5. timars tid.
DockwardtKyrkionsffrud/ P redikM / Altaretafla/ Kronor och annat
vtburet och salver-sär. Och stal/ efter gammal sägn för 200. ähr
tilbaka wara spädt / at thenna Kyrkian in emot en Jungfru M aria
besökelses högtid ffulle ja aldeles nederbrinna / säsom nu ffedde. Herr
joan kalanäer, kakor I^oci. Ähr 1716. then z i-M i, tä Helsinga
Regementet camperaäe wid 8rocklun6, icke longt ifrä Stockholm / giorde
äffan/efter middagen/ett starkt Liungelds-ffott ät en batLiHon, som
vpsteltes til at exerceras. H w araf ett helt Lorporslffap ki^uenerare
med sina xiquLr föllo sä som döde til jordene; men folket / thes
bettre/ kom sig äter strax före igen/ vndantagande tre/ hwilke boros
för döda in i tälten/ som dockef, »erG) (G ter nägra Vagar aldeies
kommo tit helson igen. Elliest ffedde/Gudi loff! ingen stade/ mer än at
twenne piquar blefwo klöfne och söndersplitmde. Kl. ?etru§ kackmsrck,
Regements kslror. Ahr 1717. then 16. junii, som w ar Heliga
Trefaldighets S ö n d a g , timade vnder Gudstiensten wid v in n e r/
Kyrkio i Kongeharad och Lronobergslan / ett gruftveliget äffestag pä
Klocketornet/ som ar af träd z8- steg ifra W ä stra Kyrkiogafwelen pa
en liten kulla. S e d a n kr^polim z i berörda härad och Kyrkioherde i
I-in n e r/, kl. ?etrur O sznäer, en man af 7;- ahr/ slutet predikan
och började bonen/ ffedde vnder ett treffeliget D u n d er/ sä hestigt
liungande/ sa at hela Kyrnota- ket tycktes w ara itändt. Thoreflaget/
som ffedde pa Klocketorne t/klad, d eafT o rn -S p iro n all
spänenochthekringsiagne ekeplankorna/sonderspli- trade henne och
rispade tämeligen diupa gropor alt ned til klockorumet/ hwilket dock
med klockorna lemnades orördt. M en nedan fore hade Thordöns kraften
thcn werkan vti nägra spänta bielkar/ sa at all spa- nen pä sombliga
afrakades/ spikarna vtdrefwos/sielfwebielkarna kroha- des och stora
Ekeplankor pä the ospänta bielkarna/ medqwarterslonga spikar
fasthäftade/ flogos aldeles lösa / splittrades och long wag bortka
stades / blifwandes ock spänen widt omkring spridd. En brelke vlef t tv
klöfwen/ en annar pä kanten liksom med en höfwel struken och vn then
tredie giordes en diup refwa/ säsom med en ploghofwel/ ta stenen / pa
hwilken bielken fotades/sönderklöss och i honom lemnades ett hwltt mer-
ke/ hwar ifrän en fohra wid z6. steg long giordes i sorden /, scHm med
plogvpkastad. k l .v a v r ä X r o ^ A hr 1717. then 8- M " , strax
effcer middagen/flog äffan ned pa <>r- tomtaKyrkio / vti Ostcrgiöthland
och Skärkinds-Probsteri/sä at spän/ spik och nägra bräde-ribbor föllo
af tornet ned pä kyrkiogärden/ och el den swäfwade omkring tornet/sasom
thet hade städt i liusan laga. fla c  kare hustrun sende en 8ckoIepilt/
Anders Anderhon lfra Klefstad/ vp l tornet til at förnimma om nägsn eld
ther fastnat. Pilten loper astad/ finner ingen elv w ara antend och
stiger vt i ostra torngluggen at se vt pa tornet/ i thet samma flog
äffan til med ett faseligit knall/ hwaraf pilten danade/ föll ned först
pä kyrkio-kammen/sedan vt for taket ned pa W .ipn, huset och sidst ned
pä kyrkiogärden. Och fast khetta.hans fall war z8. alnar högt / fans
doch ingen annor ffade pä honom/ an at han emot en sten pa kyrkiogärden
stött ett litet hähl pä thet ena benet/ samt blefwlt litet stvartblä
vnder kläderna pa armen och then ena sidon. H an wardt efter 14. dagar
cureraä och lefwer med helso. HerrLricus ^lckamur k. inOptS»rt<r. Or
ÄhkD ) Ähr 17,7. then 8. Leprembr. eller then tolfte Söndagen ester
Hel. Trefaldighets/ klockan fem efter middagen/ siog ett starkt wästan
wä- der toppen och spehen af 8anÄ OLl-Ä kyrkiotorn i Stockholm; hwilket
torn säges hafwa warlt 146. alnar högt. Ivi. 6eorZiu5 ?3^or I^oci. Ähr
I?l8. then 4.Ivlrlrtii,klockan emellan 9. och 10. för middagen/ yppades
vtiSkenm ge stad i Ostergöthlcmd en häfiig wadeld och wa- rade in emot
aftonen. M an mente thet han theraf förorsakats/ at ett barn/som vti
granstapet lant'eld/theraf vti ett siall/ hwarigenomwägen lag/en gnista
vti halmfoder efter sig flapt. Hwaraft ta ett starkt storm- wader kher
til stötte / en grufweliga stor brand vpkom/ saatmnomnagra timars tid
Kyrkia/ 8cKoIe, Rädstuga / Probstens hela Ladugard/tillika med 1o. ä
ir. af the yppersta gardarna i staden förderfwades; Atstilli, ge andre
brander hafwa tilförne gädt öfwer thenna staden/ hwarigenom han fom
förr waret widlöftig och folkrik til sin nu warande klenhet bracht ar.
I synnerhet led chenne stad stor ffada af eld ähr 1468. tä Kyrkior och
kloster med alt dyrbart / som ther vti war vtgingo/sa at staden aldrig
kom til sitt förra wälstand igen. Efter thenna brandskadan lära kloster
husen legat obygda tils K. O ukäf Lrikssonwid ahr is/s. lat afföra them
til Slotts bygnaden vti W adstena. Om theha har nämnda brand- ffadar
bar then större Klockan i Skeninge thetta följande minnesmerke /
hwilket nu warande mycket berömlige Probst O suäius med mig dela welat:
kuit iusä lEL anno ciI cccc i-xvm. Lomduliionem divitstis. Iterum fulk
Anno ciI i^cc xvm, poK lem pli öc Wtiu8 viciniae triKe incenämm.
k^.6§N3Nte X II. ?io. I^ 3Ati3nim o. ^.u§uK o. Oubernänte krovinciam
Lomlte L ^.R .01 .0 O M e E e r n s . ^ccursnte o Ocmäio ?.Lc?. Ahr
1718. Klockan n . om natten emellan then r§. och zo.^L n, som war nast
för then första stora Bönedagen / äffeflogs SoInaKyrkia strax wid
Stockholm/pä thet sättet/ at XII. flogs bort pä Solwisa- ren/ en brelke
i tornet klöfs och söndersplittrades/ en jernbrilt börttogs/ som vthan
twifwel försmaltes/ emedan intet af honom igenfans. Sedan Sick
affekraften neder i Kyrkian genom hwalstvet/ flog ned c k r M belate
afG ) (O af Predikstolen och CruciLxec af bordet i SricriKiLn,
thergolfwet alde- les vpkastades. Men ingen eld/ tkes bettre/ wardt
häraf vptend. Om thetta asseflag hafwer ^1. Tobias 8ckubärt til trycket
ärnat en ffrift/be stående af orsakernas vpsökande och betydelsernas
anförande. Ähr i?l8. then 2.4. Oecembr. blefVi^nZsborZs S lott/ (somwar
bygdt afGref ?ecier LrLke rhen äldre och hafwer waret hans och hans
esterkommanvers Grefweliga reliclence, tils thet genom reäuNionen
äterkallades til LronM ,) med wädeld förbrendt / hwilken genom the tä
ther inlagde Rysta fängars antingen arghet eller wardfloshet halles
fore wara vpkommen. M r l7l9.w av ett grufweliget elds-ähr för wärt K.
Fädernesland/ ta G U D bäde genom fiendan och genom wäda med stor
brandftada otz hemsökte. Om!v!olcovitern3s eller Rytzarnas obarmhertiga
brennan, de (therigenom ganffa monga Städer / Bruk/ Kyrkior/
Herregärdar/ B yar/ vtiSwenffa Skären wid Öster-Siön ifrän Qregrund
neder om Norrköping förderfwades och ödelädes/) wore mödon werdt/at
envtför- lig berettelse i linset kommo; H är wil man allenast korteliga
namna hwad Stader ithetta ähr afbrende äro bäde af fienda-eld och
afwädeld. Ahr 1719. then 18-Iulu, kommo the Rysse Lalejorne vp til Ore-
grund / ta fienden staden vtplundrade/ och sedan ther pä eld stack/at
han aldeles afbrann. Then 22. Mii,kommo Rysiarnas Lalejol- til en stor
myckenhet vp i Talgewiken. Folket/ som ther pä war/ landsteg och gick i
ordning/ vthan ringaste motstånd afthet ther wid stående davÄlIel-iet,
in vti Söder Tälge-Stad/tä eld sattes pa ätffilliga hus / hwilken sä
vtspridde sig/ at större delen af staden pä nägra timars tid lades i
affo. Kyrkmn och nägra fa hus eller gärdar wid södra ändan och wid
Mälaren bleswo doch/ thes bettre / stående. . ° . S am m a dag/ kom en
häftig wädeld vp l Stockholm pa Sodra- malm och then sä kallade
Skinnarewiken/ tä en tämeliga stor tract ifrä. Hornsgaton vp ät berget
afbrann pä nägra timars tid för middagen. Then r s .M i, sedan Rvtzarne
i medlercid afbrent Hörningsholm/ förvthan monga andra wid Skiären »ch
ett stycke vp i landet belägna Herregärdar/kommo the vp til
Nyköpingstad/ther the/vthan nagot mot stånd/togadesin i staden/honom
vtplundrade och andteligen i eld stucko/ sä at then M a handelstaden /
som nu pä nägra ahr merkeligen tiltaget l>ade/ til sin största och
förnämsta dehl afbrann tillika med stadsens har liga Knrkio/ Rädhus/
Schola Lc. N ägra fä gärdar tillika med then mindre Kyrklon stuppy
vridan fiendans och eldens grymhet- ^ O s ThsnG) (G Then ZO. och ?i.
julii, afi)rende samme grymme fiender then sto ra/ folkrika och
wälbygda Handel-och Stapelstaden Norrköping med alla thes herrligheter.
FärvthanStadskyrkion/Tyskekyrkran/ochLand- kyrkkan/ som alla woro
herligen prydde / förderfwades i grund the kost- sammeoch
färdelachtige^2nu5aÄoi-ier,Bruk ochQwarnar/ som knapt hade sin like i
hela landet. Fienden/ som hade bade tid och frihet at alt giöra efter
sitt behag/ vt-plundrade/ sedan elden war öfwerständen/ ei allenast
alla hwalfda kiällare/ i hwilka thet rika borgerssap sin betsta egendom
vndangömt hade; vtan öpnade ock grafwerna och afklädde the dödas
kroppar theras swepning och annan zirach. Jmedlertid fora LogsLkerne
tzt pä landet a alla sidor om staden och wida kringspridde elden; tä
Lady anseenliga Kyrkia antendes ochafbrann/ och inretHtzir- rahus/ som
the öfwerkomma kunde/blefffonadt. B lef altsä chenna sta den / som ofta
tilförne hade ledet/ pä nägra ähr tilbaka / stor skada af wadeld / nu
thenna gängen af fienda-eld sä aldeles ödelagd / at ei mer än twenne
hus eller gärdar wid wästra porten lemnadeö obrenda. Om Norrköpings
sidsta och största brandskada finnas pä the redan omgutna Klockorna
wakra minnesmerken med följande Inlcl-jxtionei- pä Swenska Stads -
Alockon: clI lILC xix. äie xxx. M i!. IN M d lH L !Vl08L0VH l8 ^
kL^HI78 LXI781^ L81. VOL X X 17 8 8 VLO ^1780 M L pä Tyffa Rlockon:
GOTT allein zu Ehren Und Seiner Gemeine geheilrgtem Kirchen-Dienste J
ft Jm 2ahr ^ occ: x x den veeembr. Unter - .... ,W W — — ^^oäcd. H e in
r. H u tk . Unter IH IV L K IL 8 8 des Erften Der Schweden/ Gothen und
Wenden GroHmachttgften Kö- mges Negmung/ Als vorhero N. VLL X IX den
;o. M i, Die kloicovitische Wuth und Mordbrand/ Norköpmg/ zusamt dieser
Teutschen 8.8e6evi§8 Kirche Gäntzlrch eingeaschert hatte) DieseGlocke
von zerschmolhenemErztewledergegossenworden. Zu welcher Zett rvaren p
re d ig e r V o rsteh ee ^.einerus Lrokman, OeorA Körner»Stk-Zolner. j
» « « - Thenry.^usuki komfienden/Rytzen/med enhopOalejor vp vti then
norra Tälgefiärden/ ta hanlät vtplundra ochsedanantandaNorr-Talge-
ftad/ som pä nägra timar afbrann; Dock blef Gewars-k^orietfor olden
förffonadt. Hwilket flattas för ar wara werdt ofwer fyra tusend
Riksdaler. S i/ thetze äro the Städer/ somKlolcoviterne eller Rytzarne
af- brende om Sommaren vti M io och ^uZuko, ähr 1719. Pa hwad dag och
hurulunda samme fiender afbrende Löfstad/ stora Harg och monga andra
stora bruk / och prächtiga kakis vnder thetta sitt strof- wande; Thet
lärer wäl med tiden bliftva omstendeligen berettadt af nagon / som
haftver bettre tid och lägenhet at sig therom vnderrettad giöra. Jag
gar äter til andra brandffadar. Ähr 1719. then rz. ^uguki, eller then i
z. Söndagen efter Hel. Trefaldighets/ medan folket ivar i H ö g m e H o
p re d ik a n / vpkom vti8kak-L stad i Wästergöthland engrufweliga
hestig wadeld/ som r s tK . hast spridde sig sä omkring staden, at
Domkyrkia/ , Radhus /n r ^ (O Domkyrkiögärd/ 1.e<^orernä5gärdar; med
ettord :hela staden / vndan- tagandes nägra gärdar wäster vt / pä z.
högst 4. timars tid förderfwa- d^s och Lasto lades. Dom.kyrkiM oMiste
sina höga torn och nästan ma kalösa klockor; hela taket gick ocksä äth;
men innandömet blef doch me rendels/ theö bettre / con5 erveraät, fast
elden pä twenne stellen hade fengk an til at brinna. Huset med lhes
torn/ klocka och hivad som brinna kunde afbrann/med sä stark eld/
msielswe murarna ei longt therefter föllo ned til jordene. Nödgades
altsa landftns8tuäerLn6e vng- dom med sina?rXceptorer söka sig herberge
i Lidköping/ til thes theras vrgambla säte/ S k ara / kan komma til at
nägorlunda bliftva vprettadt Ahr 1719. then I.8eptemvris,tl'made
CarlstadrWermeland then stora olyckan/ at en grusweliga stark wäveld
yppades/ som stadsensstör sta och förncmbsta dehl i grund förderftvade.
I synnerhetgick thetta öde yfwex Domkyrkion/ 6 ^mna6u m , Scholan och
Radhuset. Ahr 1719- then 29. Leptembrig, eller Michelsmehodagen om mor
gonen emellan kläckan 4. och s. komelden lös iStockholm pa Norremalm/
vt med Regerings gatatl/ afbrende 6.c)Wrter) som mentes bebos nästan af
4 2 0 . hushall/ hwilke i en sädan hast bleswo ruinerLäe och huswille.
Ähr^72O. vti junio, grorde Rytzarna ett obarmhertigtströswan- de vti
Äbasterbotn/ ther the landet pä en 8- mil! förherjade och brende. I
synnerhet hende tä af fiendernas grymhet och eld stadenom Umeä en styx
stade och wanda. Mycket större/än then Umeäboerne ledo afsanv-
mafiendar/ nästan 6. ahr tilförne/ nembligen ähr 1 7 1 4 . Ahr then 14.
^ p ril, kläckan n . om natten/ vpkom en gan- sta stärk och
fyrderftvelig wädeld vti Götheborgsstad. Elden begyntes hos kriörik
I.uävjA pä Drottnmgegatan och warade til kläckan 2. ester middagen then
följande dagen / vti hela i s. timar. Jmedlertid afbrann thet sä
kallade Södrc tzuarteree emellan östre ochwästre hammarna; som bestod
af tuhundrade tretton hus / hwilka woro vpbygda pa -42. elfwa-
tolstendels tompter. Hwaribland doch icke räknas the tompter / pä hwil
ka och 6 uk3viKyrkia stodo. Thenna kyrkia med thes kost bara Kyppattak
och fyra stöna wälklingande klockor/ jemte alla andra prächtigazirater/
blefafelden aldeles förderfwad. Then flade/ somthen- ne rike släden har
igenom monde lida / ffattas til nägra tunnorguld; och lärer wäl nägor
man ther i orten vtgifwa härom en vtförlig berettelse; förthenjkul ar
för mig nog at här thetta allenast nämnt hafwa. Ahr 1721. hax theH
vtan/ i gemehn at saga/ warit/ likasom thet nytz förflutna ähret 1719.
for warr kära Fosterland/ ett gruftveligit elds ahr;G) ahr; i thy/ at/
vtom then redan nämnda Giöteborgs sä ock andra or ters Eld-Skadar/ thet
fienteligaherjandet ochbrennandet/äter pä ensior Ir a N , wid siösidon/
i Gestrikland/Helsingland/ Medelpad/Slngermann- land och Westerbotn ett
gansta swärt ödesmä^l förorsakat. Hwarom äfwen nägor i framtiden lärer
finna sig föranläten atnogare 06) bredare beretta. Warandes man altsa
äter här nögder / mast i gemehn/ nagot om thessa brandstadar at anföra.
, „ ^ Om natten emellan then 20. och eller emellan Logerdagen och
Söndagen kom then Rysta 6alej - L liM ä re n , (som först i Bone-
ivekan gädt staden Gefle förbi/ och then 18. eller Christi HimmelslerdS
dag nestan hela Hambrunge Sochn / med the ther befintliga B ru  ken W
ifo rs och A rm ar samt then följande 19. aenom nagra mev Llckaluper
vtstickada / Sunnas Bruk vti Skog Sochn/och then rc>. äito om morgonen
Liufine B ru k / i , Söderala Sochn vtplundrat och i affo lagt) in vti
Söderhamns fial / och vpbrcnde O- stanbro-hammar/ en half mil öster om!
Söderhamns stad belägen. Och i thet samma kom fienden in i staden/ och
honom / sa 1/ som om kring i största hast plundrade och tillika
satte.ibrand; antendandasforst then westra delen theraf/ ta nordwest
wadret befordrade elden ge nom hela staden/ hwarifrä pä södra sidon
inge hus vndfluppo / efter the woro belagne vnder elden ochwädret; men
pä norra siDonsorffontes-chm nya Kyrkan/ kaNorie-Werket/ (nemligen ihet
som publiqm theraf ar/ och Bäre-eller Bärare-Huset kallas; elliest äro
the smä privata smidior/ med the öfriga husen / vpbrenda) och nägre fä
private hus / bcstaendeS merendels afStolpherbergen och Badstufwor/
samt nagra har och Var öfwer waknet stäende Siö-Bod.ar. I samma brand
omkom jcm- wel then gamla Tra-Kyrkan/ Rädhuset/
beggePrcste-gärdarna/Scho- lan ochtwenne Tull-Stugur / som alt reknas
sör publi^ue hus. Then Li. IvlAji om middagen drog fienden sig fuller
ifrän Sladen/ til norra Fögderiet; men vpbrende wid astogandet
merendels alt hwad som war bygdt pä begge sidor omSöderhamns fiälen/och
jemwel twenne nybyg- Va stora fahr-tyg (ett lastadt och segefferdigt/
som han doch först vtplun- vrade/ men thet andra olastadt) och theh
vtan twenne gamla Skutor/ och i Haxe/ tillika med en hop nytt
flieps-werke. Pä famma dag om affconen/wid sohl-seltningen/ afbrendeö
Longwinds Bruk i norra Fögderiet; och sä widare norrät. Som thetta alt
af en trowerdig och therpä orten wistanLe hederlig Mans flriffteliga
berettelse ar inhemtadt sch här anteknadt. . ^ ^ Then rr. klockan 9. om
afftonen / ankom fienden tll staden LlwViksvald. Och nar han förrvt /
summa dag/ stivflaroch vpbrendt ' P vtlvtithe nestliggandeSochnar ss.
gärdar/ nalkade han sig/som sades/wid afftonstunden/ til ftaden.
Hwilken ock/ oachtat wid patz zoo. M ann af Borgare och Bönder sig
vpftält och til mot-wern sig re5c>IverLt, som doch af fiendans groswa
stycke-ikott aro wordne repousseraäe och til ren- raäe brachte /
enteligen bemeKtigades. Och ta lhe fientlige Lossaciuel-, sä wel vti
staden/ som pä alla wägar omkring/ then vndangiömda ochvndan- förda
mwänatenars egendom vpspanat ochvtplundrat/ samt folket/ som the fingo
satt vppä/ til blotta kroppen afklädt och 5po1ier3t» antendes cher- pä
staden/ klockan ett om natten/eller mot morgonen afthen rz. ^laji, som
ock totaliter afbrendes och i aflo lades. S ä at/förvtan Kyrkon (som/
vtom thet/ at en stycke-kuhla gätt in genom östra gafwel-fenstret och
ge nom altare-taflan pa norra sidon / är offadd blefwen) icke mer an en
li ten fiffare-stufwa och r.a z . siö-bodar/ samt nägra sä kallada
herben el ler herbergen vtom staden blifwit behäldne. M en alla ösriga
/ sä publi- ^ u eh u s/ nemnligen Radhuset/ thet nyhbygda wackra
Schole. huset/ NolpitLlet , thet ffiöna ^l3ZL2inet, alla Tull-Husen
ochPreste-gärdarna/ som ock private hus äro i grunden brenda och
ödelagda. ÄVarande af- wenwel en fierdedels mihl norr om staden emellan
fiendan och thet förr nämnda stads och lands-folket / samt ir. Jem
telands Ryttare en schermutzling eller treffning forelupen. Hwarwid 14.
Lossäciuer haf, wa satt lifwet til/ som sedan äro befundne afklädde och
med rjsochste- nar öftverholgde; och afthe wära är then commenäerLnäe
Okkceraren, en ^ a jo r, wid namn kader, afHendan theremot til fanga
tagen- Ibland alt annat byte/ af all lands och stads inwanarenars
egendom/ är ock jemwel hela stadskyrkans ffrud at rekna; som/ genom en
oförsichtig bondes förwällande/ hwilken then antagit hade/ vp ät landet
at bortfö ra/ plötzligen föll fiendan i händerna. W arande thet ett
ögonffenligit tekn af berörda erröfrade bytes otroliga myckenhet / at
en stor del af koppar / tehn/ och andra ^erzedlar/ som syntes wilja
sahrtygen förlasta/ ar öfwer bord / i willa sion kastad. Til tekn af en
mechta stor rikedom hwarmed fienden sig richtat/ war äswen thet/ at pa
then fientliga flottan/ och i synnerhet pä ^mlrLl-c-aHejLn har en
fängen S ta d s - tienare sedt silf- wer til 60. Lisp. Betzmans wicht/
har ock sedt stora Sils-kannor/Skä lar och l>oca!er afthe gemena til OK
cerarne säljas för r.ä z. högst 9. daler Kopparmynt stycket. S o m
berörde Stads-tienare / wid sin åter komst frän fiendan/ berettat.
Omsider/ när/ vtom the förr nämnda ss. gärdar/ som förra dagen blifwit
afbrende/ än yttermera / i the nä sta Sochner/ pä then rz. 42. hemman
äro i brand stuckna/ sä at in alles cher i negden 97. hemwister
Lödesmäl räkat/ har fienden/ klockan io. pä dagen / sig ifräir
HuävikzvAlä; orten begifwit. Och sa arG) *** (G____________________ r,.
staden »uäviksvM nu femte reson/ inom femtio ähr/ afeld ffadadn och st
drender. Warand--nb-andstad-,somaf4 d°r'Eld-i. mad är/ va ähret ^91.
Midsommars affton/ (nedanstrtfne Hederlige Männer föra doch then samma
til 1690.) har tilforende/ l sm rum be- böriaen anteknader. Men trenne
andrewad-eldar/ sompäahren 1670/ ,686/ ock 1714 sig tildragit/ finnas
hareffler/ wld endan af chenna tre- died lm , t -nÄ-gning/ anförda
ochanstrifna. S°>n all tvenaa b-, °e m N >b-wrv" stad, Herr Lhru-
ttopher dels af Borgmastarens thersammastadeö/ Herr Pet te r Laftorins
öfwersenda ochmeddelta striftvelser arvtdragen/ ochhar nagot
omständeligare/ til thenLurieuk lasarcnstienst/ -emwel /. pä god T h e
n ^ s ^ ji, middagstiden/ (tä fienden / effter sin afferd frän
ttuävik8v3lä, pä the föregående twenne dagar/ lengs sio-kancen/ the
ther befinnliga Bonde-Hemman och Fiffe-hamnar flioflat och afbrent/
samt den 2.7 om morgonenbittida <8ka motto är Slepe-hwarfwkt, med ett
ther defnnnit an pa stapelenfia-n- P Lsi6 O) ^ (G de stort kästsamt
Skiepp/ samt en ansenlig myckenhet ther kring liggan, de Skiepswerke af
fiendan förderfwadt/ och genom branden onyttigt giordt. Äfwen ock äro
twenne andra Skiepp och en stor Fahrkost/ la, stade med Jern och
träwerke/ som/ för fiendans ankomst/ af the wä- ra aro senckta/ af
fiendan/ in til w atnet/afbrenda; som doch aro bote liga. Jkring staden
är/ vnder thet fienteliga ströfwandet/ S elän g ers och S iö n s
Presta-gärdar i asko lagda. M en Kyrkorna äro öfwer alt i Medelpad
förffonta och vndansiupna. Thetta alt har sig pa then rs. tildragit. M
en/ som wid dagningen afthen 2 6 . K43)i, tä staden/ som sagt blef/
hela natten öfwer brunnit/ befans/at nägra fäafsides stäende hus / samt
the vtom staden belägne Lader,af elden ei blefwet be, gripna; ty
fortsatte fienden tä sitt vpsat/ at i brand sticka och ödelegga/ «lt
hwad som brinna och herjas kunde. Blifwande endast Kyrkan och Klockorna
fran flikt odesmähl frikallada; Men Org-werket doch mäste- delö
ruineraät, samt alla öfriqa private och publi^ue hus thet allmen- na
ödet vndergifna. V tom thet förr nämnda Galtströms Bruk/ äro ock
Bruks-W erken Awiken ochIggesrmd affiendan afbrende;samt ock thek vtan
vti hela M edelpad/ och the til frö-siden nastgrentzande?. Sochnar/
197. Bonde-Hemman i affo lagda. Sundsyalds stad stal / förvtan thenna
nyliga fienteliga branden/ för 40. a 50. ähr sedan / jemwel/ ge nom
wad-eld/ til en stor I r a A , blifwit sörderfwad. Hwilket alt/ eff-
ter Borgmastarcns i S undsvald/ H err Loeeny Backmans/ omsten- deliga
och ffriffteliga berettelse/ här anfördt och anffrifwitär. V tr sielfwa
war heliga Pingesta - Helg / när then fienteliga S iö- Lhuaäi-enaterpa
the föregående dagar/ sedan then frän S u n d w ald af aftyckte/
rsio-kanten herjat och plundrat/.är äfwenwäl/ som förmenes/ then r
8.eller z Q ^ 3il,Hernöftrttds stad / iÅngermanland belägen/ i brand
och odesmal rakad. W arande samma brand för then orten sa mycket enM
gare och swarare/ som jemte hela staden / med the ther befimliaa
xrivatc och publlque hus/ och ibland the sednare e v m n M huset och
^cholan/jem w el ^ p rk an ar iaffo lagd. S am m a ödesmahl och brand-
ffada har thet naPranhande S e b rä Biffopö säte / och thy tilhörig L y
r- ka/ samt med Hogsio Sochne-Lj-rka/ genom fiendans tilffyndan/ som
afwen l.thenna orten sitt fria och obehindrade lopp hade / mast forfa!
ra. I hela Ångermanland ssola ock thetzutan/ i the til siö-kanten
grenhande Sochnar m mot 700. Hemman waraf deoffca berörda fiendar i
brand jruckna och forderfwada. Haswande man flera / nogare och
besynnerli gare omstendrgheter wid thenna brandjkade-hcndelsen ej at
anföra; se dan ssrifftellgtt swar pa the tit til Hepnöstrnd afgängna
brefwen/ lom lange qp w entO t/ aldeles vteblkfwit. M en thet som har
ofwanfore i ge-gemehn anfört är / är doch aldeles trowerdigt och pä
tilförläteliga mun- teliga berettelser och nägon strifftelig anledning
grundadt. In lumma : I thctViliriK, somhörer til Gefflebörgs Lahn el
ler thesäkalladeWester Norrlanden stola samfeltaH. Städer/ z.Kyr kor/
10. Bergsbruk/ och 1017. Bonde-gärdar wara/ genom fienda- wäld/ i
thettaähret/ sörbrende och i asto lagde. Hwartiläterenirower-
digförtekning/ somKongl.Hoff-Qwartermästaren/ Herr ävenQettria behagat
meddela/anledning gifwit. Än yitermehra/ när fienden/ effrer
afseglandet sran Heenosand, sig til then sä kallade namnkunniga
Angerman-ähn begifwit/ samt thek nägon tid sitt hwilstede tagit / har
han vti junii manad med sin 6aIIej och brennare-flotta gätt vp äi
wcsterbotn; och i thetz förbigäng och ta g n a äterreso lemnat effter
sig följande minnesmerken: Then 8. sunii, somwar en Torsdag kom fienden
söder iftan vp^at Uhmeä/ och brende ther sammastädes vp/ alt hwad
somfrän förra äh- ret ther ä nyone vpbygt war: nämel. hela staden/
Prestgärden/samt Betienternas gärdar pä landet och Böndernas hus;
lemnande ei ensett hö-lada effter sig ostadd. Men Sochne-Kyrkan med
klockor och stapel dar han aldrig rörd! / vtan för Kyrkans stul har han
altid flont the tra- bodar som stodo nägot nar til Kyrkon. Som härom
Probsten iberor-- va ort Herr KKZitter N ils Grubb strifftligen
berettat. Then 14. 7 unii har berörda fienteliga stotta anlendt til
pitheä. Och tä inwäuarenars befintliga mästa och basta egendom/ sä wel
in om staden och i husen/ som i hamnen pä the nedsenckta/ men af fien-
dan vptagna Fahrtygen/ förrvt är worden vpsökt och til byte giord; är
thervä bade then sä kallade gamla ochnya staden beggesthera i brand
stucken; rheraf the ockbäde äro mechta ruineraöe. Men Kyrkan ar doch
chenna gängen stonad och lyckeligen vndfluppen. Warande then- na
berettelsen af ett bref/ som Härads-höfdingen ther i orten Herr Oarl
83äUn ffrifwit/ inhämtad och här anförd. Härsammastädes har ockthet
fientliga hcrjandet/ for^ thetta ah- ret/ stanadt. Sä at
thenfientligaflottan/vtan atgä langrevpat/ harifran sig pä äterresan
til Finland begifwit; och tjt jemwäl med sitt sullastade byte lyckligen
anlent. Hlfweni thetta ähr 172l. ta Nytzarne/jemte helaFmland/ semwal
Abo innehafft/ stal enwad-eld/ wid Pingesta-tiden i berörda stad vp-
kommit; hwarafthen mycketförstörd blifwit. Hwarwid jemwal Rys- sarne
siclswe/ effter theras söregifwande/ nogstola hafwa lidit. Hwar
Lieurn^esstions-Predikantwid Kongl.Swen- ffa ^mbAÄäen i Nystad/ sä
strifft- som munteligen berettat. -, P 3 Ahr —N Ahr i d e n 7. lunii,
vnder ett mechta starkt äffe-dunder/ flog äffan neder paVllerfwa-Kyrko/
ei längt iftä Mariestad vti Watsboharad och Westergiöthland. The
Personer / som ka hade at giora med kyr- kiones hwitmenande/ hade satt
sig til at ata/ nägre vp ttornetwld kloc korna/ nägre neder i kyrkon
och twenne i Wapnhuset. Affan flog ne der öftverst ifrän spiran pä
tornet ochsplittrade spänennederat alt til mu ren / vti Sudwäst. In vti
tornet asflogs twenne korsbielkar af tornetz resning/ hwarafthe
personer/ somi tornetsäto/ föllo neder/sasomthewa- xitdäde; men
qwicknade wideffter nägra timar ochboroshem/ilsitt/ ther the effter
nägra dagar äro nägorlunda til sig komne; doch annu mycket hemste och
häpne. Ästan flog neder vti tornet genom muren in i Kyr- kian/ tog
nagra bokstäfwer bort afen liksten/ som pä norra sidan war vpsattoch
inmurader: for sedan vt i Wapnhuset / ther twenne personer pä en likbär
suto ochäto/ hwilke medbetan i munnenföllo neder ochblefwo döde/ och
syntes intet mer teknpa them afflaget/ an at the woro nägot swarte pä
then ena sidon/ och benen sä weke/ som the warit forsmultne: elliest
woro kläderna ochkropparna aldeles offadde. ksZerlieä,den rz. sulu
172.1. keZrLUS ?. Lc?. Ähr 1721. then Lf. I^ovckmder, om Morgonen
klockan mellan r- och z.vpkom en wäd-eld i Stockholm / pä Södermalm och
wid Horns- Gatan/ hwaraf/ pä z. timars tid / r.welbygda
gärdar/mestedels aro i affo lagda. Uilleggning. Hr 1670. in H-xril blef
helaHudviksvaldsstadi aflolagd/ g e -« ^nom wädeld. Allenast flapp
Kyrkan. Ähr r686. afbrendesRädstugun/ isammastad/ med etthelt tzuar-
rer af wädeld. Ahr 1714. afbrendes en stor del af samma stad/ öster om
Torget. Borgmästae ketter caliorm , striffteligen. Om thenbrand/som
Uhmeä/ iWesterbotn/ affiendan/ ähr 1714. och 1720. mäst förfahra / är i
sitt rum/ förr berektat. Doch kan följan de harei orimligen tillagt
warda.G) CO Ähr 1714. then 18.8eptember somwaren Lögerdag/ ankomfien
den med nägra Lalejor, som innehade wid pahsOo.Mann/ tilUhmeä. Och när
han förrvt vpbrent alla Borgarenars Fahrkostar som lägo vti Elfwen vtom
staden / fullastade med god; / samt staden spolierat och vt- plundrat;
antendes om natten emot Söndagen eller klockan r. effter Midnatten
berörda stad; som ockhel ock hällen / tillika med Radstugun/ Scholan
och Stads-Preste-gärdenafbranoch i asto lades/forvtanKyr- kon/ som then
gängen blef qwarstäendes. Ahr 1722. then ro. k ia ji, som äter war en
Lögerdag/ ankom lika ledes fienden/ wel til 10000. Mann stark mycket
hastigt ochvtan all for- modan til Uhmeä. Och tä han af ett flikt
öferumplande hade then for- dehl at finna flätt intet motständ/ men
theremor at winna ett stort ochan- senligit byte; antende han therpa/
om Söndagen / staden; somock med thet vti Herr Landshöfding
eronberzgkidvpbygdanya^eliäencet, och Kyrkon / som waraf trä/ samr then
ähr 1713- vpbygda nyaPreste-gar- den / afbrendes. Likaledes lades/
genom fiendens brand/ l affo ochodes- mäl alla gärdar ikring staden/
ochBöndernas Kyrkbyhus / samtBonde- gär dar pä r. mihl när Kyrkon / til
antalet roo. Hwarmed fienden af- ,vck,° °ch g i c k s m a L i , - o r u
b b , s t m f f E g . » . Ett andächtigtsiut Pä thmna Wre-ie Welm: Z /
säoch an pä flere satt/ Pä flere rum och orter / Har GUD wär HErre
mycket tätt I Swea land och portar / Sin eld/ bägenomÄfte^ffort/ Och
fiendan/ samt Wäda-brott/ Tendt vp/ o tztil at straffa.l-o G) (Ä K G
För synden han ost straffar sä/ Then wi sä yppigt giöre/ Hch enwist pä
the wagar gä / Som i fördcrf ost föra; GUD brenner Kyrkor/ Stader vp/
Och anta ar fast litet hopp/ At wi wärsynd befinne. -A K Gud6 brott/
som eld och brand/ Thet GUD har sagt / stal tenda I staders portar
kring wärt land/ Har an hos ost ei enda; Men blir alt större ähr frän
ähr; Ty ma wi tro/ otz äterstär Än större eld och wanda. G O S ä länge
man af öfwerdäd M ot GUD med synden bryter/ Har GUD af pilar rikt
förräd / Eld honom aldrig tryter. Then eld förtienar / fär ock eld Til
lon; och thet slär aldrig felt. Eld stal sidst alt förbrenna. Ty ar
thet betst/ at vti tid/ » Ei annat stär til räda / Med sann och ödmiuk
betrings jh Hoö HErran söka nade:Ek) (K M M / 0! GUD wär syndabrott;
Förflon oH för tm eld ochflotts Säg: nu är nog / O ! Fader. Tin Sons/
wär Broders JCfu blod/ Och then förbön han fellek / FLrsone tig/ O
Fader god/ At tu ei langre steller Titt wredes ansicht' o s r emot; Wi
s ö k e näd m ed bön och bot: Eiörnadmedotz/O!HEm! Then näd / at wi ei
synder mer' Af öfwerdäd bedrifwe; , Thennäd/ at af brand-flader fler Wi
ei hem sökte blifwe; , Then näd förnembligst/ at wl ma
PäDome>Dagenvndanga En ewig eld och läga.

                             Den Fierde Delen

Then Fierde Delen,

Som Innehåller allenast några Böner, som kunna brukas, när thet liungar
och dundrar, samt en tacksägelse effter öfwerståndet Dunder, Blixt och
Åske-Slag.

  En Bön at bruka i andacht, när GUD dundrar och liungar, tagen af Salig Joan
  Arends Paradis-Lustegård, ther hon är then trettionde fierde, vti tredie
  delen, så liudandes:

Alsmächtige ewige GUD, barmhertige kiäre Fader, tu, som äst mechtig,
förskräckelig och härlig, när tu låter höra tin macht vti skyn: Wi
fattige, swage, rädde och blödige Creatur känne titt wälde, stora och
härliga macht: Tu rörde jorden at hon bäfwade för titt dunder och
bergens grundwalar rördes, af skenet för tig delade sig skyn; ty HErren
dundrade i himmelen, och then Högste låt sitt dunder vt, titt liungande
lyser på jordena: jorden ser thet och förskräckes, bergen smälta såsom
wax för HErranom, för hela jordenes HErra: HErre af titt straff, af
tine näsos anda och blåst. HErre, wi se och höre titt wälde, tin arm är
stark, och tin högra hand är hög, henne lofwe, prise och fruckte wi,
och med retta förskräckioms för tin macht och wrede. Theslikest moste
wi tllstå, at wi med wåra synder wäl förtient hafwe, at tu oss med tin
grymhet förderfwar och sönderbråkar: Men althenstund wi äre tin fattige
Creatur och Barn, och kunne thess förrvthan ingenstädz fly för tin
wrede, vtan til tin grundlösa, milda och faderliga nåd och
barmhertighet; så rope wi vtur thetta eländet och Jämmerdalen til tig
vti Himmelen, och bedie om hielp och nåd igenom tin Son JEsum
Christum.Ach HErre GUD, tu som äst barmhertighetens Fader och all
trösts GUD, straffa oss icke i tine wrede och näps oss icke i tina
grymhet; lät titt liungande, som gifwer ett förskräckeliget sken ifrå
sig, icke tilfoga oss skada, ei heller vti wårt hus och hoff fängia,
eller the häfftiga Thor-döns skott them söndersplittra. War tu hos oss
i nödene och bewara oss för en ond brådöd, trösta, styrck och vppehålt
oss vti en sanskyldig tro, och hiertans barnslig förtröstning på tin
stora nåd och barmhertighet. Öfwerskyl wårt ljf och lefnadt, hus och
hoff, wår boskap och fruchten på marken och alt thet wi ege med tin
alsmächtiga hand: beskärma them ifrå stort hagel och watuflod. Betäck
oss med tina nådes wingar, til thess tin wrede och thet förskräckeliga
owädret är förbigånget. Ach HErre, Thor-dön och liungande, eld och
watn, hagel och stormwäder moste ju vtretta tin befalning; men war oss
nådelig och förskona oss. Ach HErre, ho är tig lik, then så härlig,
lofflig, helig, förskräckelig och vndergiörande är? Bewis på oss, at tu
äst then sanskyldige Nöd-hielparen, itt beskydd i nödenes tid; och låt
oss åter skoda titt Faders Hierta, igenom thet heliga och starcka
namnet JEsum Chriftum; Hwilken med Tig och then Heliga Anda, ware ähra,
härlighet, loff och pris i ewighet, Amen.

  Ett annan af Avenario, hwilken finnes vti then Swenska Psalm-Boken, warandes
  vti ordningen then adertonde, och liuder således:

O Store förskräckelige GUD, tino namne skola alle Wäldige på jordene
frambära ähro, och tilbedia tig i helig prydning; ty tu äst HErren vti
then högsta Thron. Tu bewisar tina krafft och macht vti all rum.
HErrans röst går vppå stor watn: ährones GUD dundrar: HErrans röst går
härliga och med macht. Jorden bäfwar, och bergens grundwalar röras.
Damb går vtaf hans näso och förtärande eld af hans mund, så at thet
liungar theraf. Titt tiäl omkring tig är mörcker och swart tiockt moln,
ther tu inne äst fördold; ochmörcker är vnder tina fötter. Af skenet
för tig dela sig skynar. HErren dundrar i Himmelen, och then Högste
låter sitt dunder vt. Tu låter framkomma wäder vtur sina fördolda hohl,
och drifwer them åter til theras rum; tå the hafwa vtrettat tina
befalningar. All ting äro tig vndergifne och bekiänna tig för theras
skapare, och bäfwa för titt guddommeliga Majestät. Bergsens högder och
diupsens afgrunder förskräckias, tå tu äst wred. Hela jordenes kretz
bäfwar: Hafwet och watnet flyr för tine wrede. HErrans röst rörer
öknena. HErren blifwer Konung ewinnerliga; han skal gifwa sino folke
krafft: HErren skal wälsigna sitt folk med frid. O gode GUD förskona
oss för tin grymma wrede, som är odrägelig. Bewara wårt lif och
lefwerne, hus och hem för eld och wåda, för liungeldens itändelse; för
förskräckeliga strålar och för åske-slag och alt förderf. Beskärma ock
fruchtena på jordene för hagel och owäder, för watu-floder och allan
skada. O HErre GUD, bewara oss för en ondan brådöd. GUD fader, som
hafwer låtit sin Son lida för oss korsens bittra pino, vppehålle oss.
JEsus Christus af Nazareth, Judarnas Konung, som är döder för oss,
beware oss. Then Helige Ande, som hafwer teknat oss med smörjelsen och
thet heliga korssteknet, beskärme oss; at oss intet ondt wederfars,
Amen.

  En Tacksägelse effter öfwerståndet dunder, blixt, åske-slag och owäder, äfwen
  af Sal. Joan Arendts ofwannemda Bok, ther hon näst effter then förr omtalta
  så liuder:

Alsmächtige ewige GUD, barmhertige ewige Fader, wi fattige, swage och
blödige Creatur hafwe sett och hört titt stora wälde och härliga macht:
Henne lofwe, prise och fruchte wi, och äre förskräckte för tin wrede;
wi hafwe förnummit, at tu äst ei allena en wäldig, alsmächtig HErre och
GUD, vtan ock en nådig Fader, af stor barmhertighet. Wi tacke tig, at
tu wår bön i thenna wår nöd hafwer hört,och mitt vti tin wrede tänkt på
tin nåd. HErre, när bedröfwelse på färde är, så tänker tu på tin
barmhertighet. Tu hafwer tänkt på oss, såsom på Noach vti synda-flodens
Ark, ja, tu hafwer jemwel inslutit och vppehållit oss vti tin Ark, och
warit hos oss vti wår nöd, såsom hos tina Lärjungar i Skepet: Tu hafwer
nådeligen bewarat oss för then förskräckeliga elden och liungandet; Tu
hafwer fulbordat på oss titt löffte: Om tu går vti elden, skal tu intet
brenna tig, och logen skal icke bita på tig, och om tu går genom watn
wil jag wara när tig, at strömmarne icke skola dräncka tig. Tu hafwer
icke låtit wår tro siunka, och tilräkt oss tin alsmächtiga hand, såsom
Petro på hafwet, och ryckt oss ther vt. Tu hafwer med titt alsmächtiga
beskärm och skugga öfwerskylt och betäkt wår Kropp och Siäl, hus och
hoff och all wår egendom, in til thess wreden och wädret är förbi
gångit. Tu hafwer warit wår tilflycht och Nöd-hielpare, Tu hafwer titt
Faders Hierta och blida ansichte oss åter se låtit; therföre tacke wi
tig, wi lofwe, ähre och prise titt härliga, loffliga och vndergiörande
namn, och bedie, tu wärdigas wårt owärdiga, fattiga och ringa Loff- och
tack offer nådeligen vptaga, thet wi tig på thet sanskyldiga, höga och
aldraheligste altaret, JEsu Christi förskyllan, offre. Tu wille också
förläna oss tin nåd, at wi tin alsmächtiga hielp icke förgäte, vtan at
wi bruke henne til wårt lefwernes sanskyldiga bot och bätring, jemwel
til then yttersta dagens påminnelse, och honom med glädie förwänte;
såsom ock med största frögd och fägnad HErran JEsum Christum, när Han
vti sin stora härlighet warder kommandes, vndfå och anamme; Hwilkom
ware ähra och pris, krafft och härlighet, i all ewighet, Amen.

                                 Register

Register

På the Städer, Slott, Kyrkior och andra Orter, som inom wårt kära
Fädernesland, af Åske-Slag, Liungande eller annan Eld, berettas i
thetta litzla werket hafwa ledit någon skada. Hwilka vti tredie delen,
ther åhratalen i sin ordning anföras, lätteligen kunna igenfinnas.

  A.

ALingsås stad i Wästergöthland, 1566

Alsheda Kyrka i Småland, 1692

Alunda Kyrkia i Vpland, 1715

Arnö eller Bonde-arnö i Vpland, 1574

Askersunds stads kyrkia i Närike, 1661

Axmars Bruk i Gestrikland, 1721

  B.

BAldursnäs eller Bollenäs kyrkia i Helsingaland, 1590. 1711

Betna kyrkia i Södermanland, 1666

Biörkö stad i Vpland vti Mälaren, afbränd 1008

Bogesunds stad i Wästergöthland, 1566

Bollenäs, se Baldursnäs

Bonde Arnö, se Arnö

Borås stad i Wästergöthland, 1681

Boreryds kyrkia i Småland, 1708

  C.

CAlmar stad i Småland, 1408

Carlstad i Wermeland, 1719

Clara-Kloster i Stockholm, 1446

Kyrkia ibidem, 1590. 1654. 1684. 1717

  D.

DAnmarks kyrkia i Vpland wid Vpsala, 1699

Domkyrkia, sök Städernas namn.

  E.

EDssleskogs kyrkia på Wästgöthadal, 1568

Eggebyborna Kyrkia i Östergöthland, 1671

Elfsborg i Wästergöthland, 1502

Eneby kyrkia i Östergöthland, 1719

Eneköping stad i Vpland, 1572

  F.

FAleköping stad i Wästergöthland, 1566

Falustads kyrkia i Dalarna, 1711

Flistads Kyrkia i Wassbo och Wästergöthland, 1706

Fogelwiks Kyrkia i Wermeland, 1714

Folkierna Kyrkia i Dalarna, 1685. 1704

Fördsbergs Kyrkia i Wassbo och Wästergötland, 1691

  G.

GAltströms Bruk, i Medelpad, 1721

Gambla Vpsala i Vpland, 1252. 1695

Gingst Stads Kyrkia på Rügen, 1699

Glanshammar Kyrkia i Närike, 1696

Grängiärds Kyrkia i Wästerdalarna, 1593. 1647. 1705. 1708. 1716

Gothland plågadt af liungande, 1596

Gudhems kloster i Wästergöthland, 1537

Gårdstånga Kyrkia i Hertigdömet Skåne, 1710

Götheborg stad i Wästergöthland, 1669. 1721

  H.

HAmbrunge Sochn, 1721

Hargs-Bruk i Rodsslagen, 1710

Haukipudas Capell i Österbotn, 1702

Hedemohra Stads Kyrkia i Dalarna, 1710

Hudwikswalds stads Kyrka i Helsingaland, 1691

Stad, 1670. 1686. 1714. Se Tillegning. 1721

Hälstad i Wästergöthland, 1707

Hälsinga-Regementet, 1716

Härnösands stad i Angermanland, 1710. 1714. och Kyrka, 1721

Häsleskogs Kyrkia, Se Edssleskog.

Högsiö-Kyrka, i Ångermannland, 1721

Höjentorp vti Wästergöthland, 1566

Hörningsholm i Södermanland, 1709. 1719<O I!? L s : s ° m W r M . . 47°
L g - V l m i Swckkolm. ^S- L»"ps K»rki» i Finland/-7°» ^ t)Ands
Lrsn«-5- -7-»0. ^^R reho lm eir/ Herregärd i WästekgyGand/ rs66 ?. K.
oj 1676 ^ I t h e ä stad/ 1721 §V^Asbo Kyrkia i Vpland /172r. 1703
Reparebanan wid 8wckkolm, l ä , , Riddarholms Kyrkia i 8tockIioIm,
1694.1697 Riseberg/ Nunnekloster i Narike/1546 Romftrthuna Kyrkia i
Wehmannalayd/1 715 Rysigäpden i 8cockks1 m» 1650.1694 5. ^Adurftad
ekerSarstadKyrka i Helsingaland/17^ Schaperade Kyrkia pä
LandtRägen/1699 Sebrä Biskopssäte och Kyrka/ i Angermannland / 1711
Selängee Sochns Preste>gard i Medelpad/ 1721 Sigisimuidi Skepp
asteslaget/ rs94 Sigthuna ftad i Vpland/ 1187 Siöir Sochns Preste-Gard/
i Medelpad/17^1 Skepp Swcnste/ izoo. Westerwik/1676. C;arens 1 7 1 6
Skeppsholmen wid 8tock!ioIm, 1676 Skcrua stad i
Wastergöchland/1277.1380.1566.1611.1678.1719 Skogs Lyrkia i
Ångermanland/1646 Sol,,a Kyrkia Dax wid 8tockiioIm, 1718 Sorunda Kyrkia
i Södermanland/ 1689 Spänga Kyrkia i Vpland /1666 Stockholm rikftns
Hufwudstad ledet brandskada/ähr 1r97.1zzo.1z89. 1419.1445. 1446.
1454-1457- l4s8-i49l.l49s.lsv'.lsor. 152.5.1552.
1554.1555.1567.1569.1595.l6r;. 1640.1664.1676.1680.1685.1694.
1696.1697.1716.1719, twä Mnger/I7ri. Strängnäs stad i Södermanland/
1291.147;. 1 5 3 5 . Domkyrkia/irAr, 147z.1 55 1 6zo.164z.1686.
Stralsunds stad i Pomeren/1670 Swartsiö flott vti Mälaren och Vpland
/1687? Swegö Kyrkia i Herdalarna/ Is6z R SundsSunds Kmkia pä Äland/
1678 Sunds Kyrkia i W crmeland/1699 Sundholm s hus i
Wastergöthland/1726 Sundsw alds Stad /1721 Sunnersbergs Kyrkia i
Wastergöthland 1713 Sunnäs Bruk i Helsingland/1721 Söderhamns stad/
1721 Söderköping stad i l>steraöthland / 1281. 1)67 Södermalm wid
8tockkoIm , 1 4 5 4 . 1 4 5 7 - I49s^s54'i664>i7i9.v2i. Söderfluts wid
8rockkoIm grafwen / ivoz S öder Tälge i Södermanland/ 1719 7: ^ I e r p
s Kyrkia i Vpland/16z8 Tingftäde Kyrkia pä Gothland / 1714» Thorsanger
Kyrkia i Dalarna / ik>68 Thorsthuna Kyrkia i Vpland / 1701 Tornostad i
Wasterbom/1692 Torpa hus afbrändt/1566 Trent Kvrkia pä Landt Rugen/1699
Träfwa Kyrkia i SILästergächtand / i68s. 109) Tweta Kyrkia i
Östergötland l 1694 Tbuna Kyrkia r Dalarna/1664 Thuna Kyrkia l
Helsingaland/ l6rr M>)ldstena Rlostee f Hstergöthland/1388.1480.1567
wadsbohärad i Wästergothland/1698 weriöstad i
Smälc!nd/lsie.i57s.r6li.i658.Domkyrkia/1572.1611.1694 W iborg ftad i
Carelen/ 1628 roifors Bruk i Gestrikland /172.1 Winsrorps hus i
Wästergothland/1566 wisingsö Ryrkia ästeflagen/1664 WMngsborgs Slott/
roifmar stad i Swensta Tyskland/1699 . Uhmeä stad r Wasterbom
1714-1720.^7^ SeTuleggmng V lle rfw a Kyrka /1721 . . . Upsala stad i
Vpland / 1447.1542.1572.1697. 1702- D om ryrM / lrs r 1447. 1464.147Z.
i s i r . 1 5 2 2 . 1542^ 57^.170^ Bondekyrkia i Vpsala/ i 64rW U )ä!a
östre K yrkia/1687 w ä rin g s försambling i Wästergöthland / 1698 w
ästergöthland /1689 wästerlonggatan l 8tockko!m, 1555 W asterw ik/ ett
Cronones S k ep p /1676 w ä ste rä s stad i Wastmanland/ iz8o. r;90.
rsri Domkyrkia/rsr.1.1622.1691.1702. Ä. ^ i V o siad i Finland/izio.
1425.1429.1459.147;. 1509.1510.152». ^ t 5^7.1546. Is s 2
.1565.1569.1592.1 59;. 1601. 1602.1614.1624. i6 s 6 .1678.1681.17".
Domkyrkia/irio.!i429.1459.1464.1546 , 1601.1646. ,6s6.1681.1701.1702.
Slottet I70Z. Amälstcd päW astgölhadal/1645.1679 Äsiheda Kyrkia i
Smaland/ 1716 Awikens B ru k /17*1 Ä. ÄlGgbybsrim/ Se Eggbyborna ^
Ästestog/ SeEdtzlsffog s. < ^ R e b ro s ta d iN ärik e / izZo «»»^O
regrttndsftad i V p lan d / 1652.1719 Oreslösa-nöden LW ästergöthland/
^96. 5eg. Kyrkia i Östergvthland/1717 Q stan b ro -H am m ar/ 1721 H
stm o Kyrkia i S öd erm an lan d /1697 O stre W-Ua/ Se M a la . A N D E
; UD alt H til besta wende! 1668. r ? l4.

                                 Tryckfel

The större Tryck-felen, som, mot förmodan, sig insmygt, endras sålunda:

Blad 19. Rad 5. orsaken, läs Orsakerna. Bl. 39. R 13. alle, läs at
alle. Bl. 73. R. 27. står 20. men läses 28. Bl. 79. R. 7. nämpligen,
läs näpligen. It. Rad. 37. alså, läs också. Bl. 80. R. 28. Hwarom, läs
Härom. Bl. 82. Rad 38. Haldwarsson, legg til: fulbordad. Bl. 90. R. 18.
står 20. Maj. läs 21. R. 19. Wastbo, läs Wassbo. Bl. 92. R. 25. står
förvthan, läs jemte. Bl. 101. R. 10. Slotten, läs Slottet. Bl. 112. R.
29. Hammarna, läs hamnarna. Bl. 116. R. 36. står waraf de, läs wara af
the. Bl. 119. R. 15. waraf, läs war af.

The smerre felen, som af bokstäfwers, Commatum och andra distinctioners
försettiande och vtlemnande härkomma, och af Contexten letteligen sig
sielfwa endra kunna, lemnar man här obemälta och opteknada.
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